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(lau-ern. 
pre-sto . 


Ei,  ei, schau,  schau,         das    freut  mich 
Go  a  cu-ro       wo' ,  das  -  se  ■-  no . 
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Aji-ei,         SU  que-stoaffa-re 
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Wie  vie  -  le     sind     wir? 
Quau      -       ti        sa  -  re  -  mio? 
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Neh  -  met      an.     sVä  -  ren      Zeli     -  ne 
Co/  -    co  -    la    -    te       per     die     -    ci 


ans      dem         Hol      -     .ze,       wie       wir        sind. 
del    -   le  no     -      sire      per  -    so    -    ne! 
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^y^  PrTyP  r  rfMT"  r  TT  ^lEg 


0   ■  p 


^==r 


r  V    g 


Pan. 


ich   Ranz  al  -  lein!         Ich    se  -  he       stflioii,  es  wird  ein    Rie  -  sen  -  spas.s! 
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A -mi -ti -zia! 
A- mi -ci-ziaì 
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Meno  mosso  e  allarg. 

PANT/^LONE. 


Schei  -  me!  A-berkreuzbra-ve     Ker- le! 

zer-ho-Iil  ^la  co    tan  -  to     cuo-ras-so! 


Ja,  mir  gellt  bei  den   Sclilingeln,        eS    ist  mal  so,  das 
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A  r-  Itcchin  massa  -gna-  o. 
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Brennt  am   Kopf  Euoli  ein  Feu  -  er, 

Cia  -  pa     fo   -  goel  com  -    pie  -    lo. 


dass    Dir  macht    sol-olien    Hol    -    len-i^pek 
che     me   fe  sto     tan  -  tin         de     hor- 
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f re  -  eher  Ben-geL 

ca  -    ro,  ca  -   ro. 
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Ta-seu    SU? 


0,   du    fre-ches  Ka- 
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Ich  hait's  schon,  wenn  Ihr  sprecht. 
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selbst  zu     den    Ko- sten  spen-die-ren, 
ra  -VC  a     ri  -  me  -  tar    sul  con  -  fa 


ein    Phi  -    Ijp  -  pò    und    selbst  de  -  ren     zwei. 
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tei.       Ma  pò  sgionfar-me    voi    la    mu-si      -       na  par  que-la        co -co -la    de  Co-lotn-bi  -  na. 


J.  W.  1316. 


37 


mNT.ALONE 


w^^^ 


r-^-j^:p  ip  p  Ì  J  JWmpp  r  p  r^ 


Wei     -         zen      die       Spreu  '    -  e  son-dert,  haK        ich    mit  Vor  -  be-dacht     die  Freun  -   de    ge 
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ho  -  ren.  Ber -ga- mas     -       ker    aus  Ber-  ga-mo,       ein   gan  -  zer   Kerl,       ein    Mon 

zu  -  gno.  Ber  -  gì  -  nui      -       sco     da  Ber  -  ga-mo,        un     fa   -  Im  -  ton ,         un     mo 


^ 


ii 


J2^ 


strum  von    Ge-scheit      -    heit, 
stro    de      sa  -  pieji      -      za 

1* 


der,  e  -  he      er    ver 

che       pri-  ma    de     mo 


^ 


i 


i 


EEE3: 


it 


€ 


Ö 


^ 


r/ 


P         ^         l 


:± 


m 


f 


Moderato. 


sprinffend.)"    ~ 


(wegsp 

4' in  sgambettando.) 


k  ,  L  ''i''"  sgambetti. 


i 


dW     -     tet,  Euch     macht  sein  Com-pli  -  men  -  tum!   tT- 

car  -se-la,  ve  Ja  'na     re  -  ve        ren  -  " 


I 


'■-»v!-;!    V    •/ 


^=^ 


i 


^ 


i 


I 


p 


5 


*^  sprich: -Batotschio 


J.W.  1816. 
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4. Auftritt.  Scena  IV. 

Andante  sostenuto. 

PANTALONE. 


5=S 


^  r  r  K  r 


ha,        ein  när-ri-scher       Kerl 
ah,         che  co  -  ro     hi     -     fon 


Ü- bri-gens        hoff  ich,  hat  ér  mich  ka 

Da    re -sto  spe-ro  eìnfa-va-rù    ca 


^ 


i 


^ 


± 


S^; 


/' 


«p 


? 


^ 


W 


1 


^ 


i 


li 


^^. 


..\-)--t  Vyj 


h 


V 


ì^JTTi\t^ 


i  ì. 


jj 


^ 


jrf  .vPfiPPpg 


^? 


^^^ 


plert. 

pio. 


à 


Wei-bcr,      hier 
/)o  -  ne,       qua. 


nien-te! 

w/r/ 


Heil-ger        Mar-kus!        Ja,das  fehl-te  a-ber 


à 


Can  -  ca 


ras-  so!         No  ghe  man  -  ca-  ra-  ve 

A —    


m 


l  ì    f -v^ 


i 


^ 


:^ 


"Zf 


^ 


h^ 


dim. 


jJ  dim 


^ 


^ 


^ 


~rr 


=;•  V 


nY.    _ 


^ 


,,pP  ^  r    ,  7  P  P  f^l   p  ^  F     ,  P   p  p   p  p  p  I  Jì^  P-   .y^ 


grrad' no(  11,        na,  das  fehl -te     a  -  ber      grad'  nodi, 
al  -   irò.  HO  glie  nian-ca  ~  ra  -  ve  al   -    irò. 


puh,  das  fehl  -  te     a  -  ber      grad'  noch! 
no   ghe  man  -ca  -  ra  -ve         al  -    irò. 


(Verwandlung.)         (Kukuksuhr  auf  der  Bühne.) 
(CnmftHt  xrpiia)        {Orologio  a  cuculo  sulla  sema.) 


^~-  ^t  -•n-f  ^ì  ^t  ^J^^ 


m 


(Kern''  Tiirmuhrrlocke  i 

{Caiiiìiiiiia  d'o^olonio  <(ìiii  campanile  lontano) 

r>r:\    r:\    r\  <o         /O 


^ 


/TN 


_^:^_ 


rj      fj      TU 


P 
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5.  Auftritt.    Scena    V    (Ein  Zimmer  im  Hause  Oftavios.  BEATRICE  und  ROSAUILX  »retpn  auf.  ) 

(Camera  in  casa  di  Ottavio.  Entrano  BEATRICE  e  ROSAURA.) 

Maestoso. 
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Schon  hat's  Mit 
Mez  -  zo  -gior 


tag  ge-schla    -     gen 
no  e  so  -  na      -        io. 


und  mein  gè  -lieb 
e  il    mio  con-sor 


ter 
te  a- 


ji   ì  \    'A" 


*à 


ROSAURA. 


fiy) 


m 


-i^H^'^'li 


^. 


BEATRICE. 


^ 


/ 


Das  lei-di -gè  Ka- 
Ri-dot-to  ma-fe: 


f  iio)j)r   p 


i 


m 


w 


±=^i 


Eh'  -  ge-raahl 

ma  -  bi  -  Ili 


ist  noch  nicht  heim         gè    -     kom-^nen 
an-cor   non    è  tor    -      na-  io. 


J.W. 1816. 


J.W,1816. 


Ros 


u 


Um  euch     zu      die      -  -  nen  darf   ich   mit     euch  wohl         gehn? 

Per  spai  -  leq  - gidr    -    vi    anch'        io     ve  -  nir  con     voi  pò     -     irò? 


f 


'"""  fl  -y  ^ 


Ö 


^=f 


Bea. 


P 


wisch  I 


Will    schon 
Ve  -  dro 


^ 


a 


% 


^^ 


P'yypj^p  P 


Ros. 


12^ 


^ 


tó 


s 


Und  ich? 


Ach  ja,  ganz  wie  die 

Oh  già,  co -ine  la 


Bea. 


Du     ^  Weihst  ZU  -  ß^u- se! 
Ri-mar-  re  -  te  a      ca-  sa! 


sehn,         wer  dort  spie     -  leti 

io  chi    là  giuo     -  ca/ 


É 


i 


Ä 


ROSAURA. 


BEATRICE. 


In  quattro, Vhacemente.cJ^ ^ì 


^  kn  ik'  {     ? 


}    }    y 


*TDass  sie  spie -len  dort,  soll -test    Du     n  -  bei 

Che  aiuo-  ca  -  no,  do  -  ve-  te  es-ser  vei 


I 


I.Ö  -  chin. 
cuo  -  ca. 


espress 


soli -test    Du     n  -  ber- 
cio -  ve-  te  es-ser  per  ■ 


BEATRICE. 


Ach  was,  spie -len,     ganz    gè    -     wlss 
Ma  che  giuo  -co!       Se     la  spas 


lieh   sind  dort  Frau  -  en, 
san    col  -  le      don  -  ne. 


sind  dort 

col  -  le 


i 


ì 


¥ 


Willst  Du    schwei-  gen 


^ 


zeugt  sein. 
sua  -   sa 


Willst  Du    schwei-  gen? 
La  fi    -    ni    -    te? 
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Ros 


u 


rm 


S  ^p     ?  'ib''^ 


? — gl 


^ 


*fS 


Frau  -  en, 

don  -    ne. 


* 


willst  du  s 


sind  dor<  Frau-en  !       ^ 

col  -  le    don  -  ne  !     i  :>. 


w 


i 


^^ 


'ip-  t-^j  \'^  ù  ^  ^^ 


scliwei-gen  ? 
la   fi  -  ni    -    te? 


Weissl     ja 
Non 


gar      iiiclit,  was     du       fa     -      seist, 
pe  -     te      quel    che     di     -      te. 


weisbt  ja 
non    sa 


Ros, 


Bpa. 


tfnir-uil 


Ä 


gar    niehtjWas   du       fa    -     yelist 
p^  -  te    quel  che      di    -     te! 


— — —  ^  I  _     -i^   Um  90  Dp     «^ 


^i 


k 


m 


nd  wie-so  denn  ? 
Ein  quäl  ma -do  ? 


^ 


'x-^HiM 


f> 


i 


^ 


::^  y  1 


U- 


I 


^ 


^^ 


m 


I 


Ros. 


Bea. 


^  weiH  PS. 

pro-va.  — ^ ■ 

Ei.     du   Sehljm-me    oh  -  ne  Zö-ffern,aiif  der     Stel-K  luir-tig,selmel-le,  rasc-h  her-aus  mit  dem  Be  ■ 


Ei     du   SehlJm-me    oh  -  ne 
Ah,  fra- sehet  -ta! ad  a  -  gni 


Zö-gern,auf  der     S(el-]p,  luir-tig,selmel-le,  rasc-h  her-aus  mit  dem  Be 
co-sto    voi  do  -  ve-tea  ine  qui    to  -  sto  que  -  sta  pro-va  pa-  le 


tó 


dolce 


(sentimental) 
f^senlimentale) 


# 


m 


i 


^^ 


n  ''pr-''Pp 


Ros. 


Bea, 


m 


a 


'ff^unù?  sagt 
Me  lo  a   dei 


es....  die  -  ses        Her-ze!...  ^ 

to que  -  sto  co  -  re!. . .  — 


Ä 


t 


'f=f 


£ 


weis. 


(enttäuscht)         ,.,      i  -S     .^,  • 

> ,  ,      ,  wenns  nur  das  Lst  I 

(delusa)  Oh,maal-1o-ra! 

tri 
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$ 


y 


6.  Auftritt.  Scena  VI. 


m.\^ 


'Aèfk 


Moderato,  con  grazia. 


H  -  piJ'HVMi 


ROSAUHA. 

3  s 


vp  ppr 


± 


ELEONORA. 


a 


ff^jL 


tó 


Die  Si-gno-ra  Eleo 
La  si-tjuo-raEleo 


\>-¥- 


% 


tó 


Ists  PI-     -       laiil.t? 
Sipuoen    -     trar? 


BEATRICE. 


W=^ 


W^ 


pn^M^^r  pppr^j^ir  p^iif  ^^ 


.:-*t 


ii: 


0, die  Si-g7io-ra  Eleo  -  no -ni.    nur  nii     -     her.         nur 

0, —  la  si-gno-ra  Eleo-no    ra.     a-van    -     ti,  a  - 


*fi 


m 


F^ 


tìtó 


g 


ifc 


tnl''1;''|>  (!  j: 


T^f^p 


g=^ 


te 


^\W\,\^' 


ìt 


ROSAURA. 


ELEONORA. 


^1  b.       P       I»       w    ^      R         ^F^ 


^ 


ÈE^ 


kt 


no  -  ra!       Ich  l)it  -  te! 
no-  ra!       A-  van  -  ti  ! 


IJin  ,, 
Son  ve 


VX\  fTp  i      i       -rp    \p  })ì 


nä-lier 
van-ti! 


Idi         Ijit  -  te  ! 
A    -     van  -  ti! 


g       \ 


^^ 


^^ 


p 


WJTT 


t 


a 


^ 


m 


f 


r 


7- 


;   i  i   ^ 


^^ 


dim. 


^ 


?      i^l'U^^ 


^i 


r 


f 


^''i.y^r  V  p'pr.p^v  p-yrpTi^^  P'pnp  n 


Eie, 


Rea. 


kom-men, 
nu  -  te 


Euch   zu  sa-gen, 
quia  fro-var-vi 


M 


dass  ieh    end  -  lieh  nun  Al  -  les    entdeckt  hnb . 
per-chè  al -J'i  -neo  sco-per-too-gni  co  -  sa... 


^    ^F  fm 


# 


é 


Vom  bewupisten  Ka 
Del -la  ra-sa  sif 
3. 3 


^^^^^^ 


Mg  V    k-7^^E^E| 


^^ 


?V- 


k*4 


v-i,i'i>^  n  ^^  V     vP       P^ 


t   Ì^_Jg 


Hn^gT 


a 


fcfe 


1 


^JL 


m 
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BEATRICE. 


^'\h  p  \;  p  P  ^ 


Hab"  ich  recht?      Es    ver -keh-ren  dort  auch     Fri>ii-en?|i;LEONORA. 
iVoH    ^     vpr'^         se     la    spas-san  con    le        don -ne?- 


^ 


B 


^ì 


!# 


«    -    eher- lieh  ppie-len? 
ro/   -   ta       di    col  -lo? 


ì 


Acli  nein. 
Ma     no. 


É 


sa  -  fcen  will 
vel    di  -  rò 


Ì3^ 


^ 


^ 


& 


^ 


^ 


P 


,^ 


/? 


'"At 


^ 


z: 


^ 


üi*=^ 


1# 


p 


È 


^ 


/>;>^ 


^ 


P"  p  p  p  P  p 


Eie. 


2=l2 


idi 
1   — 


^ 


Elicli, 
-   o 


wa«    die         frei  -  ben. 
co  -  sa         fan  -  no. . . 


f^^mM 


^^^ 


A  -  Ijer  nur  ganz  iin   \er 
Ma      in    tut-ta     se -gre 

r\ 


^  ^,^  ^  - 


^{^^t  t^i. 


p 


m^ 


Oi-J  1  J: 

PP 


r\ 


w=^ 


^^ 


j  ?  i  >y  V  ^ 


-^^ 


^ 


ELEONORA. 


ROSAURA. 
.PP 


n\  lì  j)    ì 


^     ^  jp  I  p  J^^^    " 


4 — ^ 


ELEONORA. 

Pk  . /TN 


ÉE 


■      • 


W 


i=t 


(rau  -en  ! 
iez  -  za! 


.BEATRICE. 


/> 


Las!-t      liö-ren. 
Sen  -  tia-mo. 


Vi  ì  P    P  ^^f 


Sie  ma-tlien.. 
lan-no... 


Den 
il 


# 


i^ 


Al  -    so    her-aut^! 
J)i  -    le  -  lo     su! 


££^£ 


'')hhM^ 


PP 


? 


jji     -     ir  -  tu       Ali  ,  1 


p^i^ji  V  -r^^ 


i — ff-H 


t^ 


7^^ 

i 


j^tl 


/T\ 


J.W.  1816. 


17 


* 


kk 


PP  RüSAllRA. 


\  v>:iIt  f  Ì  Ju^ 


^liz 


fiLEONORA 


I)<M1        la  -    pis 
B       ..La     pis 


Vb'r  r^  JlJi^ 


^ 


j)lii-lo-  so 

Ji  -  lo  -  0(9 


i 


\    1  1 


f^ 


,.la  -  j)i?  ])hi-lo- so  -  pho 

,.la  -  pis  fi  -lo-  so  -  fo 


rum! 


/?/>  BEATRICE, 


...so 

,..so 


l    v'^P 


:fß      ß 


^^ 


fci 


^ 


Den        la  -   pis 
i7       ,./a      i>i.s 


pili  -  lo  -  so 
fi  -  lo  -  so 


♦       -•■        -é- 


SE* 


3 


^dz 


^ 


TTF 


3CE: 


tS 


Ros. 


Elf. 


Bea. 


f!=tz 


Ö 


lillu 


rum; 


,  <" 


xm 


311 


3e^ 


2=2 


pho 
fo 


n/m!"  '^  . 


S 


VÄ^ 


1»r-l»^ 


rum  ! 
rum!" 


fE^ 


^^g 


-^ — r^^ ?="— p-^ — r — ' — ^ — IT 

He!     Mein  Mann  ist  t'in      Plii-lo-soph.  da  ist  ja   gar  kein 
Eh!    ilmio  spo-so  è  fi  -  lo -so- fo.     mi  pa-re   di     ve   ■ 


tffe 


\>\\  '\u^m=^''1ì \,M\ì,  hf^f# 


;^ 


s 


i 


^5 


t 


p, 


=C5f 


I 


X 


5 


IL 


pt> 


^te^^^ 


^^ 


E£ 


5 


^^ 


1>W   ^tt 


w 


p 


BEATRICE 


i>^^\n"p  ^/^. 'ip  p  rrT~y  J^.' 


# 


/?■ 


-^ 


tf* 


Zwei  -fei:  Das  Haupt  der   Han  -  de  ist  er!    o 

(/^r  -  /o:  il       ca  -  po  -  ma  -  siro  e  lui! 

K 


Ptr-M^ 


^ 


^ 


lt=f 


i 


W 


j?/?/  .^ 


^ 


:5^ 


S 


^^ 


^'1>^  J'   ^  ^J 


^ 


ROSAuRA. 


^  r  r  r  f  ^ 


^^2 


j''''ir^rLj 


Doih  Dir, 

Ma  V('i 


wie       habt      Ilir       das      nur         er 
CO   -me        la    -    ve   -    te         sa 


^ 


i# 


^^m 


7-\)     .     -i 


w 
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^^m 


Presto  sempre  più 

^ELEONORA 


i^yavrlpyw^^iM'PPPPP^ 


Rort. 


fab-ren? 


^"'""■HiGT 


^ 


Meì-neSclineiderin  zu     tref-fen^ngichatisdes Morgens 
A  tro-va-re  lamia   sur -ta  questa  ma-ne  mi  re- 


\Wll^^hl^^ 


^^^^ 


^ 


^ 


Wfri^ 


/  ^, 


^ 


^^^^^^ 


* 


Ö 


ì 


^-P    p  p  p  p  p  P I  p  il  p  p  p  r^  P  p  I P    P  P  P  p  P  P I 


Eie. 


friili,        we-gen    je  -  nem  grii-nen      Klei-de,    das  noch  im-mer  schul-dig      sie»  we-gen   je  -  nem  gru-nen 

cai         per  quel  tal     ve-sti-  to       ver- de      che-non  vie-nea-van-ti       mai,        per  quel  tal    ve-sti  -io 


P  fl  "P  P    P   B    i)  Jì  I  P       ''P   P  P   P    p   p   I  i>  p  ''P  p    P  P  p  i 

lei- de,  das  nodi  im-mer  sclml-dig       sie,  das  nooh  im-mer,  das  noch      im-mer,  das  nodi  im-mer  schul-dig 


Eie. 


Klei-de,  das  nodi  im-mer  sclml-dig       sie,  das  noch  im-mer,  das  noch      im-mer,  das  nodi  im-mer  schul-dig 

ver-de  che  non    vie-nea-van-ti        mai,         che  non  vie -ne,    che  non      vie -ne,    die  non    vie-nea-van-ti 


ROSAURA. 


^^ 


^ 


F=^ 


lELEONARA. 


Ist    es     je -«es? 
Sa-riafor  -se? 


È 


p 


P    P    B    i)  I  B    i)  B    P    ß   p     P    ^ 


ÉÈE5 


^^ 


pip'J   p   P   p    p   ^'1  p   JJfl   p   P   p    p 

wiss.        Zan-ze    liatt' es     mir  ver  .   dor-l>en,  aas  war  al  -  les,  was 


sie. 
mai. 
BEATRICE.: 


Ja     ge   -   wiss.'      Z'an-ze    liatt' es     mir  ver  .   dór-ben,  das  war  ai  -  les,  was    sie 
Per  lap  -  pun-to.  Me  loa-vea  Zan    ze  gua  -  sta  -  to,  questo  e  quan-to     sep-pe 


P  p  B  Ji  y 


g=r: 


Ist     es      je-nes? 
aS"«-  rinjor-  se? 


Ì)^''LmT?^ 


ì 


^^)  ?  '  ?  _d_ì 


^^E^ 


/ 


p 


'/ 1.1'  p  ^ 


\it>^  :i\   vif^ 


m 


il  r  ^^f~^ 


»     * 


J.  W.1816. 


(schnappt  nach  LiiTt) 
(ansando ) 
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...m^^   }\  I Ji  j)})})J)\j)^  iiii  ^  ii  «^i  i^  /iTT  ^p  tip  p  ii  ^'^ 


kiufut,     und    da    riet  mir   mei  -  no       Tan- te:„Las!<    es     re    pa- rie.ren"    und...  und    em-pfahl  mir  ei-  ne 
/(/;-.  Mia    co -ma -IV      con  -  xi    ■    glia -io     t>i\ì      di     far    io  ac-como  .    dar        tu      na    Imo-na'ebra-ta 


J 


Kaum 


and-re     gu  -  te,  bra-ve  Schnei-de    -     rin.      Kaum  hat  die  das  Kleid  gè   -    se- hen,war  sie  vor  Ent-se  -  tzon 
sur- ta     voi-  le     io  -  sto  a  tnein.se    -   griar.       Non     ap-pe-na     qite-sta  il     vi -de,  guaì  re-sùia-se    non    di  - 


!i  i    11    =:i  > 


3^0 


^^^ 


r  ■•/  F  y  r  ?  ^  m 


forese. 


i^ii  I J'  1p  p  F^^ 


hin.         Es    ge-nügt,wennich  Euch    sa-ge,  dass  sie    sich  das  Haar  ge  -  rauft,       mit  ver-zwH-fel  -  tcn   Ge  - 
rò,  ha  -  sti    SO-  li      che    Je         ma- ni    nei     ca  -  pel  -  li-,      si      cac   -   ciò:  nei    ca-  pel  -   //,      nei    ca    - 


* 


£ 


* 


^'-  p  JM'p  p  p  ^'"P  P  I P    P  ^li)  J)  i)  /)  I J^    J)  il  J) iiH 


Eh 


bär-den   jam-mernd  auf  und  nie-der      lauft,     end-lich  sagt  sie:„Baut  auf      mich"      end -lieh  sagt  sie  „Baut   auf 
pel  -  li,      nei      ca  -  pel-  li     si    cac   -    ciò,       poi  mi    dis  -  se-.  „  La  -  sci        far'"      poi    mi     dis  -  se:  „La  -  sci 


7     P     P    P    P  ^ 


Keh  -  ret      doch     zur     Sach'     zu 
Ma        tor  -    na   -    te         sul       pro 


^ 


$ 


m 


Doch     was     hat's     da  -  mit       zu 
^fa       for  -    na  -    te       sul       pro 


^ 


I 


scftaf    l.      fen? 
po  -  si  -  io! 


è 


^ 


^ 


H'h  ü  ii 


pVß. 


è 


^ 


^ 


%4         P 


* 


£ 
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ROSAURA. 


^^^ 


i 


ruck! 

posi  -  to. 


ELEONORA. 


Doch. 

Ma 


P  r-  Ppi)^)l^,'rpip    p  ^i,,^  .h|.ll  JiP  Pp'p  p  Ji 


EE5 


Ja,  Ge-duld, sonst  werd  ich      Wirr.      „Wie    ge-niaJt  wrds,ih-nen      pas-  sen;' schrie  sie  el  -  lig  und  ver- 
Si,a->>pet-ta  -  teo   nu     con  -  fon~dü.,Jje-(tn-df  -  rii     co  -  me    di  -   fin-  to,    gri~dòinfrd-iàe  viail  por- 


I     ELEONORA. 

ìl  ^  — *- 


^5 


/)  iJ)  h  il  /)  Jì  I  ^  P  l,Jì  p  i)  p  Jl  il  IP  i/  f  !tp  p  })^ 


schwand.    Und    nun  ^var  -  te     ich    in      Jam-mer,  war-ic    fünf- zehn  Ta  -  gè       lang,      war-  te    fùnf-zefan  lan-ge 
tò.  E       da  quin  -  di  -  ci    gior  -   nu  -te       so  -  no   qui     ohe  tct-tendo-an   cor,  e       da   quin-di  -  a     gior- 

BEATRICE.  ROSAURA.]"^ 


5 


^ilp^_fiji^ 


± 


^ 


Doct... 

ma. . . 


Ach^    ich   feh  -  re  aus  der 
Io     com-met -tou-vo  spro- 


ROSAURA. 


t^ 
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ELEONORA.     Ma    di-  te  -  le     che  ha    -    sta,  che     tut 


sen   wir     ja       schon, 
to     sap- piain     già. 


das    AVIS  -  sen 
che     ttd  -  to 


AWr     ja 
già    sa 


^  \(-Vi      s^--\rrk       \Vk**         c{c%         cf\\\  cr\ì-\tTCt\  _  nron        /ìac       tarit:  c£ìy\       THrir  iQ  cr'Virvn  /Ìqc       xiric    _    iictn        ■xinw* 


lI'.EATRICE 


Ach  sagt   ihr,    sie     soll       schAvei-gen,  das   Avis 
Ma    di  -te  -  le      che  ha    -    sta,  che    tut 


sen   A\'ir     ja      schon, 
to     sap  -piavi     già , 


das   A\1s  -  sen 
che    tut  -  to 


Avnr    ja 
già    sap 


"■  -yi  J)  .S;]pn  j'^^  fi  J-)  iì  J)^j-i^7n  j)  -y  j)  il })  ^ 


.Ach   sagt  ihr,    sie     soll      schAvei-gen,  das    a\is 
Ma     di  -  te  -  le      che  ha  -    sta,  che    tut 


sen    A\1r     ja      schon ,  das    a/vìs  -  sèn 

to     sap-piam     già,  che    tut  -  to 


wir     ja 
già    sap 


^^-    P    P    p    p    ^'   il  Ip    p    P    P    p    p    p    il   |^''M' 


l{l)S. 


Eie. 


H^■.l. 


* 


al    -    Ics     schon,  das      a/vIs  -  sen     Avir 
pia       -         mo,     che       tut   -    to       già 


ja  al 

sap    -    piam, 


les     schon,  Avir      aaìs  -  sen       al  -    les 


pia       -         mo,     che       tut   -    to       già      sap    -    piam,   che       tut   -   to,       tut   -    to       già      sap  - 

IJ^'    P     p     >)    il    h    il    11    -^i    P     p     >'    Jl    h    il    II 


fe 


* 


al    -    les    schon,   das      avìs  -  sen      wir      ja  al   - 

pia       -        mo,      che       tut  -    to       già      sap    -    piam. 


les     schon,    Avir      a\1s  -  sen       al    -    les 
che      tut  -    to,       tut  -   to       già      sap 


Jl  ;    i)  i)  i)  il  il  j)  \in^ì)  i)  i)  il  ì)  i^ 


^ 


al    -    les    schon,   das      avìs  -  sen      Avir 
pìia       -        mo,      che       tut  -    to        già 


ja  al   - 

sap    -    pia?n. 


les    schon,    \v1r      avìs  -  sen       al   -   les 
che      tut   -    to,       tut  -    to       già       sap 


8.  Auftritt.  Scena  Vili. 

^RO^AURA .Allegro  as.s;ii,  quasi  presto . 


\>\iY^)V    \ 


ROSAURA  e  COLOMBINA  a  2 . 


\         -^fjf   \^   ^   ^    ^    f'   ^    '^ 


sclion. 
piam. 

ELEONORA  e  BE.ATRICE  a  2. 


I 


Ja,     Avas  ist  denn   ge-sthe-hen? 
Che       co -sa  è  mai  suc-ces  -  so? 


I 


b'b(hJìr  ì 


:^ 


Ja,     Aras  ist 


^ 


schon 
pi  a? fi 
ARLEXl'CHIXOfhereinstiii-zendVén(ra  correndo .) 


Ja,     \v-as  ist^  denn   ge-sche-hen? 
Che       co -sa  è  mai  suc-ces  -  so? 
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m> 


(ix- 


P  M  P  P  P  I P  V  P  V  P  P  P  P  I P  P  M  P  'P   f 


All. 


Ä 


ta     -      vio  hab"    e  -  ben    ich    ge   -    seh'n,       vom        „Pon  -  te  del-  le         Er  -  be  kommt  er    lier; 
td,^-      vio    (jo      vi  -  üto     dui  hai    -    con  dui  Pon  -te    de  -  le        Er  -le      ve  -  gnir  su  -  so; 


1 


fe 


i 


# 


^ 


^ 


^ji  HJ^ji  '^ 


ppsi 


m 


stacc.  sempre: 


''    J JJj^tJ^'nJ^^^^fl 


^-■r^r-.^=^?^^: 


'H\,  i   P  P  r   p  p  I  p  p  p  p  r    V  p  I  p  P  P  P  P  p  V 


s 


Ari. 


fin-det    er         mieli,  .'^o       sagt  er  mei  -  nem  Herrn, 
nel    me    tra    -     va  el  ghe       di-  se  al  mio  pa  -  ron 


ieh       hai  -  te  hier  mein    Mä-del,  mich 

che       mi     go     la     smor-fio-sa  e 


^^ 


^ 


fp 


^^ 


m.d. 

n 


T 


.rm 


i 


2: 


L/  P  ^  ^  P     p  y  V   p  p  y  y  p     iSJ^    Li  ^  ^ 


^É 


COLOMBINA. 


i7   ir  .li 


■>.^,,  fi  p  P  P  P  F^ 


dos  freu    -     te  mich! 

Be      -       nis     -     si-mo.f 


All. 


ziert  mit  blau-en  Beu-len    dann  sein       Prü    -    gel. 
que    lo      là     de   por-  co  -  le      me       sgion    _    fa. 


I 


w 


Mich 
Ma 


tff  mirri;  I 


izze 


T-\l 


/= 


f^^-i— ^-^^ 


»r  p 


^St 


Ö 


IZZE 


"  llu 


r^ 


:± 


ROSAURA  e  COLOMBINA  a  2. 


X 


ffi 


ARLECCHINO. 


'H\.  P    ?i  fi  7 


WiUht  du  nicht, 

Sc  non  vuoi 

ELEONORA  e  BEATRlCf:  a  2_^ 


dasti       wir    dich      jetzt     ver 
c/ie         noi     ti         de  -    min 


It 


m 


i 


^ 


.'^i  -   eher  nicht! 

lis    -    s?'-  w)o    di-go  mi! 


Se 


du 
non 


nicht, 
vuoi 


das^^       wir    dich      .jetzt     \er 
che         noi      ti  de  -    mot 


iAU[  rJLTtrr^ 


sempre  stacc. 


bifiPi^ 


^^m 


^^^^: 


i 
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Ros.ef 
Col. 


m 


4^ 


ra  -    ten, 
zia    -   mo. 


m       m 


np^ 


dann  schnell  her  -    aus  da-mit, 

diu         -  ne      qui         su-hi-ia 


Bea. 


^^ 


was        man      m 
in  quel  -  la 


Ä 


^ 


ra    -    ten, 
zia    -   mo. 


dann 
din 


schnell  her  -    aus  da-mit, 
ne       qui         su-hi-to 


E^a 


^ 


was        man      in 
in  quel  -  la 


3 


m 


jfj']^  't|j|}j=^'^=^ 


*  it^^'  n 


^ 


s 


^ 


?^ 


HW 


9^ 


*-^'J*    -fc^J*         J'^J^tl*      [^jyj^^=^ 


^-» 


Rüs.ery  j-K- 


i 


S"!  ffn  P  p 


Col, 


je  -  nem         Hau 

ca        ~  sa        che        mai 


se 
si 


treibt! 


Elee  : 
Bea. 


m 


K 


1^ 


fe 


? 


je  -  nem        Hau 

ca        -  sa        che         mai 


se 
si 


treibt! 
fa! 


ARLECCHINO. 


m 


^ARLEC( 


É 


É 


^ 


^^5 


Zu   schwei-gen 
De     ta  -   sar 


ich  ver_ 
gò  ZU- 


ì^^-^^^-iif'^ 


COLOMBINA. 


P    P*ip^plllJ       ,^ 


^^F=^ 


Ja,  dann 

^/      -       lor 


lie-fern  wir    dich      aus 
ti     de-  nun -zie   -    rò 


i   ^t'piip.p.^rr 


^ 


A  r    ^ 


Ali. 


sprach, 
ra. 


Ja,  dann    sag  ich's    e -ben 
ilfa     mi       lo  -  ra   par-  la  . 


^'-1,  pv,.-       j^rM^'T^rr^r  r^r  rfr  v  F  v^"f  vif  >. 


y:,!;    ^  p  tir  #  ^r  #  ttr  ^ 


fe-f^^ 


s 


'    '^  g  f^    ^      i)^   \^l^  " 


^ 


E 


±iz 


?^ 


ARLECCHINO. 


BEATRICE.  , 

(leise  zu  Ari.)  ^ 

dpiano  a  Ari.) ri_ 


^^ 


U- 


ARLECCHINO. 


^^ 


^ 


g^f^ 


^5 


E 


? 


m      m 


doch.     ^=1^ 

Ci.  n  bJ? 


Ist's  nicht  wah5_ 
Non   è       ve  -    ro 


es  wird  gè  -  spielt  ^   dort.  Ei    ja 

che  vi    giuo-ca-no?  Sio- ra 
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BEATRICE, 


(für  sichl 
(da  sh\  ' 
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BS 


woll! 


,f    4piip  Mfv^^^'p-  Il 


=l3 


SI.' 


^^iy  J  i  V  i 


s 


Ja,  das       dacht'  ich  mir! 
TV'fi-  ro  ver     -       fa 


i^J  ^j  j  /i? 


Zu  je 
a    tut 


der 


§ 


^ 


É?m. 


#p     ft 


i#^ 


5 


1^ 


^ 


"^n^l    ^ 


BE.\TR1CE. 


(leise  zu  Art.) 
ia  Ari.) 
ROSAURA.      /> 


£S5 


^ 


^i 


2=t« 


■  ^  f*^  * 


Stun    -   de! 
7  o     -     re! 


Ar-le  -  chin! 
Ar-lec  -  chini 


Es  sind  auch 
Fan -no  alVa- 


* 


ffi 


ä 


iPü 


i 


"^3^JJJ-.^jj 


b*^ 


^*^\in-^-i-. 


"Cf 


P 


¥ 


^P 


t 


P 


-15^ 


ROSAURA. 


ARLECCHIMI-:^ 


\^^V  ^ 


ROSAURA. 


?-'i,j'j''l'ir    i  ^ 


^  4'ip  P I  "P  P 


^^ 


tp 


^S 


I 


Fraun    Tjort? 
//io    -     re? 


Ei,  ja  -  woll  ! 


Sio-ra       sì! 


i 


Ach,mein    Herz  be-trü^        mich 
JVÓ«  wYw  -  qat^na  mai  il 


§EÖ 


.7     i^mT 


Ti 


ZT 


ÖÄ 


? 


^ 


^^*?^^"?? 


1^3^ 


b" 


«« 


cresce. 


m 


«^ 


^ 


^•:J  *    3 


tTf .Vf.  :  1     I 


^ 


id: 


^i'^pn  - 


¥ 


y^     - 


(zu  \rl 
COLOMBINA  />fa  Ari. 


Ì     (|ll^^"P 


ARLECCHINO. 


/ 


^ 


2=i^ 


i 


nie    -     mais. 
CO    -      re. 


Gelt,  sie  SU 

Csr-  can  lo 


chen 
ro. 


a 


i 


^ 


ei  -  nen      Gold   -    schätz. 
il      te    -      so     -      ro? 


^W 


« 


w 


f 


^^•^3 


ti«r3  /i  7 


i    i     Jl 


5 


j^  -ri 


I 


*>^ 


p 


^^^^ 


?  ^pii^r 


./  ifff    il 


All. 


?; 


wohl,  - 
s), 


du   bist  mein    Gold- schätz, 
che    CO     te        smi  .   ro 


^S^^^ 


)^*_:^j^m 


du      dral    -       le,   stram  -   me     Weib     -       lieh 
me      par  de    far         ma  -  ren 


u 


I 


^r^-É 


m^^ 


s^^ 


? 


m^ 


i 


i 


i 
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É 


ELEONORA. 


I     iiJ''J^^i[J      ^     I  ^      jji^fp  iiJ''|[J^  J'plliJ|Jw 


^ 


Ga-lanf-h  ornine! 
Ga-lan-  tuom! 


Hast  du  mei  -  nen  Mann  gè    -     se-hen? 
Lo  ve  -  de  -  ste     mio   ma    -     ri  -  to? 


ARLECCHINO.  U-    ^ 


>-P^PTpf^P: 


keit. 
da. 


^^^ 


Tut  mir  nicht       un -recht! 
No    la    me  o  -  fen  -  da! 


y  I  .  .^j=^ 


h 


^ 


w 


^ 


Mei- nen  Mann  hab'  ich  gè 
Si     si  -  gno  -  ra,  lo    ve  - 


V  d''  V  bi5 


^ 


^^3^ 


i^ 


1^ 


E 


?r^ 


» * 


I 


iP    cresc. 


■>'-\i\.  y\fl  j^^fp  ^  l''p  '^  ^'p^^P  ^    p  •' 


''p  y  p  V   P  ^  p  V 


^^ 


/* 


^¥^ 


*Ö^ 


5 


Eie. 


Ari. 


E 


^ 


^^^^^^ 


^ 


Welch  ein  Töl-pel! 
Che    he-stio-nej 


Ja,  er      uzt    uns, 
ilfo  c/      6«r  -  la 


der  Ver  -  schlag'-  ne! 
lo  scal  -   tri  -    to. 


v^h,  p  P  ?    ?  i)j'i  r  i  - 


^^ 


se-hen. 
rfe  -  ste. 


^ft 


Ei,  ja  -  woll! 
Sio-ra       s). 


Ei,ja- 
Sto-ra 


b"i,    J>vl,J 


h^  J)^  i)*^ 


5 


^^^ 


S 


^ 


^ 


1=3 


l:^±=i 


^ 


■  =n 


fi'^^ 


f    V 


f      i      f 


v'-à  D  v^r  ^-n  ^: 


3 


pp 


#  # 


^ 


SJ 


^ 


fes 


± 


i=a: 


ROSAURA. 


^^ 


b'X     7(p 


^ 


0,    du  Spitz-buh! 
Ah  fan-nul  -lo  -  ne! 


COLOMBINA. 


m 


\    p  p  P  P  \ 


BEATRICE 


0,    du  Schlin-gel! 
Ma-scal-zo  -  ne! 


p 


\      PPiPP'? 


ELEONORA.     '       3       ^ 


fcfc 


ARLECCHINO. 


0,    du    Fle-gel! 
Ri -hai  -  do -ne! 


0,     du 
Che    tu 


\     J)J)|r    JìJ-)f    J)J)|f    \  s 


'■^mJ'i,  r   ? 


woU! 


M 


Ei,  ja  -  woll,      ei,  ja-woU,     ei,  ja  -  woU! 
Sio-re      sì,      sio-re    sì,     sio-re      sii 


ì 


^ 


fea 


^^ 


:S: 


i^ 


1  creso. 


^ 


OT.d. 


S 


^'•^  n  ^' '  il' 


;è^ 


/■ 
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ROSAURA.       f_ 


fe 


COLOMBINA. 


L 


05 


^^m 


a 


fEES 


E 


KLEO.XOHA. 


^m_ 


^ 


^^^^S 


É  ^  r  T^=# 


Dumm-kopf! 

^c/oc-co.^  BEATRICE./ 


Bio  -  de 


u 


ii^:^^i^^ 


^ 


-+ r 


Gau-ner  ge-horst  auf  den    Gal-gen! 
possa  mo- ri -rem-pie  -  ni .  fof  -f 
1 :\i<LECCtlli\0.'>i 


S 


è 


Da  Sim-pel! 
AI  -  loc  -  co! 


TF--P  p'  in 


it 


P=fl^hK-H— g 


^ 


É 


^s 


Nein,n6in.Tiein! 
iSVo  -  re 


Na.  so  was! 
l'fr  al  -  ira! 


Bes-ser  Dnnunkopf . 
Sn-rb   slh/-  tro. 


Fra-tze! 
mu-so! 


ELEONORA.   r»J^       cresc 


wir  ste-chen  dich  mit 

fit'  qraf-fie-  rem  la 
p  cresc. 


BEATRICE,    j^'    cresc. 


ste-chen  dich  mit 
^  tt  (irnf-  fie  -  rem  la 

1 V(^r^scf ^ 


T^Yl^ 


a 


^ 


l5^ 


-«- 


•     • 


ARLECCHINO. 


^^m 


^ 


Ach! 
AhL 


wir  ste-chen  dich  mit 
ti  graf-fie-rem  la 


p  ,     P  f- 


Bins  ge-wÖhnt nicht! 
So    gn    In  -    .so. 


stacc. 


^ 


m. 


ri'j'j^Jigi 


P 


'y  ?    )   .^p  y: 


S 


i 


i 


fm^cresc. 


w    -» 


f       P 


f^^mw 


s 


"^^^^^~^^^;_ 


-J^==^-F=^ 


ROS.eCOL. 


^^iz^^Lg^rTf^rri^-P  P  P  P  P    l^^p 


7=-lt^lt 


deln,wir  kra-tzen  dir  die  Äu-gen 

eia,  ti    ca  -  ve  -  rt-mo  gli  oc 


^ 


aüs,wirsprin-gendir  in's  An-ge 

chi,  fi  spes-ze-rem  le  hruc 


sicht,wir  m-pfen  dir  die 
eia,  ti  stroppe-  re-mo  il 


^^pETT'+dj^^T  ^p  pp^u  ^'p :''P^'^ 


deln,wir  kra-tzen  dir  die  Aii-gen 

eia,  ti    ca  -  ve  -  re-mo  gli  oc 


aus, wir  sprin-gen  dir  in's  An-ge 

chi,  ti  spez  -se- rem  le  hrac 


sieht, wir ru-pfen  dir  die 
eia,  ti  strap-pe-re^moil 


^^m 


^  ;:j'J'j);'J^  1^'    ;,J)J)J>J)-^ 


j)*'  aijà 


deln,wir  kra-tzen  dir  die 
eia,  ti    ea-ve  -  re-mo 


An-gcn 
gli  oc 


ans,  wir  sprin-gen  dir  in's  An-ge 

chi,  ti  spez- se-rem  le  hrac 


sieht, wir  rupfen  dirdie 
eia,  ti  s  trappe  -  re-mo  il 


J.W.1818. 


66 


ROSAU  RA  e  COLOMBI  NA.     piu  CTCSC. 


Ö. 


è 


Rnl? 


^ 


^^ 


Haar!       Gib    Acht! 
co//         Mar-  ran! 
ELKOXORA.  fi 


^^^ 


i 


£». 


^ 


^ 


^ 


ptu  crese^. 


Haar!       Gib    Acht!  

cor!         Mar-  ran! 

l'.KATRicK.         f  più  creso. 


m 


jjm 


^^ 


E^ 


^ 


^^ 


Haar!       Gib     Acht! 
cor!        Mir  -  ran! . 


^S 


M 


m 


m 


±  Aé£-= 


^ 


5 


# 


:£ 


:5^ 


S 


gl 


/ 


^ 


^^f  _[^^f  .|j^f    |j.ifZy.|r- 


B 


ART  Frrurwn  ^'^'"'  F'-a«en  entschlüpfend) 
ARLECCHINO  ß,.; „colandosi) 


a  tempo 


^ 


Pif  PPf  PP 


Ä 


|A^  [i^OCI 


iiF .  r  b>  't  b>  'ipJ' 


FTtYrra 


Nein,nein,  nein,nein,nPin,neln,nein,neÌD, 
&'o  -  re      HO,  aio  -  re    wo,  sio  -  ìt 


^ 


S 


^-^^ 


y*   ^^ 


^^1 


^ 


^ 


ROSAURA  e  COLOMBINA  a  2.         ^'       ^       "^ 


^M 


'~^  ' 


^ 


a 


-    i   J\\ 


?^=? 


^ 


^ 


f 


BLEONORAe  REATRICFaS.         /?  '       ^ 


Und     so  -   mit 

E      CO  -    st 

r 


\rd-renwir  die    Ge  -  fopp 
s'è  hur- la  -  io     di       tut 


ten! 
te! 


-1       r 


^m 


te 


Ä 


^ 


J    j    i   I 


^ 


^ 


f 


ARLECCHINO. 

(läuft  davon) 
^    (t/j'a  corrervfo) 


Und     so  -  mit  wä-reawir  die    Ge  -   fopp     -      ten! 

E      co  -    sì  s'è  hur- la  -  io      di        tut      -       te! 


>•-'.  vSlfi 


hM 


9.  Aultritt. 

Scena  IX. 

Come  prima  .(J  J)  (Moderato  con  grazia.) 
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^5 


ROSAURA. 


j^TTt^-^in 


^ 


ELEONORA^ 


f^^S 


Eu  -  re  Dicn'-rin!       BEATRICE. 
]h- atra  hit  -  va!        , 5 — . 


t  J^  JUWW^"MJ^  Ji  ^       f     4^p 


cantando 


Zeit  ists,  dass  ich   wie-der        gè  -  he. 
De -VP  a    ca-m     ri  -  tor  -     na  -  re 


Éu-  re 
1  h  -  sira 


is 


^TÜJfP 


■  -     na-  re.       1  ,^-;j=:    ^     >'■  '   ii    »- —      o -  sir, 


? 


'  dim. 


p  dolce 


'/■il\i>,  (^ 


¥ 


à 


-s 


f       i 


m 


±* 


ELEONORA. 


f 


i'^b  ^       p  i)p"j^ 


i       V  "^^ilJ^'P  y"P""Ppp~r^T|^ 


za  viel  Eh  -  re! 
BEATRICeP^''  SK~strissi-weì 


doch  be-züg-ljch 
Mn  ri-ijuar-tìoa 


jener  Frage 

<jHclPitf-fa  -  re. 


ist  ge- 
rn hg- 


^^'\\^^1)Ì    - 


DienVin! 
aer-  va! 


fete 


^ 


^^ 


S 


2:: 


P 


^ 


5! 


^ 


^ 


à 


a^E^jj^  yrfri»i%::ì 


^^ 


f- 


w-^ir 


PP, 


k 


yf  -  ^  ••/ ^^^yy^ W '7 )  -y ^  y^r^^ 


È^Eè 


f 


'rrrH^-4: 


ELKONORA 


Wb  p.yPP 


fu 


g=F"^'     "     p^lP  PP  P^^gf^^i^^^ 


wiss,  Lst  ge-wissflassunsre      Man  -  ner 
giù,     io    lag-giìii  mu-ri-ti         no   -    .siri. 


oh- ne      Zwei-fel  ma  -  chen  dort  den  la  -    pis       phi  -    lo -so- 
so-«0       cer-  lu,sian   -    non  fa  -  rcil  ìa   -  pis      fi    -    lo- so- 


te 


pcoumnwA. 


^ 


fl  p7l|J)p  IP  F  p^p  p  p  tip  p  P  }iì\^'ff 


^^=^ 

Sist  bfc-wie-.sen,doch  die    Gro-be  um  denGoldschalzi.st  ge-gra-lon.weiinsie  die-sen  a -ber 
Eas-so-da-to    che  la      bu-cu  fu    sca-ia-ia  pel  le -so -tv,  ma    se  iw-va-noquest' 


(iplrf 


ELEONORA. 


^m 


P     y    i 


'M 


pho 


^ 


^ dinf. 
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f  dia.; 


>yv   i,j^-yy  i^=^=^ 


^ 
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S^ 


^ 
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Meno. 

ROSAURA. 


/T\ 


m 


teiFfe 


^ 


? 


COLOMBINA. 


\yi  b,    0 


Ich  könnt' es  laut       ver-kün-den  hoch 

Sen  -  io    po-ter    -     lo    di  -  re  fin 


fin  -  den. 
0    -    ro 


V  ili   ich      anch  'bsb^^^ 
vo  -  giio  en-trarJ^S^  ri 


sonst  word'  ich  wild!   if;,:\ 
0       par -le  -  roi 


0     -       -         -    ben  von   der   Mar-kussäul'.  Ihrmiisstdoch  endlich     glauben,   bestimmt,  dortsijidaiK-li 

so   -        -         -    fra  ah  le  co  -hm    -     ne:  w-glia  -  te  -  lo     ca  -  pi  -re:      lag-giù  ci  vanfio 


:te 


(ab.) 
R  OS  AURA,  (via.) 


steö 


S 


'^r^t 


•.'  Frauen  ! 

donne! 


^ 


nKATKK^E. 


t-ST  iJ^Mj    )         ^    p--3h|JM^    ^"«^M^    j'  J^ 


«r — *^ — ìt 

nur    ioli  hab'        es    gt; 
io     So  -  lab  indo  -  vi 


Wie        al-bern! 
C/ie       sciocche! 


Ni'.'-      ich         er- riet    es, 
/o        S!  ri  Ò  coZ  -  to. 


^^j^84ytfS^^ 


il 


/= 


iF^ 


'MK  l     [^^?]^^ 


^^fe 


f 


1 


fi* 


^a* 


CF^ 


cs*^ 


faiif  den  eintretenden     (Jttavio  deutend) 
'indicando  Ottavio  ilic.  vnlra) 


J.  W.18KJ 


lO.Auftritt.  Scena  X. 

Tranquìììo.  (Il  tempo  vario  a  aeconda  della  parola.) 

BEATRICE. 


69 


fet 


OTTAVIO. 
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-  ì  y'J'M 
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5 
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muM. 


i 


t 


^      rt«  -  io! 


k'i^.]     }>y^ 


Si-gno-ra,    liin  Ewer   Diener.  [<li 

Si  -  gno-ra,      io     vi  an-lu-to.  Or 


tnftnarc. 
m.d.  '■^' 


É 
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#■ 


^ 


g 


^ 
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BEATRICE. 


i 


i)JjJU)J)liJ^^ 


Ä 


OTT.AVIO. 


Wieviel  Dir  wohl  ver-loren? 
v  Di  quan-toavrà  per-du-to? 


i 


hai)     da     was      zu       reelinén!        /^*j'  sich) 
fao-ciòun  cer  -  lo        cal-coJo.     i^*^"^) 


^ 


: LJL e l '  r  I fC^ I l l [ 

zwischen  wärs  gutjwennlhrdenMittagKtisfclibe-sorgtet.    Mit  uns  speistauch  Fio  -  rin-do  heut', 
tan-to       voi  la  ta-vo- Ja  potreste    re-go-la-re.    Florin -do    con  noi        de -si -na. 


Ladet  Ihr  (üi  -  ste 
Su-hi  -  lo  che  invi- 


S 


i^ 


TT  smorz. 


m 


#fe 


% 


:♦*- 


-o- 


ià 


t5 


ir  ^hii^li  Jt  p  p  P  j.  7  li  /  I J  J '  J'  h^u  I  -  -  -  '^^  M^ 


Bea.  - 


tf 


ein, Po  habt   Ihr  wohl  gewonnen. 

ta  -  te  vuol  di  -  re   che   vin-ce  -  te. 


Ist's  nicht     wahr, dass  Dir  spielet? 
Non     è  ver  che  giuo-ca  -  te? 


So  ge))t  niii'doL-himr 
Al  -  me  -  no    ri  - xpon  - 


¥ 


^^ 


^ 


jm- 


OTTAVIO. 


(rechnet  in  einem  BiK-hlcinJ 
(contefigia  su  un  libretto) 


«; 
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-M 


BEATRICE 


OTTAVIO. 


BEATRICE 


OTTAVIO. 


■*i>poco  sostenuto 

""     BEATRICE. 


H^f  r I p  p^ jr. •'.pi ;'.;'-'-f ì p p  p I p  ri' J'ip^f^ 


2 


Antwort!       Niemand  spieltdort.     So?    Waiir-liaftig?       Fünf  und  neune  macht  vÌPrzehn.WennIlir\iTrklic}isoa\rnifhtadort 
de-te!        Non    si   giuo-ca.       Ohi      dav-ve-ro?      Cin-que  e  cinque  fan  die-ci .      Se  deh/tal  non  si  fa  in  quel -le 


treibet,    warumneJimtDirnichtmit  Éu-re     Gattin? 

so-glie,       vi  potreste  con-dur  vostra  mo-glie.      ^j  OTTAVIO 


^ 


'j  OTTAVIO. 1^  n 


Hol'  tTs  derKu-knk! 
Sia  ma-le-def-  tol 


E? 


fe 


ten. 


Drei -e  mal  drei  macht    neu  -  ne. 
Quattro  via  giiat4ro       se-di-ci. 


Die  neu  -  ne? 
Il    se-di-ci? 


Bon 


Rea, 


Ott. 


1 


9^ 


as  -  sen,ichköniit"'s  doch  für       immer! 
tar  -  vi  po-trei,       ma  per      sempre! 


^ 


Wolü-an! 
Sta  ben! 


Und  meine 
E     lamia 


'•  p  \Y 


ei -ne  tlirist-  li-ehe 


1 


^ 


f^ 


h 


0,     das      war'    ei-ne  tlirist- li-ehe    Tat. 
Oh    fa    -    re  -  ste  lagran   ca-ri  -  tà. 


^^È 


-hf     Ì  - 


■^ 


* 
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/ 


S 
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s^ 
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^zJ 


I 
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=te: 


?TT 
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/ 


JL 
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m 


^ 
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Oll 


-^ 


m 
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Mit-gift? 
do  -  te? 


m 


É 


Wieso  Null? 

Come  Zero? 


p  LoineZeror  -p   i 


In je-nem 
In  quella 


NuUvOT  NullbleihtXull. 
Ze-roviaZe-ro    Zero. 


Ich     rechne. 
Faccio  no-te. 


""ppV  W 


9^  Y  y 


# 


mare. 
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BEATRICE. 


j)  i.-''bJuu    ''  j)  Li' i' i' i ''P  i' 

'Hau-  se,         mun-kelt  man ,  ver   -   Te  eh  -  ren  schlimme   Leu-te! 


^ 


OTTAVIO.  (semùtikh)(honario  ) 
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ù    r  ") 


g#fefa 


'Hau  -  se , 

Cd   -   sa j 


mun-kelt  man , 
di  -co-  no , 


ver   -   'keh  -  ren schlimme   Leu-te! 

ci  va      gen  -  te    cut  -  ti  -  va! 


Es  gibt  ja  kei  -  ne  Wei-ber  dort . 
Leaon-nenonci  leu-go-no  . 


.RKATRICK. 


tF=^ 


,hi'j' J^>^'.b.hj  \'f%^Mn\ 


Kämen  ein-mal  nnr  FVau-en  hin , 
8e  u-na  voi-  ta   ve  -  ms  -  se-ro , 


(ihn  ansJossend.)     ^  PrCstO, 
(urtandolo. j 


m 


fS^ 


^ 


hält  derZwei-fel  ein  En-de. 

/i  -  ni-  reb-heil so-spet-to. 
OTTAVIO,  y^ 


Zwan    -    zig 
Yen     -     ti 


hi)  ;i  }^i)  i) 


■^ 


fei^ 


Sechzehn  und  vier  macht 
Se  -  di -ci  e  qwxt  -  tro 


zwan-zig. 

ve»  -  ti  . 


OH. 


Teu-fel        die  Euch  ho-len 
dia-vo-li   che  vi    por-tino! 


^#^ 


^ 


^ 


m 


^ 


p 


Du   Nilpferd!,^    „    „  .      ., 
So  -  ma  -  ro  '  ^        Büchlein  schlie.ssend.) 
(chiude  il  libretto) 


^ 


m 


^3 


i 


ppllJ^  i*^ 


^hà 


Nunhab' ich's  a-borsss.  ..  .sowffd   esgdin! 
M'a-ve  -  te    rof-  to  il //   nu  -  me-ro! 


m-: 


Rest  bleibt  sechs. 
Pro-pria  sei.     ^ 


^ 


^ 


m 


É 


>^ — ^ 


B 


5 


2 


£ 


ì 


I 


^ 


Xi 


VP 


V 


-*-rfn 


tó 


OTT    In  tempo,  da  principio  sostenuto  poi  sempre  più  animato.  (weinerlich) 

(sieht  auf .)  (x' alsa  ) ^  I^^ATmCR   {piagvuf dando) 


v^'-pp  ''BpyiTvMJ-'JM     i 


m 


^ 


'     s 


@ 


0  war'       die  -  se  Rechnung      nun    f  er  - 1  i g . 
0-ra  il     bi-lan-cio        è  a     se-gno. 


So  be  -  han 

Mi  trat  -  ta 


delt     Dir     mich! 

te        co   -    sì! 


Ihr  seid 
Sie- te  in- 


J.W.1318. 
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f.vn. 


*^    im    -    wert 
de    -    gno 


poco  accel. 


solcir       ed     -     les      Weib  zu  ha  -  ben  ! 

di         dir    -      vi        mio  ma      -        ri  -  io! 


^^F 


è 


i 


P^£ 


»^ 
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^ 


Was  meint   Uir?  Ob     ich    Hun-ger  hab? 

Oìf    di  -    te?  fap-pe  -  fi.      -       io? 


IJea.^^^ 


ì  ^iUI 


zz 


% 


'^Y    P     ^  P     P    B  f^% 


Da«H  <ìer    Blitz 
Che  vi      col 


Euch 
gau 


zer 
na 


'Ut. 


S 


Na!         mir  knurrt  ja  der  Ma-  gen. 
Oh!  ■     ce      nò     di  ci-van-zo. 


m 


P=iF< 


M-* ■  J 


*: 


♦-^ — # 


#-♦ 


b^-^f 


^ 


ÌM 


più  creso. 


à 


ì'U^^Zu\ 


IL 


iten. 


(rinfft  vorg-febens  nach  Worten,  stöhnt  wütend  und  lauft 
(La  rabbia  Ir  imprdiaredi  parlare^  nitii/ge  prr  Pira   e 


P     ^^       ^ 


Hea.: 


sehmette-re  (veitindlich.) 

te  -  go-la!         (con  galanteria.) 


à 


y 


b.) 
(via) 


^^ 


^1 


^?^^ 


uti. 


Auf  frohes    Wie-dersehn  l>ei  Ti-sclie. 

A    ri-ve  -  rir   -la  a  pranzo.  . 


J.W.  1816. 


11.  Auftritt. 

Scena  XI. 
Andante  con  moto. 

ROSAURA  ^roii  Floiiiido  vci-foigt.) 
i  inseguita  da  J-lorindo.) 


i 


* 


^ 
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ROSAUHA. 


I 


h 


^ 


FLORINDO. 


leh  will    von  Euch  niclils  ho 
Non    vo-glioa-scol  -  tur  nien 


^^ 


^m 


0   hai  -  tei    ein. 
Deh  per  pie  -  ia 


ich        l)if  -  te  Euch  ! 
fer    -    ma  -  te  -vi  ! 


^— "— «^  (lecci  ' * 

IH"  \^  1  y^JfVy~iìJìi)|  P  1)  i)  i)  p  j)  i)  i)P  Jl  i)  iitfJì  i)  il  ^ 


Ros. 


FI. 


^ 


ren!     Glaul)  Eucli  ni' htsJns  ich  es      se -he,  bis  mit  Hän- den  ich  es  grei-fe,  eh  ich   dort-liin  nicht  ge 
te!       Non     vi      ere  -  da  se  non    ve-do,  non  ab-boc-co    se  non  toc- co,  se  non  pe  -ne  -troo-gni 


V        i)  i)  j)       ^^ 


t 


Ach,  sie  glaubt     niclit. 
Non  mi    ere    -    de... 


ì 


^ 


^ 


^ 


^ 


p  creso. 


^ 


I 


P      ^      P 


^ 


riten. 


lan-ere.  ie-de     Ga-he    ich   ver- ach -te, war s  ein  Reich,  wiirs  ei-ne     Kro-ne,  war  es 


^ 


^ 


Ros. 


FI. 


f 


Ä 


lan-ge.  je-de     Ga-he    ich   ver- ach -te, war s  ein  Reich,  wiirs  ei-ne     Kro-ne,  war  es    selbst der    Lie  _  lie 

da -no  lo   di-  sde-gno,  lo    di- sde-gno,fos-seun  tra  -  no,  fosse  un  re-gno,  fosse  il  pe      -       gno  delV     a 


V      i)  i)  .^^^ 


* 


ach,  sie  traut   nicht  ! 
se    non   vr     -     de... 


P  J'     V    11^'     V  ^t 


'Yh  ff      f 


È 


-ni" 


k 


^ 
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74  larga  la  melodia 

jt  tempo 


* 


ì     V  }ü^n  Iyì  ^     u     y  MV  Jìv  \ 


^ 


Ros.  rh  tf 


I 


« 


Gliifk! 
tnor! 


Nemiclitraii  niclif, 
Non  vi  cre-do,- 


nein,khglaubsiiich(  ! 
non  vi    ere  -  do... 


m 


^ 


5 


t 


Wenn 

Se 


du,     Mad    -    tlien, 
Jan  -  ciul    -     la 


mich 


ver  -    ucli 
di    -     sde 


fest, 
gni 


^1 


dir 

son 


nichts,  du   zeiget 
nul  -  la      tu 


US 

711  in 


of  -  fen,  meiner      Lie 
se -gni  tid-tii     pe 


Le    hei- sses  Flehn,ach,  ist  dir 
gni  delV    a  -  mor,    ah    li    son 


m 


ROSAURA.(fiirsich)('rfo  se) 

a  tempo. 


FLORINDO. 


riten.. 


i 


Ä 


^^- —  '         ,      -- —        P  „-'-—''  g     smorz.  — 


Er    weiss  mich  ì?iiss  zu 

Ei      mi      com  -  inno   -        -      ve 


smorz. 


jCE 


sses     Flelin. 


nichts, du  zeigst  es     of  -    fen,  mei-ner      Lie  -  be     liei 
nul  -  la      hl    min -se  -   ani  tut -ti  i      pe  -  ani   delV     1  ^ — ,^a  i-    mor! , 

^^^J^^ 


cresc. 


m^nnm,^ 


% 


^^ 


Kos. 


Fl. 


riili    -      ren... 
/ «    -   ni-Via --.J} 


wei-flien  will  ich  nicht! 
ce  -de  -  re  non  rò7 


P 


Rosàu  -  ra, 
Rosau-ra 


du  mei -ne  See      -       le! 
i-do-lo    mi -       o' 


J.W.  181«. 


Tranquillo  e  rfo/rf/w»  Flo-einschmeirhelnd.) 
/SrOSAUIU.      ("  Fio  hmiglnera.) 
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pi  >p  p  pfp*^  P  ^r  ^~"    I  ^ 


^ 


JujWeimicli,      Dir ver-stelit mieli,  nureivtganz     si  -    eher     war'... 

Àl-ln-ra.      mi  ca  -  pi  -  te,  che  la    cer  -  tez  -  zaa  -vrci... 


dann, Liei)  -    Bter..,. 
oh,  al -lo     -     ra 


'^^ì-^U^i^K^L^Jik,..^L-MÌi 


^ 


i 


m 


rqi 


Aiti- 


É 


FLORINDO. 


Tranquillo  assai. 

1^*-  -      -  ROSAURA.  (verführerisch) (<ewfa<ncc)_ 


FLORINDO. 


m 


-im  p  ^ 


Wat<  dann?     ò        sprecht  doch!... 
Al-  lor?    Mi         di   _    te! 


ijFÉ^tjJJ  J    J-^ 


I 


Winkt'  Eufh  ein  su-  sser         Lohn. . . 
Ve   -    ne   comperi -se     -      rei... 

±    -ft     ±   -È:         t: 


to-sau-ra... 
-sau-ra!... 


üiflTr 


;^ 


H  ttr"'j 


# 


^ 


i 


&iM^ 


i 


i 
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È 


^ 


i 
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i 
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*f 


ROSAURA. 


^      ^  p  p  PT^PI  ^P  ptfp^ptì^^ 


.^ 


^^ 


=F=^ 


mn 


iüÜ 


Mit     so    ge-rin-ger       Müh  könnt  ihr  mir  hel-fen... 
'■^1      co-ste-ria  .sì         po  -  co  ac-con-ien-lar-mi... 


öcli-te  mir    ein  -  mal 
Mi    ha     -     sie  -  ria     ve  - 


itp    t|''p 


ip?T""  '^r  "r 


S 


k 


dim. 


ppp~-~ — L 


feö 


* 


I 


i 


tf  •-  •, 


*f 


. ^ <fiw. pp 

<'iiJ'J'^  '1p  ppp pi^r  i|J  ^  vpi  p-|,i)j)?^^ 


Ros. 


dort  sein,            nur  für  ein  kleines     Weil  -  chen...               'nen     Au-  genbliek...               ganz     flüelitig. .. 
jP_«iV-iCt  J?.^..HV.  fnomen-to       PP...-..Jfi.  l'/!      ^t...~.M~^^9.::: -^i- JlQ.r.ìP.: 


.X.--..  jfcr    un  iiiumcii-Kj  ì 


^ 


/TN 


ROSAURA.    (unwirsch)  (co«  malagrazia) 


urvn.    vuuwiisuu;  (con   malagrazia/  ^^ 


i 


* 


i 


FLORINDO 

j2n E 


i 


Ei 


f-  J-)    J)  }>  }i  ^^ 


Lassf  mich  in  Frieden.Din  sammt  Euren    Lii-gen . 
JSh,   ma-le-det-io  voi  e  il    vostro  nien-te.  ^ 


^ 


-8^ 
XX 


II 


k 


Gah  mei-nen     Eid    doch,  dass  dort  nichts  zu     se-hen. 
Ve    lo    gin  -  rai    che     non     e       ve  -  ro    niente. . . 


p         W^ 


/TN 


i^:^ 
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^ 
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4» 


Poco  più  moto. 


S 


Ros.  : 


^ 


*f 


lì 


rù^ 


Oh,       was  er- 
0Ä        non   o  - 


^ 


r  ffp'ip  P  p  ^    I  7  r  j)  J>^ 


F». 


Al     -      so      dns 
E  co  -   sì 


könnt     Dir   mir     an  -  tun? 
voi       mi    trat  -ta  -  te  ? 


Kommt    doch,  Lieb-ste. 
Via        mia     ca  -  ra . 

2 


Ros. 


FI.   1 


Bin  ioli       iiiolit    \iel-leicht 

Nim  san      for     -        se 


Eu  -  er     \'er   -     lob      -       ter? 
il      vo  -  Siro       spo      -      so? 


Ros. 


FI. 


* 


lobt er y 
sposo? 


g^ 


5 


WW^ 


^r^ 


—       Nein,         s'ist  aus  ! 
No,  non  più  ! 


Ich  mag  Euch 
Io  non  vi 


^ 


Mein  Ilo«  hster  Stolz  is<  das! 
Ilo  questo  or-go  -    glio! 
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^ 
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ROSAURA. 


FLORINDO. 


KOSAÜRA. 


FLORINDO. 


W 


nicht  melir  ! 
ro  -  gito  ! 


Doch  wa  -  rum   seid  Ihr  so   liarl  ? 
Ma  per  -  che    tan-to      ri- gor  V 


* 


tVaget  En  -  re  Cirausainkeit. 
Crudel  -  ta     di -strugge  amor. 


ì 


-^mmm 


Ich 
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m 
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k 


m 


n. 


fiih.le, 
srn  .  fo. 

3 


weh    mir,        die  Sin 
ahi  _  me,        srnar.  rir_ 


ne  sich  \er-  \nr-rpn  : 
la  mia  ra-  giu.ne: 


Osjirechtnichtso 
noti  pro  -  $e.  gui 


mit 
te 


Kl. 


ach,ich  b  e -schwör 
io   ve -ne  prc  _ 


Euch,         sehen 
<jo,  ab    -      hia 


ket  mir     Er  .  bar-men  : 
te   com-pas-  sto  -  ne: 


mm 


ttrpy^# 


i 


•  ^# 


w  ^  wd"  tfjd  h.j 
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É 
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1^ 
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Ji 
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^^ 


1 
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g 


S 


^^ 


'o    -    der  ich 


^-'-m- 


0    -    der  ich  ster     _       be  hier. 
sen  .    io  che  ne    ■  mor-rò. 


Omein  Gilt,      die.sesmarter.vol-le  We 
Per  Va  -    mo   .     re  del  eie.  lo, queste  pe 


he,       wa.ruijj 
ne       per.che 
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s 


i 


ì 
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riten. 
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ä 


Ie 


rit. 


a  tempo, dolciss 


Ach.  dasslhrmichnochimmer  herz -lieh     lie  .  bet.aus 


¥\. 


mir 
mai 


die    -    se         Qual? 
pro  _    /m;j   -    gar^ 

f-rjfìì 


Ach,  dasslhrmichnochimmer  herz  _lich     lie  .  bèt,aus 
Dir.  tinche  ancora  mi  vo-le  .te        be  .    ne  vo 


V\. 


S*    k* 


Fl. 


FLOR  INDO  ^'"  '^'ßiss    mich  SÜSS 
Ei     mi       corn-muo 


Én  ±jI       7111 


ZU 

ve 


ruh    -     ren, 
/'«   -    ni-  ma, 


doch  wei-chen  will  ich 

ma  ce  .  de  -  re  non 


3S 


mir. 
gnar. 


* 


l 


Hl 


B 


:s; 


»7 


S 


p 


m 


^ 


B 


11»   p    itP 

zu  Fio.)       I  L. 


^ 


(zu  Fio.) 
r«  Fio) 

Sempre  lo  stesso  movimento. 


m 


-y^Aj 


ì        ^   Jì  i)  Jì  llJ^    J^ 


^ 


I 


^g 


^=^v-^ 


Ros. 


Mag  Euch  nicht  mehr,  und 

non      vi    vo  -  glio,  ere  - 


nicht . 


Nein, 

No, 


vernehmt's  noch      ein  .  mal: 
ve^I     dis  -  si       •  pri  .  ma. 


Ros. 


•^      wenn      ich     stör 
des   -    si        di 


ben  sollt 
mo  -  rir. 


Denn  das  CTe    .    heim  -  nis, 
l'oi-che  il  se    .     gre    -    to 


das      Ihr     mir 
che      ser  _    ha 


ver 
te  in 


Kos. 


besagt  mir, 
m-avvcrte 


Jassman    dort     so  un  -  er- hör  -     te 
che   CO  -    la       suc-ce  -  don  co    _    se  or 


Di  n-ffe  treibt ,    dass  Schau  -  der  mich  er  - 
ri.  oi^  li  co  -  sì. da  far  ter . 


h  vkj)  4 


I 


P 


taz 


hk 


;i 


i 


^ 


creso.    - 


^^^^^^^^ 


I 


ffi 


Ki» 


S 


^ 


:»/  ?r 


bJ      U       tsl  "^^ 


J.  W.  1816. 
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12.Auftritt. 

Scena  XII. 


ROSAUKA. 


<'-Ü'   ^     l 


r       p  P   p    p    i)  j)  ?  p  p   p 


i 


j.f)~f  (Leise  zu  Rosauni  von  dei  Tür    her.) 

COLOMBINA  '^""•''  a  Bosaura  dall'  iisriu.) 


Dass  Ihr  ein  Schlim-mer  seid,         ein  Un  -  ge  . 
Che  sie.te  un    di  .    sco  -lo  e     sco  _  siu 


«•■  \         Bp         \^  ifji   i- 


5 


FA  bra  .  vo! 

Ma  bra  .  va  ^klORINDO  (Der  Colombina  nicht  sieht.)(CAc  non  vede  Colombina.) 


É 


HR=^ 


^^ 


^ 


p 


Ha,. 


s'ist  nicht  wahr! 
non     e        ver! 


(leise  zu  Cui.) 
(piano  a  Col.) 


(zu  Florindo  fortfahrend) 
(  tt  Florindd   roittinuandò) 


^m 


Ros. 


treu  -  er... 
ma   _     fo... 


J2_ 


Hab's  nicht  ver  .  stan.den.    Dasa  mit  Fü-ssen  Ihr  tre    -    tet         ein 
Noti     /i      ca  -  pi -SCO.     Che  ira.di.steun         co    -     re  che 


1 


È 


t 


s 


f^V ^r^l^ 


CoL 


Jetzt  fallt  in  Ohnmacht! 

Sve -  ni      -      te  a.des.  so  ! 


FI. 


Herz,  das  Euch  ge.Iiebt  ! 
da-  to    s'è. va  a  voi. 

FLORINDO 


0      ent    -      Ter 
Vi      sco     -      sta 


net  Euch  wn 
te    da     co 


^m 


ich  schwor'EIu 


^ 


È 


^ 


Ach,    Ro-sau-ra    mein. 
Ah  —  Bo-satufa     mia 


ich  schwò'r'EJiich! 
v'ac-cer  -    to! 
3 


t>^-(Xn^^W^ 


^^ 


^ 


m 


w 


§ 


•a^ 


^ 


fM^ 


i. 


creso. 


ilZH 


J. 


^^^^ 


gP  espress. 


J.  w.  ISlß. 
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Ros. 


É 


r  p^fpr  r'p^pi^ 


'J'lJ'JUU     "j 


*^    d«'t;    die     Ihr    ge-niacht  zur  AI-  lér,-Al  -  1er  -    arm      -       sten     al 
lei     che    re-  saa-ve-te      In  pitisven-in  -    ra   -    ta     di     tut 


1er,     al  -   1er  Mad     _      clien! 
te      le     fan-dui      -       le! 


1 


Jetzt  ge-isc-hwin-de         selineil  ei  -  neOhnmadit! 
Pre-sto  a-des-so,  lo     sve  -  ni -mento  ! 

FLORlxnO, 


Aeli!  Aeli,  ek  sdrwin-delt  faiir,      ich  er - 

Aìil. .  .  ah  . .     che  (if-fan    -    no 


^ 


W=ì^^=^ 


•Ja, ich  bin  ganz  von    Sin-nen 
Io  san  fuor  di    me     stes-so!   y? 


1 


p 


4   i    i — ^ 


^ 


i: 


ì 


Pl     r 


/ 


?      P  ^^ 


it 


^ 


S 


f 


y  \>^'  }        l^& 


rit. 
mancando 


M^a 


Ros. 


FI. 


ili    -K  tkc, 
sof-fo-  co. . 


ich . 
sì. 


kann  nicht  mehr. 
soffo  -  co. . 


ich. 

IO.. 


ich.. 
io.. 


Lieb-  ste  Ro-sau-ra! 
-4Ä     mia  Rosau  -  vai 


>         ^ 


^ 


pff> 


^ 


^^ 


ßÄ 


w 


a  tempo 


(Ohnmacht.) 
BÜSAURA.C/7«ffe  di  svenire.) 


COLOMBINA, 
(für  sich.) 
(da  se.) 


PPP 


(ab.)(via.) 


^ 


i  •ypppT'^  i 


«ter-be! 
nio-ro. 

(yerzweifflt.) 
(disperalo . ) 


'S  Lst  jetzt  an  mir! 
Ed  o-ra  a  me. 


Zu  Hil-^!    Teu-rer   En-gel! 


^  fiT 


^ 


FI. 


ZuHil-^e!    Teu-rer   En-gel! 

8oc-cor-so!  Mio  te  -  so-ro! 


Je-niand  da? 
Chiè  di     Ut? 


È 


FLORFNÜO. 


^5 


m 


/7\ 


COLOMBINA. 

(heitii)  stürzend.) 
{entra  roriretidij. 


81 


^^  D<-kV*>kt  Ik^^^a-F  Vvj^w*    11*1 


ì 


•  )  ZuHil-fe! 

Soc-cor-  so! 


Barmlierz-Ker  Him 
Mi  -  se  -  /•/  -  cor 


mei! 
dia! 


?P  P.'  IV 


Aeh,      ar_mes,  ar  -  mes     Präu  -  lein. 
Po  -    te  .  m    pa  -  dron  -  ci    -     noi. 


Sie      fiel    in  Olm-inacht,       eil'  dich! 
Ei  -    laèsie-nu  -  ia!         Pre-sto! 


/?^ 


/7s 


a  tempo 

(zu  Flon'iido.) 
(a  Fior.) 


f  (a  Fior.) .  k      ■  ■      ^ I  L  ^ 


riten.  -  cantabile 


Col. 


FI. 


Al  -  les  durch  Eu-re  Schuld,  weil  Ihr   sie      ({uält        und      mar-tert 

Tut  -  io  per    col-pa    sua,  che    fa     tor  -   men    -     ia  e  op-pn'-me. 


m 


Gab'  ich  doch     für 
Ma    se     la        vi 


sie 
ia 


hin 
mia 


den 
per 


^ 


k 


^ 


1 


ZZ 


P ß-1^ 


5 


I 


^^JF^ 


^^ 


/ 


t 


—w 

p 


^i^ 


^ 


y  J')  V  J)  y 


i 


^^ 


f 


(ihn  paroffierend.) 
(parodia  miniai 


a  tempo 


*=^^ 


PJ^Ppl^^^'vJ'.^^ 


P   IP-    PP  P 


Col. 


FI. 


Und       macht    sie  doch  ka  -  j)iil . 
per        far  -     la  poi  ere  -  pur. 


aus  lau-ter    Ei-fer-sucht!      0,dJe-BeHer_ren 
di   gè- lo  -  si     .     a!       Qtfesli  si-gno-ri 


lei/,  -   tenTro-pfén  Dlut. 
lei        sa-prei    do  -  nar. 


J.W.  1S16. 
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M 


COLOMBINA. 


sL 


ad  lib. 


¥r.,  J't    l>J  J)Ji 


r\ 


CS 


Kei  -  ne  Sor-ge!  Gebt  rasch  mir  jenes  Gl»s  her. 


^ 


m 


ti 


Man  ''-   ner 
uo-mi-  ni 


sind  al -le     gleich. 
tut -ti    CO  -  s). 

FLORINB 


V    J)  ^fl    flhiijig^^ 


tei  -  ne   Sor-ge!  Gebt  rasch  mir  jenes  GlSs  her. 
Non  te  -  me -te!  Mi   jJa  -  te  gtidbiccfu'e-  re. 


^ 


Doch  mach^dass  Ihr  gdiol-  fen  wird. 
Matn-tan  -to    soc-corre-te  -  la. 


^ 


„-_..^    (leise, während  Florindo  das  Glas  holt) 
KübAUKA.  ^j,i^^  metdre  Flor,  va  a  prenderlo.) 


^^ 


y  4>    p  p  p  p  I P    p    ^ 


^ 


I 


Was        liessest  du    mich      tun?_ 

Ma        CO -sa  mi    fai       fa     -     re? 


Ach,  ich  be-reu'       es. 
Io    nò  rimar    -     so.  COLOMBINA. 


^ 


Stü    -     le! 
Za     -     ta! 


I 


COLOMBINA. 


FWjmx).(^}Jp.P}!},^) 


hirrhiere) 


jn'p]j>Hp-p, 


^^ 


^ 


Das  mösst  Ihr  jetzt  cr- 


0'  0 
mi&st  Ihr  jetzt  éi>-tra-gen 
Do  -  ve  -  te  soppor-ta  -  re. 


Neh  -  met  hier! 
Ee-  CO-  lo! 


Ach  die 
Po- ve- 


I 


p„,  „„DIMA  (sich  um  Rosai  »TX  bemühend.) 
OULUMmiMA.  \^accenduta  intorno  a  Rosaura.) 


P^tfi^P  P, 


^ 


öte 


Sostermto^ 


riten. 


^        FLORINDO.         a  -^  ^= 

•^    Xrm -ste.         Was     tat' ich    nicht,  mein  Gott,_  nm   ihr  za 


Na..      ja..  ver-steH  schon.. 
Eh        sì,     ca  -pi  -  SCO.. 


0 f^ 


Arm -ste.         Was     tat' ich    nicht,  mein  Gott,_  um   ihr  za     die  -   nen/ 
ref  -  tat  Che    non  da   -  rei,      mio    Dio per  tqf-pa  -gar  -   la! 


.I.W    1.S1B 


CX)I,OXrBINA. 


a  tempo 


83 


I 


i 


t 


könn-te,  euch     al-len  bei  -den     hel -fen.Zom        Bei-spiel:  Ich,  die  ich  kei- ne  hoch   -     -    ge-bor-ne 

tes  -  si  reti  -der  ser-vi  -  gioaentratiAiJir     e-sem-pio:  Io  che nonsonper-so   -       -    na  di   ri- 


^ 


m 


i^rn 


m 


2 


s 


2 


ni 


5= 


^ 


^ 


i    "B   V 


p-     q  - 


V   ?        ^ 


i 


•^  Da -me,  der   es     wirk- lieh  ganz  gleich, was    and'- re     trei-ben,  dort- 

Quavdo,  che   sa  -  ve  -  re   non     vo' alialntrui  inte  -res-  si,  ve. 


Col.: 


Da  -  me, 
guando. 


Col. 


I 


a 


sa -gen  so-dann,was  ichge-sehYi. 
pe- ter -le  poi    la    w-ri-tà.      FLORINDO 


Non,  man    könn-te 
Si   pò  -  treb-be 


\Ja  ' 


mich  als  Mann  halt  ver- 
irr» -  ve  -  stir  -  mi   da 


^ 


m 


1 


ß     m 


l 


Wenn  a-berFraan  ver-bannt    sind! 
Ma    se  non  Vfm-goH    don  -   ìie! 


w 


J.W.  1316. 


84 


I 


M 


COLOMBINA. 


'tr  p  Pv  ?    - 


^ 


^  •'^r  >  V  P  P 


I 


^ 


klei-den. 
uo  -  mo. 


FLOKINDO. 


Ich? 
Io? 


bin  die 
io    cu  ■ 


Weisst  du    denn  auch,  dass  du       bist    die       Neu-gier-de      sei -ber? 


M 


^ 


Weisst  du    denn  auch,  dass  du       bist    die       Neu-gier-de      sei -ber? 
Oh      sta  a  ve   -  der     che  voi      sie  -  te  an- cor  piii   cu  -  rio  -  sa? 


±1 


^^ 


"m^ 


S»3 


ni^  V  ^  n  K^ 


o 


riten.. 


hi  i  ttft  ww^^m 


a  tempo 


il  JWÜU^Itp.^^ 


ftch, 


Weiss  doch      al  -  les  schon! 
Se      so      tut  -  to      io! 


(rer-kennt  wahr-haf-tig  Co-lom-bi  -  na. 
Ah,     voi  non   co  -  no-sce-te  Co-lom-bi  -  na. 

8 


ti 


^ 


artd 


pp 


^ 


à 


fe 


(zieht  Florindo  bei  Scitojeise) 
(tirando  Flo.in  disparte) 


^ 


^  ^np  pi;),j^?  y     p  p;    P 


Col. 


Halt! Nun      haV  Ichs 
A  -  spet  -  ta  -  te 


Aus     Lieb' 
A      fin 


zum     Nach 
di         he 


sten 


^ 


« 


^^>'^^"  a*  M  - 


j*  uu 


L^jf-  /jji» 


M 


/: 


V 


^3 


M  ig   «q    f^ 


^ 


^ 


?-"^ — ^' V, 


V       V 


^  Irnnnf     ipK      upVilio««      1ir>)i    c\n   -  itiqI  lii-oron  nnrf        ihr    Qn   .  ort^n.   dass      irh   rfnrf      «tar  ül     -    lac   cnli        iinrl     ni   -   \ac 


Col. 


könnt  ich    schliess  -  lieh  ein  -mal      là -gen  und     ihr  sa  -  gen,  dass    ich  dort    Mar.al  -  les  sah     und  al  -  les 
po  -  trei       di   -    reu  -na      bu  -  gia,        da  -  re  a  in  -  ten-der  che  vi  fui  che    ben    vi  -  di  e  tut  -  to 


J.W.  1316. 


SE 


-!-Ti'— 


COLOMBINA. 


R^-f#-f 


^ 


? 


4^ 


weiss 
50.       FLORINDO 


f  y  P-  n  'P'  p  p-  il  P-  n  p-  p  J'  p  p  ^1  j)  >      ? 


Doch,  vir  kann  mir   das      ge- 
Ma     vi    sem-hra   ciò     pos- 


Ach,     la-mos,  du  treff-lich  Mad-chen,wer- de  dich   klln-gend  be  -  loh-  nen. 
Ah      be  -  non,    ra  -  gaz  -  za    mi  -   a,     ti      sa  -  rò      ri  -co-  no  -  scen  -  fé. 


lin  -  gen,wenn  ich  ihr  nicht  et  -  was     sa  -  gè?  Si-  eher  habt  ihr  'ne     Pa-ro  -  le? 
si-bi-le     sen  -  za  dir  -  le  proprio    nien-tepCer-to  a-vre-teu-na    con-se-gna? 


Ef  ist    gè 
E  nel.  la 


FI. 


Col. 


FI. 


J.W.lJilfi. 
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Col. 


Kl. 


g 


ifc 


P^pp-    pi'ip-    f;i,J'LÌJÌJv       ^ 


I 


# 


Sind  sie  ein  -   fach     o     -     der   künst  -  lieh? 

So       -         no   ma  -  schie  op-pu   -    re  fem  -  mi  -  ne? 


J-)  li^'  ^wj  m 


^^ 


iL 


Schlüs  -  sei. 
chia    -      ve. 


Sie        sind  ganz         be  -  son    -       ders 
Com    -  pH  -    ca    -       te       son  d'or 


ROSAURA. 


^ 


£. 


P-    ß   P  P 


^ 


P"     P   P"       p  P'^ 


± 


Das    zu  wis 
COLOMBINA.  Que-Üogio 


^ 


sen. 


cresc. 


ist    was  wert, 


das      zu  wis   -     sen,das    zu 
que  -  sto  gio    -      va,gue-sto 


Ä 


S 


J  7      p-  P^P"     t^  V      V     p-  P  F  ^'v      I V      P'    P^^P 


FLORINDO. 


fe^ 


Wie    \ieITrep  -   pan? 
Quan  -  te    sca    -      lep 


Wie    \1el  Räu  -  me? 
Quan  -  /»     va  -    ni? 


^ 


^ 


Sind  dort  Gm  -     ben? 
Ci       son  fo    -      ri? 


W 


^ 


E 


m 


künstlich. 
di-  gni. 


Eb'-rierEr-de. 
Pian-ter-re  -  no. 


Drei  mit     Kü  -  che. 
Tre  e  cu  -  ci  -  na. 


Ich   ver- 
No»  ü'in- 


Kos. 


Col. 


Fl. 


^ 


WS  -  sen,  ist      was  wert 
gio  -  va    di        sa -per. 


V       P'    P  P'    P  y       \y      p-    P  *^P'    É 


±: 


W  i.)  jj  V 


Gibts  dort  „La  -   pisi" 
Ci       son  Ja  -  pisP' 


Gibt's  dort  Bet   -     ten? 
Ci      son  let    -      ti?     f 


^      ^  ^A^^  h       y       ;/  P  P  P  P  P  ^*p  p 


steh  nicht. 
ten  -  do. 


Bist  du      när-  risch? 
Sie  -  te      paz  -  za? 


Wenn  a  -ber  nie -mand schläft dortl! 
Ma    se  non    vi      si      dor-  me.'l 


J.W.1S16. 
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COLOMBINA. 


f  'II'  ■  T 'lì  ■.  . 


U 


Gibt's    dort... 

Ci       son. 

FLORINDO. 


Es    gibt   dort  Stüh  -      le,     es     gibt   Ge- stell  und      Schrän-ke   dort    und   Bii -eher  und  Ge  - 


^ 


Cs    gibt   dort  Stüh  -      le,     es     gibt   Ge- stell  und      Schrän-ke   dort    und   Bii -eher  und  Ge 
Ci      so  -no     se    -      die,     et        so-no  ar-ma-di  e  ta  -  vo  -  le,  scaf-fn  -He    cas  -se 


^ 


FLORINDO. 


(wütend) 


*^ 


pp^pppp^r^pp^^ 


p  pT  P''p  p 


Ì 


i 


schir    -       re.  lind   sii  -  ber-  ne    Be  -    ste 
ruo     -      le     e     pen  -to  -  le     di         ra 


cke,  Ser-vlet-ten,  Bän-der,Koch-ge  -  rä- te,    Ö     -      fen. 
me,  po  -  sa  -  te,     va  -  sei  -la     -       me  far-  nel   .  -      li. 


COLOMBINA. 


/ 


(sich  fassend) 
ìrieomponendoai) 

^  ^  rit.  ad  lib. 


¥^r,Ti,i;TjTj-i 


a  tempo 


,>}'ai|;|JO^  ì    -  ptpiip  ppT-     fPp^p^■^7'^L«vP 


m 


M 


fc 


Ach!?         Ja, die    0-fen... 
JÌ7il     ^-v  Già,  ifor-nel-li. . . 


FLORIKDO 


?    d'd'~^ 


Gar  nichts,garnichts. 
—V      Nul .  la,   nul-la. 


-yCV 


Wirk-Uch  ein  sehr  a-dret-tes Haus,  ich 

J^vpHouna   ca  -    sain     regola,       ma 


s 


tó 


I 


/7\ 


Was  ist  denn? 
Che  co  -  sa? 


]ÌL 


/rs 


^ 


?=^ 


mt 


s 


^^^¥pv^- 


/?N 


/O 


^ 


P 


^ 


^ 


=^ 


71     2 


■«•'     «■ 


41 


Sostenuto. 


a  tempo 


•Jk .     yfc?^-,^-^ —  L    :>     ■  ^       a  tempo ^p 


Col. 


FI. 


lob  Euch: Könnt  ich  docheln-mal       je-  ne  Schliis-sel  ^se-hen 
bra-vit      Pur     se     ve-der  po  -    tes  -  si     guel-le     chia-vt. 


M 


* 


Seid  Stil  -  le, 
Ta-  ce-  te. 


Jì  j      V     - 


1 


^ 


f. 


(aufgebracht) 
(impaziente) 


Das       ist   denn  doch.. 
Ah       que  -  sto  poi. . . 


J.W.  1816. 
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I 


m 


COLOMBINA 


mm- 


In  tempo,  tranquillo. 


^ 


^^p^^^ 


PP^     M     Ppp^ 


41 


e  -  Ijen  er-  wadit  sie. 
e[~  la   ritt  -  vie  -  ne.  p 

FLORIMJO        -^ 


P^ 


Stil-le! 


/> 


Ì     yi[J-'|j}JV)^- 


Wollt  Iliruolilscliueif^eii? 
/ff  -le    si  -  len  -  jiio. 


1 


^ 


0. 
Ó 


der     Won  -  ne, 
mia       gio-j'a 


R<i  -  saii-ra! 
Ro  -  sau-ra! 


tf 


m 


fc 


Pl'o. 


iif5 


&==* 


'?  f^p^:  V  pi 


a 


^ 


^ 


3^ 


^ 


COLOMBINA. 


KLORINDO.- 

(zögernd.)/? 


PPP 


COLOMBINA. 


Und  entfernt  Euch!  U'eiin  ich    diiif-te.  .  .    WasulaiiljtlJir!         Uir   uoIII  zu-tre-trensein.  vvenj 


E... 


entfernt  Euch!  U'eiin  ich    diiif-te.  .  .    Wa.sf;,lauljtIJir!         Uir   u"oII(zii-ge-fi:en sein,  wenn 

in-die-tro!  Se  po  -  les-si...     Vor- re  -  sie  yui     ri-mor-nerinetdrio      il 


ich    ihr    Mie  -  der    'off      -        iie, 
bu-stoo-ra      le     slac    -      cio 


da-  mit      sie  at   -     nie? 
per-che     re-spi  -    r/P_ 

FLORINDO.       " 


È 


z3a    '^^^\> 


zt 


i 


'SistH«ilu; 


^j^tf^.    J- 


0      neiji!  'Sj(St'U'alu-j  dii  bist  iiu 

O      noi  dim.     È  JTff  ru-(]io^tea- 


^ 


ü^TT^J-     «^ 


v:rrrrrtfr> 

tt  mmSS    bbssss 


ii 


^ 


t 


&- 


"TTO- 


s 


r^'**'"*'^''wvi»'v^ 


3IE 


30 


i!*xJ 


^^ 


(für  sich)  ■ — — 

(da  .«b]  '       PS 


\J>J^J^^'I|^'1^P    P    ^ 


sempre  più  tranquillo 
1     sempre  pia  tranquillo      f /„" ^7"^^ 


^^^^^^ 


f'ol 


t'I. 


t 


M 


i 


0,  welch  .sJBÌditer-ner     Jiuig-ling! 
0    che  pez-zo   di       ghiaccio. 


Na,  Dir  Erzsclivvieie-nö- ter,  so 

V/'a,  signor  li-  ber-ii  -  no,  an- 


^ 


Reell  -  te! 

.  ^     ve  -    te 
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É 


COLOMBINA . 


? 


# 


geht  doch! 
da  -  te. 
iFLORINDOvi^/^ 


frVi 


(im  Abgehen.) 
(alìontanandod) 


dim. 


r^?^T^O^f^viViAj/'-i)JijJ^r^  '"'': 


(seufzend  ab.) 
aoxpiranilo  parie.) 


^:*=i 


Ich   gè  -  he,    bleib  Dir  envpfohJen.       Bin  so  ver-liÒDt_       verzei-he..  Ach, 

Va-doe     mi   rac-co-nuithdo...           Va  -mo  tan-to...    scusa-te..  .    Ali 

8 — «i 


Ro-  sau-ra! 
Ro  -  sau-ra! 


I  «tra 


i 


É 


mi 


m 


^^ 


XE 


r^ 


dim. 


m 


I 


^y»i^/vv^^«/».  ^t/*^ 


P 


FT*'««/»' 


s 


PP,, 


i^ 


I 


^^1 


é 


-'-l■'— 


(noch  immer  in  Stellung.) 


-     ?^>^lpp 


^ 


^ 


Jawas 


i 


..Ist  er  draussen?  /.     ...  ^i,  •     .,-u    j\ 

o      ,■<       1      .    r.  (durch  die  Thur  spähend.) 

.  .òe  neanda-tos'  {sviando  alla  noria  ) 

/^  COLOMBINA. '^S!^  TP°''^'^-^ 


Ja,was 
.  e  die 


^ 


^^ 


Noch  ein  Weil-chen. 
A-spet  -ta-te. 


smorz. 
ROSALTIA. 


•.^ LO 


(springt  lustig  auf.) 

(saltando  in  piedi  aUegramenle.) 


M 


/7^^     a  tempo. con  brio. 


i 


ffi 


a 


ist  noch? 

dunque  ? 

'       COLOMBINA. 


Js 


» 


Ach,  ar  -  merFlo-rin   -    do!         (Beide  brechen  in  helles  Lachen  aus .) 

Ah.  pò -ve-ro  Flo-rin  -   do!         (Seoppianoentrambe  in  una  allegra  risaia.) 


ì     ^p"PII     i-^ 


É 


Kr  ist  fort! 
Non  c'è  più! 


^ 


^ly?? 


i 


EK 


1 


É 


.iO. 


i/ 


^ 


1 


# 


s 


1 


(Vorhang  schnell.) 

(Cala  la  tela  rapidamente.) 


n: — z.  _t  _: 


ä 


)  y  ^'B  Y 


^ 


^^^ 


13: 


^ 


eresc. 


■/ 


E 


■j/ì; 


i 


E 


ai 


^^; 


^ 


§tt?^ 


^-1  =-» 


J.  W.  1316, 


Ende  des  I.  Aufzuges. 
(Fine  deW  atto  I.j 


90  MOTTO  :„  Ich  bring's  heraus!" 
„Io  &>  saprò!" 


Zweiter  Aufzug. 

I.Auftritt. 

Zimmer  im  üause  LELIO'S. 

Allegro  assai./,  ,       ,,„,  .      ,    ,  . 

^      ^^     (Vbrhang.)(iS^a/^a  la  tela 


Atto  Secondo. 

Scena  I. 
Camera  in  casa  di  LELIO. 


ELEONORA,  (in  den  lichen  eines  Männeranziiges  wühlend.) 
[Frugando  nelle  tasche  d'un  testito  do  uomo.) 


I 


IO  uoTno.y  ^^^ 


^^ 


tr^^tr 


Ist  mein  Mann  doch  ein  Soheu-sal! 
Che  be  -  stion  di    ma -ri  -    io) 


Manlcann  nicht  mit  ihm  re-den. 
Non  in  -  ten  -  de    ra-gio-ne. 


i 


Poco  meno  mosso. 


?  r  IP  ipT  p  p^ 


p  P  P^P  C^' 


Eie. 


Doch   schim-pfe  er     und  to  -  be  nur, 
Ma       gri  -  di  pur,    ma  Stre-pi-  ti, 

a»  bp     i 


treib'  er    es  bis  zur  Ra-se-rei, 
fac-  ciau-na  di-stru-zio   -   ne. 


É 


È 


Allegro  assai. 


ort  man  tut.      in  dem  ver-ruchten,eott\erdanimten    Hau  -  se, 


^m 


Eie. 


ich  bring's  heraus, 
io    ben       sa-prh 


# 


was    dort  man  tut,      in  dem  ver-ruchten,gott\erdammten    Hau  -  se. 
che     ce-  la  -si       in  quel-la  ca-  sa  di  ma -le  -  di  -  zio  -  ne. 


*L* 


^ 


trj: 


m 


s 


g 


w 


p 


i 


É 


^m 


^— ^ 


f- 


'ép 


% 


7m 


W  •'■  ji'v  i 
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ELEONORA 


— \    r 


I 


i 


eh,  das        ist   ja  sein   Schnupf- tuch....  und  ein    Kno-ten!  Was  mag  der  wohl  be-deu-ten? 

Questo  è  il  suofaz-zo-    lei   -      io.  Qui   c'èunno-do.  Per-chf"  mai  Va  -  vra  fai  -  io? 


à 


P 


•t^^ 


?  ^  P  IT  ß  Pit?    p  vp  p  J^lJ^^^ 


Ei,  zwei    ganz  neu- e    Schlüs-sel         und  hier  ein      Zet     -       tei! 
Dd-le        ckia-viamei-gno  -te  ed    un    bi  -   gliet    -       io? 


Meno  mosso 


Lt  J'Tv  i^p  p  J^ 


Allegro  assai. 

yp  P    p  p   JlJ^i^  ^ 


Eie. 


Wlrk-üch,       ich  bin  frei  von    Neu -gier.  .  . 
Ec  -  CO,         io  not)  non    cu  -  rio  -  sa.  .  . 


doch  hüJ   -  lisch  dVauf  er- picht. 
ma  ciò  un  pun-ti  -  gliomat-to. 


tf 


Quasi  parlato. 

y  h  }\  h  >i }) })  }\  h  h  }]  }\  h  i)  ii  h 


Eie. 


m 


^ 


^ 


,A\    Si -gnor  Le-lk)  Scar-ca- vai- li,    co- len-dis- si- mo    pa 
r.Al    8i-gnor  Le-lio  Scar-ca -vai  -  li,     co-len   du-  si  -  mo  pa- 


»^^>^%'v^^>%i^^^^^^i^i^i'%^^.^^m>^i^^%/%.^%<%^^^^'^^^^^^^^Vv 


ß  m 


li'''LlJj'f 


^ 
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D-ne."  Wermncdassclvrpjljen?  „Pan-ta  -  lo  -  ne  dei  Éi- so-e:no-si."Ah,  ei-nervon  ìe-nerBan-de! 


Eie 


dro-ne."  Wer magdas sclvreiben? 
dro-ne."    Ve-diamchi seri  -  re. 


„Pan-ta -  lo-  ne  dei  Bi-  so-gno-si."Ah, 
„Pan-ta -lo-  ne  dei Bi-so-qnosV.'AJi, 


ei- ner  von  je-ner  Ban-de! 

u  -  no  del-  la  coìhqre-ga!  1^^,^,^^ 


*l 


accel. 
parlato,con  crescente  allegria 


crcsc. 


m 


Eie. 


„Ich  seliieke  Elicli  zwei  neue  Schlüssel, naelidem ich  sieherlieitshalber  die  Selilösser  habe  ändern  lassen,  weil  mein  Diener 
„Vi  mando  le  due  chiavi  nuove,  avendo  per  maagior  sicurezza  fatte  cambiarle  serrature,  dopo  che  il  mio  servitore 

ut 


# 


ZTEZ 


tf 


Eie. 


# 


passa  senza  respiro  dalla  parola  olcanto^ 


S 


s 


die  alten  ScJiliissel  verloren  liat.  Wir  erwarten  Elicli  zu    gewolinter  Stiinde_  Addio" 
ha  perso  le  chiavi  vecchie.  Di  mattina  alV  ora  solita  v'  aspettiamo^  Addio." 


Vie 
Vit 


Um 


k 


là 


^ 


„Maestoso. 


iJpr  'ttT"    pppJ^-'pif^    ^  pp 


f 


ria,Vie-<<>-ria!  Nun  wird 

ri(i,vit-to-rial  ^  -  fi 


er  j;e-liaiigen!     Es    wird 
ne  ti  tro-vo!     Sa  -  rà 


mein  Triumpli  sein,     ilin 
la    miaglo-ria       di 


iU\Mi 


"g^cX/P^    P 


^^fjpj  J' 


===*^ 


JJ  I p      r      nini       r       ~rT^ 

n'       ich  dieWei- s«>,    eia- nach       i<h  soll  springen, docli  mög'        er  <ak-tieren,swinl 


El.'. 


ft^ 


end    -      lieh    zu    fan-gen. Zwarkenn'       ich  cljeWei-se,    tla-nacli       i<li  soll  springen, 
CO   -     glier-ticd  co-vo.    È      ver      ch'io  lepren-do  s' ei  picchia,    e   la    sor- te.  Ma      s'io       non  m'arrendo  son 

^^J        I  ^  f-rf/x/^flf*^'^^^^^  tV^"^     17**'^      try/vx/    fy/^^v.^ 


^ 


?=^ 


5 


n3=i?r^ 


m^ 


m 


rt 


j  Wplp"! 


ì 


^     creu:.      .      .       _ 


1 


^ 
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rit.  - 


Eie. 


aie        ilun  j^-liii-j;wn. 
io         la  piùfor-te. 


a  tempo 


i 


^ 


93 


0 
Co     - 


liH 
s\ 


li-per Starr- sinn,         wie  wolil 
puh  1(1  don-  Ila,  sa -pan 


pir    Ppr    >f^ 


(list  (hi  mir, 
rfo  du-rar. 


..^^ 


tif-      'l 


P  P  p   r     p 


pprj-ppirp-iv^^^ 


Füll    -    rerziim  Sie    -      gè, der     Frau-en      Panier!  0        hei  - 

por   -    re  la    qon    -    na,suW     no  -  ino     regnar.      ^^^  '   ** 


-  li -ger  Starr  -   sitm,  wi« 

può  la  don    -     na,  sa  - 


SLst  gilt, die- sen  Brief  in    die    Ta-s«he   zu      ste  -  oken 
Co -de -sto   bi-gliet-to    ce -la -re    con     vie-  ne 


da  -  niit    er  nichts   mer  -  ke. 
per  non  dar   so  -    spet  -  io.^^. 


fc^ 


r^ 


# 


S 


±L 


% 


^ 


tò 


m 


J.w.isie. 


C/ 


94 


I 


^.Auftritt. 

Scena  II. 
Moderato. 

ELEONORA. 


ì     V ;jJì ^  }ì}]\  Ji  J)  i 


Ö 


WasweJssichvon  dem     Men-sehen? 

Se    ci    fos  -  se  il  ve   -   dre  -  ste. 


LELIO. 


^PPP   PßlfJp    \ 


^S 


^ 


^g 


Ist  der  Die-ner  zu  -  rück? 

Hon tor- nhH ser- vi  -    io-  re? 


Ei  -  ne    ar  -   ti  -  gè 
La   gin- zio  -   sa     ti  - 


'-'"'nni    ' 


s 


i^ 


i^ 


nfì  l^ 


p 


i  ** 


V-u^  V  J^  f]   I       \ 


^^ 


s 


*^^ 


5 


* # 


^-"^ ^ 


^1.    -  vJ<J-'j\tipp|J^|.J-j!^ 


Eie. 


Vor'ner    E- wig-keit    ging  er  der.   E-  sei.  .  . 
Già  da  un  se- co-Io  e  as- sen -  te  (fieW  a  -  si-  no. . . 


mein      Gat     -      te. 

si  -    gno     -      re. 


V^b  P  P     ? 


LeL 


Ant-wort. 
sposta. 


f 


JPjjJ' 


% 


\    P    P     >         \ 


JÈ 


Eh 


LeL 


Dort  aiif  dem  StuIJ. 
La -hi-  toequi. 


Aeh. 
Ca- 


^m 


V'ppp  p  pl^J'p^pP^^P  \    W       v^PPpppH 


Ich  muss  jet/t  Bclileu-nigst  fort  und  limudie  mei  nen An-ziig. 
De-vo     re  -  car  -  mi.  fuwe  e    l'abbi- to   tuipre-me. 


Na,BO  heWetirJr. 
A-ju-ta-ie-mi. 


^S 


im 


-n  -/  JlJJj 


f 


m 


ELf 
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'        3 


É 


(ihm  helfend^ 
(aiutandolo. ì 


M  p   P   P  ÜB   p 

die    lie-ben  Ma -nie 


Eie. 


Lei 


_die    lie  -  ben  Ma  -  nie  -  ren! 
/a  ijuel-Ia     ma-nie-ra. 

molto 


A 


\^ 


m 


Al -so       diirf  -  te     ich  bit-ten. 
Fa-vo    -    ri-  sca  a-ju-iar-m. 


^    K  V  ? 


*-*- 


^ 


^^ 


^ 


m 


5 


tt' 


3 


^^ 


S 


* 


$ 


^ 


f 


f 


ELEONORA. 


Si- eher  geht  Dir  jetzt  bla-sen. 
Cer-ioaìi-dre-iea  sof  -fia-re. 


A    sof 


Bla  -  sen 
fior? 


Bin  ioli  ein  Mu  -  si 
Mi  ere- de    -     te  u-na 


%      ^ 


# 


^ 


^ 


^ 


e 


C-^  cJ  cJ 


ELEONORA,  ^^Y^^^ 

p  ad  libitum. 


a  tempo 


A p ad  libitum. ~ \C^   "^"^    ^^^ k:^   _   _    _   _ 

*^  Ais  ob  Ilir's  nicht  ver-stan-det. .     in  die     0     -    fen     zìi  Ida-eenJIal)  ich  doch  ho-ra 


Ä 


^ 


4> — # 


S 


Als  ob  Ilir's  nicht  ver-stan-det. .     indie     Ö     -    fen     zu  bla-een  Jlatì  ich  doch  ho-T<ai     sa- gen,  daesmandén 

Fin-ge-te     non    ca  -  pi  -  re . .     asqf-fiar       nei     for-nd-U,  Ho  pur  sen  -  ti  -  io      di  -  re  che   si   fa  il 

LELIO.         h:^ -^  •'  '^  •' 


?m 


I 


kant? 

spia'' 


r:\ 


qfF,r.f>fg     tu 


V  hv  g 


^ 


/TN 


/> 


i)V''^  J''^ 


V  ."» 


fe 


^  ì  hJ)  J)  J]  i)^J^  ^'  ;,  ;)  ? 


?   '/'PtftP 


Eie. 


Lei. 


„la  -  pis"     in      Eu  -  rer    Höh  -  le      ma  -  che. 
,Ja  -  pis""    in    quel  -la     vo  -  stra     fa  -    na. 


^^ 


^p^M^ 


„Pili  -  lo  -  so 
,Fi  -  lo  -  so 


É 


E 


^F=^ 


^ 


i 


Was 


f  iir      ein.      la  -  pis? 
la  -   pis      mai? 


^^ 


m 


^ 


^ 


^i 


é 
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ELEONORA. 


7  ì'h^,\\^  hj])  j)ì 


i 


pho 

f» 


m 


nun!" 
n/w.'^iELIO 


r  Pt  ^p  p 


j 


Undwastut  Ihr  denn  sonst  dort? 
E  che  ci  fa -te  al -lo  -  ra? 

i 


» 


vp''F«'F  p,^  M 


Hirn-verbrannt,werdas  sagt. 
Paz  -  za  voi  e  chi  lo      disse. 


Ö 


Ich?        rein  gar  nielits. 
Io    proprio  niente. 


^: 


¥^')  V  Nv  =f 


^^3 


P 


5 


^ 


^ 


■z3;ì: 


ÜI      H        ''^ 


81 


i: 


J& 


^ 


ig 


f  dint 


^3 


/>  dm 


r^ 


y<*i^    7 


'  1  h  j'iy 


■ffüJ^v     -^ 


^ 


I 


s 


ELEONORA,  rrtf«. .       -  ^  -      -       -  g  jf,/^        /jWl.ELIO 


"     !i- 


3  # 


>...^»ivw.^.  y-ftf^.  ■     -^.     -     -a  tempo      /y^LELio. l         k        gmsg. 

t-irrJ'7ii^rf -   if    v-'Cpp  p  pi  ^  ;p-  pp^s 


Und 


doch . 
-    pu  -  re 


Wollt    Ihr  nicht  bald  ver    -    nünf  -  tigsein,       Signora  E -le-  o 
Vb  -  le  -  te     far   giù    -     di      -      zio,       SitjnoraE-le  -  a 


^ 


5 


^ 


te 


i 


ii 


SÉ 


^ 


PS5 


1  i^n-ì)i — ^ 


:b^ 


/'/' 


s 


a 


S 


^^ 


? 


I 


¥■ 

ELEONORA.  tT«?ft 


T      f 


^ 


£ 


^ 


W7W 


Mein    hoch  -  verehr-ter         Eh'  -  gemahl.     - 
LELIO.        Miopadron  co-len    -   dis  -   si-mo.      _ 


'h  r    P-^— 


p  p  p  p  ir  pp  pp  p  P 


E 


no 

no 


ra? 
ra. 


Macht, da«sniieli  nicht  am       En   -    de  das    wolil-be-kann-te 
Ba  -  da  -  /^    non    mi  as  -  sai   -  ga    il         so  -  li  -  to  mio 


a 


t     y  n 


^ 


5& 


n  V  /31-J     J-3 


r 


nn 


-ì 


;gr]— ^ 


^^ 


^ 


a 


rf^^c^f^AJ 


♦-^-# 


? 


f= 


É 


riteu. 


P 


à 


r     f 

^     a  tempo,  vivacemetUe 


T     f 


è 


(vorsichtig) 
(stando  in  guardia) 


mP  P  P.fP  Pl^ 


El. 


Und  doch  iohbring'sher-ausKd»'«''**"^  ) 


'h  ppppp-  pr 


En  -  OM  -  re 


lo 


sa 


ffminaeeioxo) 


|?PJPPPf  PPf»»f 


Lei. 


un-heil-vol-le    IJ      bel  packt! 
tnal  ma  -  le-det-  tis  ^  si-mo! 


^ 


3^^ 


S 


^=? 


S 


±.f 


T^^ 


f 


i=^ 


rr\ 


/O 


SagtIhrdaanurnoeIiein.rmal,so  wer-det  Dirs  be- 
Se ancor  lo   ri-pe  -  te  -  te  pen4ir   ve    ne   fa- 


^■: 


f- 
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con  dolcezza 


(davonlaufend  ) 
(fuggendo) 


Dir  woIU'h nicht  ha-ben, 
VÓI     noi    vor  -  re  -  ste. 


doch 
ma 


ich 
io. 


I,.l 


m 


^*= 


/i 


I 


hrJiiK'sher  -  uiis! 
lo       sa 

più 


prò! 


^       vITpM] 


renn 
rò. 


nl-le  Wf>t  -  ter! 
giurodcir  -  lo! 


ìM 


i 


EF.KONORA 


(verschliesst  sich  in  einZimtner) 
(si  chiude  in  una  starna) 


—  •» — [stcniwae  m 

M  .'/iiPPp  P-P-  P  V  p    p  I  P  p    p  P  n    p  P   :/  / 


rial  Ge-ra-deEiich  ziimTrut  -  ze:  bring's   her   -    aus,  bnngs    her-aus, bring'»    her-aus! 

Sì,  a    vostro  gran  di-sjìet  -  to:  lo         sa    -   prò,     lo         sa-pro,     lo         sa -prò! 


=^=^ 


/ 


^ 


^ 


h 


^=1      V    =ig 


m 


^    j^  y     i''  ^  1)  ^ 


^ 


i 


iTTETtMADA  (stcckt  dcD  Kopf  zur  Tür  herein) 
*''^*'"'^""*/me«e«rfo  /ttor»  /o  (es<a  rfa/f  uscio) 


ì 


Ja,. 


»LELIO. 


§i 


M      P  P   P     P 


(will  abgehen) 
(fa  per  andare) 


i'  V   M  P      P  P"     P  i^F? 


Bes  -  ser    ich    gè  -    he        wei   -   ter. 
Me  -  gito    sa  -  rà     cJìio        va    ~    da. 


sonst 
mi 


frisst 
sof 


mich  noch 
fo  -  ca 


die    Gal   -    le. 
la     hi    -    le. 


ELEONORA. 


^^ 


dii  Verf lucliter, 

ma-ledrt  -  to. 


(ab) 


LELIO. 


PP  p  ^  p  PJ  ir      f     v""p  p  pp  pir  ì  - 

Verflucliter.  iehbrines  her  -  aus.  Ich  Jialt'  esniehtmehr  aus. 


ich  bring  s  her  -  aus 
io      lo       sa  -  prò 


(gegen  die  Tur  ) 

(gridando  attraverso  alla  porta) 


m 


m 


Ich  Jialt"  esniehtmehr  aus. 
Io    non   ne pos-so     più. 


t7#-#:#- 


^ 


stacc. 


ff.    \\. 


5 


ZKZzw — b: 


^ 
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i 


'•y.^  f   F  f  f  f   f  f  ^      I 


ELEONORA. 
(aus  einer  anderen  Türe) 
ida  un'altra  porta) 
ad  lih.i 


(ab) 
>■*       (via) 


^ 


Lei. 


du       Sartans-frau-en  -  zim-mer 

/t   -  glia  di      Sa  -  ta  -  nas  -  so,       -^^ 


nein, 
no. 


nein! 
no! 


Ich  bring's    her  -  aus! 
Io      lo  sa  -prò! 


ff  stacc. 


sonst  bring    ich    sie  noch        um! 
se  più       re       -       sto  Pam    -    mazzo! 


gäS 


i 


^M 


?^ 


13 


^k 


èffl 


ft!=ft^ 


7 


sempre  più 


3 


3  izza zz^zzli: 


i=< 


^ 


Ef 


i-=*^s 


5^ 


P 


•^ 


,0 


ELEONORA.     t#-*        t6^' 


^ 


S 


acre/. . 


^^ 


Bringk  her  -  aus!  _ 
-    Lo      sa  -  prb!^ 

trz 


jljlilliffl 


g 


^ 


1 


:^SZ: 


^^ 


?   ♦ 


^=1 


fzz=a=«=zi 


I« 


n\ 


33 
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(Vorhang .) 
(Cala  la  tela.) 


Verwandlung^musik. 


Maestoso. 


i 


u 


È 


^I^P  II;  r 


6- 


^ 


ir 


m 


s 


V' «' 


■ — ffr 


■=^ 


0  0 


^ 


4 


i 


^M 


ifeà 


fr.fr 


//• 


&• 


J'J  tlffJJ 


I» 


^s 


p^ 


w 


t    y  ß 


^^ 


Ä 


CT 


/ 


^1 


^ 


cresc. 


<*-4t< 


^ 


» — « 


j^ 


B 


^m 


r    y  J  J  J  J  J  J  J  ■ 


»    •    » 


1 


m 


dim. 


%    r^ 


I 


i     «      i    =r 


t 


^E^^ 
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^ß  W   P 


^'■)-i^  Ì    "~ 


^ 


0  0* 


& 


S 


^m 


S 


^ 


dim': 


P 


^K 


j^i  ^-1' ji  ''^^'  m 


i 


UV"  4 


P^ 


[J  LC/LT 


¥ 


g 


:5f: 


ff  r./iii 


dim. 


P 


P 


^ 


^ 


mn  mn 


dim. 


f7:fìfT:fì 


V     f        KV     ^ 


^i^  j)  '^     f      i> 


»  * 


">#af.  vf  p 


^ 


I 


T#3     ^?ó  tranquillo 


è 


j;oco       a        ^oeo 


/> 


'>¥iiP^il|rP^J^^ 


^ 


§ 


tf 


^cò. 


* 


M# 


t 


Ì 


^ 


m 


m. 


& 


i^- 


"ììò. 


é« 


Sostenuto.  («<///W       scherz. 


aceel. 


JJJJJjvJ     J^«/J     J^.vJjJJJJj^ 


ftat 


^ 


^. 


P^. 


s 


fes 


rz7. 


f^ 


V  »  »  •  »  • 


^ 


M 


(Vorhang  auf  J 
(Scalea  la  tela.) 


è  è  è  y 


JTl  (  J^v  (  j\  ^ 


/0\  -o 


-     ì    -"T^ 


^Tnrtn 


^      rfm. 


:fe 


fi' 


f 


^m 


•/C\ 


^ 


^ 


te 


•*- 
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S.Auftritt.    Scena  III.    fZimmer  im  Hause  Ottavios.; 

(Camera  in  casa  di  Ottavio.) 

4  11 •  i 
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Allegro  giusto. 


COLOMBINA. 


ì  np  ^^^ 


yii  I  l'i'i'iiii  ''''l'I' 


I 


Adi,  lie  -be  Miit  -tfer,  wenn  Dir  wiisa-tet. 
ij       COLOMB   '^^'  tuftdremia   se     voi  sa-pe-ste. 

h    h  hi- 


Her-rin. 
dro  -  na. 


? 


Es  ist  an  mir,  die  so 
Matoc-caatnedieo  sa  - 


P  ß  I  ^   D  p   p  p  il  JlJ^  p      i 

C";  ««-        ir Dl .•     '•  •        '       .  ff 


,^^ 


Ei-nen      Kropf  krieg  idi,wenn  ich  jetzt  nicht  re  -   de. 
Nerton        par^-  io    mi  vieti  tan -io     di  goz -  zo. 


É-JLt i.        t      ,        qti 


animando 


Col. 


sflion  fiel    in     Ohn-maeJit 
il         j>M  -  'o   sve  -  Mt   -  r^. 


I  ii  \\  |i  -''F      ^D 


An    mir     ist   es,  an   mir! 
^      me,     vi  di -CO,  a  me. 


An     mir,     die  ich  al  -    les  souf  -   fliert  liab'! 
A      me    che    ve  In      sup.  ge    -      ri  -   io. 


^P    P^'TJt 


iS 


.  Nein,nein,  an  mir,      an 
Ve      lo    ri  -pe  -   toa 


% 


Sr  mir! 
, ,  A    me. 


^  mir! 

Pme. 
m 


An  mir! 
A    me. 
-REATRICB. 


A    me.       /l^ 


Was  aoU  das? 

Oin 


^^JiJippi^  j^^^E^ 


,nm  «,.f         ;j,,  ^««  ^t  ja  Hie  im       Hüh-ner-hof,         so     ga.ckertll,r    da 
som-ma!        Mt  par des-se-re  mpol  .    la     .      jo         con  ìi  .  mil  eoe  -  ro 
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É  BEATRICE.  ^  L.       , 


poco  rit.      ROSAURA. 


Moderato. 

COLOMBINA. 


rM\J)pl  ?^p'-|ig 


Jier!  So       sprecht—  doch  naeli  ein  -    an- der. 

de.  Par-    la  .    -    -teu-naal~la       vol-ta. 


m 


'Je     min?_ 
Eh-  be-ne? 


Spre.*hen 
Par  -  li 


^M- 


I   I 


è  àà  m  é. 


Ì3E 


muM 


wjMimiatM 


MM 


P 


m 


COLOMBINA. 


..  ^  .        Più  moderato. 

ptU  dolce        KOSACHA. 


H  "r  V  i'^TTHr^  ^^^-tfn  ■/  p  ^m  j  J '  p  Jì  ^m 


Sie,  sind  Sie     denn  nicht  die      Her- rin?        Be-wali-re!        Soll  ver-  drän -gen  die     selilau  -  e     Co-lom- 

let.  Non    è         la     pa-dron  -  ci  -  na?       Le  pa-re!      Ch'io  sop  -  pian  -  ti   lar  -   gu   -    ta    Co-lom- 


'^-i'v»    hv   m 


i^e 


5 


"iV       hV 


£ 


s:^:: 


§ 


5 


>    V.  p 


s 


i 


.J    ^  f!   V 


P^ 


? 


S 


é 


ROSAURA. 


poco  rt'f. 


(herausplatzend) 
(xrattando) 
COLOMBINA. 


Allegro  assai. 


TJ^MP  PPplUf 


5ÄE^ 


f 


* 


l)i  -  na? 
hi -na? 


BEATRICE. 


'Si^t  e  -  ben  das,  dass  wir  enii-Iieh  al  -  les  wis  -  sen. 
E  <;hesta-vol-  ta  sap-pia-mo proprio  tut  -  io. 


É 


^ 


4f^ 


il  Ljn 


ii^f- 


Na     al  -  so? 
E   dunque? 


ì 


Das 
Al 


w. 


l 


^^jM*  ••••■■!: 


£5 


ET^ 


^ 


f: 


rn^ 


^)''k  ì)ih^ 


^ 


w 


é   •   é 


V3 


ROSAURA.      f  >. 


I  V  •  pPRpnr^ 


fe 


s 


ja.al-les,  al-les,al-les! 
St.tut  -  to,  tut-  to,tut  -  to! 
COLOMBINA.  /•   ^.         ^.         JL      .      P\ 


o-le 

casa 
crest 


•J  Ja  al-les,al- les,al-les!Wirvvis.Ren,iim  in's    Hau.'^dortein-ZM-drin-ffen.die  Pa-ro-le,    wir  ken-neneranza-e- 


BEATRICE. 


Ja  al-les,al- les,al-les!Wirwls.Ren,iim  in's    Hau.'^dortein-ZM-drin-Ken,die  Pa-ro-le,    ^^rìr\ien-nen^faa.se. 
Si,tut-to,tut-to,tui-to!  Sin  la  pa-ro-la      d'or  -  di  -  ne  per  far  l'ingresso  in  casa,     abbiam  lappar -ta- 


'T"PP  P^'». 


:* 


kenn  ich  schon. 

so  -  li  -  to. 


i 


h- 


fi 


e   V  P  ^ 


i 


5 


^^ 


ì 


^ 
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I 


* 


ROSAURA. 


cresc. 


1 


^r^ 


4 


COLOMHINA 


Käu-me. 

-  nien  -  /o . 


Dun-keln. 

scu  -  ro. 


1 


Li    P    P  P  P  P  P  p  .y  M  P~gr-P  IP  p  V      P  p  ^ 


nau      das     Haus  und   sei  -  ne   Räu-me,         das  wir  uns   selbst    im      Dun-keln 
men  -    io  in  pien    co-  no  -  .sei  -  meu  -  to  da    yi-ror  -  lo        aitò  -  neu-  ro 


^ 


^ 


k 


^ 


I 


m 


Ì 


cresc 


^ 


E 


m 


nicht   an  der  Mau-«'r 
gen  -za    toc-ca  -  re  il 


2 


p 


5^^ 


Ros. 


(;oi. 


m 


P  p  i 


riten- 


uto -  ssen. 

wie  -  ro.  . 


h  P  p  V 


BEATRICE, 


sto  -  ssen. 
mit  -    ro. 


P  p  p  P  friy  j>      vj^p  p  p   p   p  1 

Ei  _  nes    al  -  lein   nur       felilt  uus_  Die    Schlüs-.sel        für       das 


U  -    wfi    so?     CO  -  sa  man 


Die    Schlüs-.sel        für       das 
Le     chia   -    vi        per        en 


m 


w 


m 


k 


^^ 


m 


Ì 


# 


9^ 


m 


I 


^ 


ROSAURA.      Moderato. 


± 


BEATRICE. 


Wahr 


haf  -  tig. 
ve    -    ro.. 


Tor! 
fror. 


Ö 


là^4J!jii.S^^^ 


0,  Ba-ga  -   tei    -    lé! 

0,  ba-ga    -    tei    -    h! 


m 


H  dim. 


I 


=? 


m 


? 


E 


5 


J     ^     J     ^ 


r~T)y  Jiyp  g 


Allegro  giusto. 


p  V  ^      p  V  j^ 


^if-     P    p    fl  i'{>   IP  J-'     ^       Pf^-Jlg 


£2 


Leicht  sind  sie    zu   sti  -   bi  -  t/en. 
i^(f  -   eil     sa  -  m   cor  -   pir-  le 


i  r  p-  p 


I 


tra -gen  sie     in    der        Ta-sche, 
per-chè    lehn  setti- pre in     ta-sca. 


^ 


^ 


?l?p- 


w 


FW^p?^  r  F^a 


■p-^--y  p'f~y—^  U    Ip--^ 


langt  man  hln- 
ßa  -    sia    fra  - 


i 


J.W.  1816. 


104 


i 


COLOMBINA, 


ROSAÜRA.- 


fr=F=r 


^  ^r  p  ppp  p 


ein.. 

gar.. 

BEATRICE 


Schön war*  es,  sie  heut' 

Be/      -        h     sa  ^  ria    aco - 


^   BEAIKIUK. I  I I I  ....  L 


Das   glaub'    ich. 
In  -fot   -    ti. 


Lang   -     fin  -  ger.die    hast   du! 
fru    -     ya  -  re      voi     sa      -       pe  -  te. 


^ 


tt^i^     r^iJ' 


^^ 


^ 


i 


f 


f 


^ 


$ 


IVi 


^^ 


^ 


^^ 


r  c-J* 


^ 


^ 


1 


m 


5 


COLOMBINA. 


^ 


i 


SE3 


^ 


Ros 


^ 


A    -     bend      zu        fan    - 
jirir   -    //         sia    -    se     - 


gen. 
ra. 


Ver- SU  _  chea  Sie     in  - 
Voi    la    ma  ~  nie  -  ra  in- 


^ 


^ 


^ 


Bea.. 


:^ 


^ 


S 


So 
7a 


schweig'doch. 
c^    _    te. 


sie  sind  schon  da. 

Ec-  CO- li        qua. 


¥^ 


$ 


^y-k  -    f 


^ 


^ 


^^ 


é 


? 


^ 


A    jL  COLOMBINA.  .  . 

0    J^   i'    V     P    p     p     J-'    J> 

^  «Timri  «^^>Vi£in  vii  fin  Ann  ui  r»in 


rite». 


V    P    P    P    P    I 


zwi  -  sehen 

tan  -    to 


zu       fin  -  den       ei  -   nen 
po   -    ne  -    te    -    via      stu 


Plan, 
diar. . 


ich       will       in 
ehm      'jju    -   re 


des   -  sen 
dal       mio 


È 


* 


a  tempo. 


^"  y     r    Pi^^'  i'^  J'  '  j>'^  ij^  ^  ^ 


Col 


auch. 


can    ~ 


lo 


P 

be  -  den    -      ken  die     -      sen  fiali. 

mi        tnet     -        te       ~      rha  pen      -  tar. 


I 


i 


j'  '  i  '  i' 


^5 


f 


? 


^P^ 


I 


f 


V    Jw 


^ 


7 


p 
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rit. 


OTTAVIO. 


(zu  Florindo) 
(tt  Florindo) 


Andante  sempre  più  tranquillo. 


.       ■ (a  Florindo)  ,       ^ ,  U^       ^ ~i      - , m     « 


EE 


P 


tx 


Ja,     mei -ne        Tocb  -  ter    Ist  wie  die   an -dem       Wci    -     ber. 
La      mia  fi     -     gliuo  -  la      è      co  -  me    lai -ire         fem -mi  -  ne. 


Mit  den 
Col-  le 


s 


s 


^ 


^ 


B 


i 


» — • 


^ 


# 


h 


V 


w 


r 


m 


TfEL 


m     ■ 


^ 


^•-  V  ■»-  ♦ 


I 


<)■.^  Y   p  p  p  ^ 


W     I    P     'iS 


Ì=ff 


Sostenuto. 


ff  ir  P  .^PP  fr^^^ 


^ 


Ott. 


ji 


Frau    -      en,  mein  Lie- ber,  muss    mans    irei  -  ben      g'ra-de  wie  mit  dem       AVet  -  ter:       sicii  freun  des  hei  -    tern 
don     -       ne,  mio    ca-roOr-gir         si        vm  -    le        co -me    si    fa     col         tem  -  pò-,        go-der     del    del         se- 


ni u ^'p  -yP T:^  p  1^ I c^ ''p  V p  np  p  ^  m 


Ott. 


<©- 


Hirn     -    mels,        ent-fJietói 
re       -      no,         fug  -  gir 


den    Gè  -    wlt     _ 
le     tem  -  pe 


tern         und    auf  die   Son  -  ne  war. 

sie,  ed      a-  spei-  ta  -  re  il  so  . 


O.derHtrrVa-ter  gibt  stets tref-f li-che  Leii-ren..  . 
OTTAVIO       ^    si-gnor  pa  -  dir  su     dar  buo  mi  con-si  -  gli.  .  . 

_ BEATRICE. 


'^Iir    i    - 


^<f,ytfJ^i-^^1Pp7p7p^ 


i 


Sìst  sein  Ta- lent,unsdie(jal-]e  zu  er- re- gen, 
E'  fai-  iocj)- po-sta  permuo-ve-  re  la   bi  -  te  . 
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^ 


(zu  Col.) 

Più  moto. (Moderato.)      óitavio.  (''^''^•) 


^ 


^ 


P^^m 


9  P  P  '■'•  F 

am-bi-fia,         ver- 


jìrr?rrr>J'-'^p^ 


^^ 


^^ 


Nun      al    -  so         Co  -  lom -bi  -  na,         v^r-ehr-tc  Kam-mer-zo  -  fé,     wollt  ihr  so 
E       duH-qxe        Co  -  lom  -  bi  -  na,  ai-pio-rn  ca   -   me  -  rie  -  ra,      non   ci    vo 


*F^ 


ItHÈ. 


CZK 


±1 


W 


fp 


*S 


JP  rU.        lT^ 


#  #^ 


f 


iS: 


£ 


r/f^-Ä.    _ 


a  tempo 


COLOMBFNA. 


E^ 


H^ 


(loisp  zu  Rpa(rice) 
(ptann  a  liculricc  ) 


Iricc  )  l 

3 


-     erni.    F>  hat  sie    indem    Ü-berrork. 


^ 


Vhd'os 


OTTAVIO. 


^xj  •"[?  P  ^-f^m 


Word' OS    sthleu-nigst     bc  -  sor    -    ßon.    Er  hat  sie    indem    LJ-berrock. 
\<i-cio        SU  -  Ili   -  loa  pren-der-lo-      Le  tie-ne  nel  so  -  pm-hi  -  to. 


gnii-dig  sein,  unsdenKaf-fee  zu  ser-^ie-ren? 
le  -  te     da  -  -     reilcaf-ß    gue-sta    se-ra? 


^ 


•*       HTTAvir.  Moderato 
rtten.    Ottavio,  r 


Ì 


± 


P  p  y  H 


^ 


ach     denn     dein    Ver-lob-ter 


:^=g 


Ro-sau-ra,     was  ver  -  brach     denn     dein    Ver-lob-ter? 
Ro  -  sau -nt,       che    via     fai    -    to  il       vo-stro   sposo? 


Ì 


ROSALBA. 


A     ^        ,K»»MALMA. 


(iar       nichts. 
Nien     -     te. 


OTTAVIO. 


1 


•7  P  M  I  p   p  p  p  ''p  y  p  ^i'  i'  ? 

wa  -  rum    be    -    nimmst     du     dich   dann    so       un  -  ^  -  bar  -  dig? 


^m 


■^ 


Nun      denn,  wa  -  rum    be    -    nimmst     du     dich   dann    so       un  -  ge  -  bar  -  dig? 

E  al    -    lor  per  -  che    qutlV  a    -     ria       a        tor  -  ioim-per-  ti  -    neu  -    te? 


fa 


i 


^ 


m 


W       1^ 


^ 


t 


-o- 


^ 


f^ 


f 


r 
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ROSAURA. 


r?in     lifo  -  nien  -  tan  schlech-terTjau-iie. 


:Sz 


$ 


r?in     Ilio  -  nien  -  tan  schlech-ter'^au-iie. 
No  UH  nio     -      men  -    io      cut  -  ti  -  vo. 


^m 


OTTAVIO, 


.(scherzend  zu  FlorindnL 

'{Versando  aFlorindoEßr       -ßr      i^r     -ßr    , 


^^^^^$^^^^ 


Mög   euch   der  Him-mel      schii-tzen!     Wit    ich  ^f  - saäi;t;       ^llr  hübsch 
Va  -  j'u   -  ti     la  /or    -     tv  -  nal      Vel  dis  -  4     già:  A   -  xpet  - 


OTTAVIO 


riten.    /.     .  . . 

ROSAURA.  ;.™:;S'Ì 


war-ten.        Bis  die  Wol-kenver 
ta- te.  Uh    trchtnon-to  di 


^ 


REATRICE.-o7S 

rit.  . 


.,  (zu  0«avio) 

170  J 


ver  -  zo    -  gen. 
Uh    troHnon-to  di        ìu    -    na. 


m^  '^^  n 


k 


Wa-rum   nur 
Per -che  ouest' 


Allegro  moderato 

BEATRICE. 


h       BEATRICE.  ^ 

seid   Ihr  heut' soeranz  nh    -     sftn.rtpr-lirh«'a.piitn  nur    m^r^h«  ihfV  c./^».    j«««  .,i„i,»  i...      !...„ 


OTTAVIO. 


seid  Ihr  heut' so  ganz  ab    -    son-der-lichwa-rumnur   macht  Ihr's  Euch  denn  nicht  be  -quem? 
oy  - /;/,    con-tra-rio    al  so  -  li  -  to  non   vi  mei    -    te    -       -te        in      li  -  ber    -    tà? 


f^  ^  r:^ 


Ich  muss  gleich 
De-  vou  -  scir 


«e 


^ 


^ 


-én  n^^ri 


w 


^ 


^^ 


m 


? 


m 


^^ 


^ 


1^         BEATRICE. ^  ^. 


^^ 


OTTAVIO. 


^    P^yp^'    ? 


Darf    ich  wohl        wis  -  seu,    wo -hin  mein       Eh -gè -mahl  zu  gehn  ge  -  ruht? 
Lt  -   ce     sa     -     per  du.  ve  che  il        co-niu-ge     se  Kan-de   -    ra? 


aus  -  gehn. 

SU  -  bi  -  to. 


Ì 


W^ 


t^fulJ^. 


üi-  i  fi  ftJ^ 


à 


: 


f^^^ 


^M 


H^  l 


i 


Ich  muss  be  - 
De  -  to  far 


p 
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OTTAVIO. 


^     "P'  PP  PTP 


^ 


S 


BEATRICE. 


^g 


^ 


W 


% 


è 


SU  -  chen  ei  -  nen  Ka-va     -     lier, 
vi  -  si  -  tu  ad  toi  ca~va    -      lier 


der  viel  Gè  -  fai  -  lig-kei-ten  mir   er  -  wies. 
che  mi    gra  -  ti-ß-ca  do-gni   bort  -  ih. 


Und  sol- chen 
E    vi    par 


^W^iirti 


Ww& 


f 


#• 


^ 


1^ 


BEATRICE. 


^-H^^  P  pi   p-pp  pP  P\  p-^ 

\ji  -  zug  hal-tet  Ihr  für  an- ge-bracht?  Wo  bleibt  das   Takt-ee-füh 


An  -  zug  hal-tet  Ihr  für 
no-  bi  -  Je    ve- sii-  io 


an- ge-bfacht?  Wo  bleibt  das   Takt-ge-fiihl,meinfeu-rer    Mann? 
si -mi- le?     Di-ra    che-  gno-ra-si     la     ci -vii  -  ih 


Liegt  mir  nichts 
E  a  me  che 


m 


a  zza  zza 


é    é     0       é'  é  é    al  ^^    ^—^ — - 


iL^iiìi^ 


m 


M 


1'  ^"rif 


oTTAvro  Molto  cantabile  (un  poco  pih  moderato) 


dran. 


Kg   -     sau 
Ro  -     san 


^^ 


m^ 


ra,  Ihr  könnt  nicht   glau     -      ben.wie      ich  um  Euch  gè  -  li  -  ten. 

ra,  ah  non     ca  -  pi        -       ie  Taf  -  fan-no  cheòpro-va  -  io! 


fe 


^ 


m  ^  ß 


^ 


p 


SS 


ì     y  i^^- 


i 


:¥ 


.tó 


À: ^ru 


J- 


J- 


^^ 


^ 


f 


^ 


^ 


^ 


I 


FLORINDO. 


ROSAURA 


^^ 


2 


P^ 


FLORINDO. 


P  P  I  ^    <P>  ^       ^ 

ah    p^e  _   sneist    '  Dìp 


I^ 


I^ 


Sagt,     hol  -de  Braut,  wie      fühlt    Ihr  Euch? 
Or         CO -me     vi     sen  _     ii       _        te? 


l'or  -    zu     -      glich, 
Be  -    nis  -    SI- mo. 


hab'  ge  -  speist 
ho  pran  -  za  -   io 


Die 
Per 


Ohn 
far 


macht  war  so      quäl  -  voll, 
vi      rin-ve  -    ni   -     re 


i 


I  b«  -  I  j  g 


*^ 


nn  -    end 

tem  -  po 


fc^=^=^ 


lieh   schien  sie  mir,  ich     glaubt^  ich  musst*  ver. 

ci       vol-lein-ver. . .    ed       io      mi  sen -Ha    mo- 

riL. 


i 


^f^ 


mtw 


&l 


^^ 


'■'    I  cresc.  j 


à 


ì£2. 


i 


y. 


vJFT^ 


232 


P 


f 


j.w.isie. 


P= 


r  ^    i 


ROSAUKA 

a  tempo 


*)  Dass  Hit  es  nie-niand 


?=r 


Dassllires  nip-iiiand    sacri. 
PLORI NUO"^'*"*" *""'*"'"'     *"  ■  i^'''^' 


j~4— iif^S*      }    ^ 
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Tempo  I" 


^^m 


3^ 


^1 


gè  -    hen. 
ri   -     r^. . 


as  Ihr  be  -  eeì 


Wie  Siebs  gè  -    hört. 
QuH-sio    si         sa. 

BEATRICE. 


^ 


Tn"slctH,was  Ihr  be  -  gehrt! 
Flo-rin-do()bJ>c-di  -   rh. 


zu  Odavio.l    I  Ji.^t  _ 


^ 


C'-"  V»'''"";^   La^st  mirh  doch 
(a  Vllavio.)        4 ,  , 


Al  -  wen    In 


r 


•      • 


i^ 


dì'm. 

T 


m       m 


T 


i 


#=^=Ä 


I^ 


£«1^ 


« — # 


è 


/  p 


p     m 


ä 


BEATRICE. 


# 


;iCE. 


^^litilJU^v    ? 


(iiiif  0|(;ivi(iV  Rock  deutend.) 
(indicando  /'abito.') 


# 


É 


we-nig-stens  vom  staub  Euch  rei  -  ni-gen!     OTTAMO. 
pol-ve-re     la-scia-  te     spaz-zoJif 


^—''  vLì.  I .  p;-M-^^ 


So  zieht   ihn       Yuri  -  ter  doch.  Uff!    die  Gè  . 

E al~lor     le    -    va  -  le-  lo.    r^     Uff!    la  pa. 


i.^^y  '^ 


lìea. 


OU. 


•J .  diild 


'B't       ì 


f 


(zu  Rosaura.)     FI.ORINDO. 
(o  Hosaura.)      t) 


dn'ld! 
zien-za. 


i 


-&- 


^ì    )   ppp 


*^  Könnt" 
Leg 


i 


:i 


e 


ich   ins  Herz 
ger-viin  cor 


Euch 
vor 


SS 


sc 
re. 


nr-j— f 


Pf 


'SistEu-re    Schuld 
Fa-te-ne      sen-za 


Poco  più  moderato. 


Ge-wis-se  Schliis-sel       off-  nen  es. 
Le  chia~vi      lo       di  -  schiu-do  -  no 


Dann  macht  nur, was    Ihr 
E  al-  lo  _   ra  an-da4e  al 


V\. 


W^ 


hen! 
t 


^^^ 


? 


:s 


^^^ 


Ach,mich    bin  -  det     mein    Wort. 
Sen  -  za  un  giù  -  ro  il  fa  -    rei. 


m 


^ 


m 


i 


:s 


%  ^  ~iiàr== 


*^ 


•i.  A'.  iSltì. 


Più  larsraniente 


dia-io-  io. 


^^ 


W'emi        jetzt 
Se  a    -     fife« 


mein  Aug'ihn  mei 
so    non  lo      guar 


-  dot, —     gibt 

-  do ci 


er  gè- 
si  pò  ■ 


Ach, 


Ko  -  sau   -     ra! 

Ro  -  san    -      ru! 


g 


8 


^ 


^J 


i 


±: 


wm 


^ 


^ 


e^ 


^^T"^ 


ì 


L 


PP 


m 


^^^ 


^ 


^^ 


f 


r 


r 


«^      \vis<    mir 


5^ 


f'  ^  n  ijnj 


g 


I 


p 


Ros. 


FI. 


I^ 


wiss   mir    nach,  so       muss 

^rà      cai  -  mar,  io         spe  - 


der  Sieg  mir       wer    -     den, 
ro    ml     ri    -     tur     -     do 


nach    an' 

po  -  ter 


dem     L'n  -  ge 
laal -fin     sputi- 


I 


± 


i 


^^ 


^§ 


p=^ 


(für  si(li) 

((/a  Ari         Nur       Lie 
C/w    -    flfe 


m 


I 


^ 


^ 


fi: 


be    lässt  mich    Fei    -      gen 
le,i-gno-rur     si    -    mu-la 


p-  ■^jxELP 


i-ÉÉE 


er  - 
quan  - 


I 


S 


^ 


^ 


i-^-^n 


^^ 


i) 


P 


^ 


CJ  CJLJ 


f 


f 


? 


r 


I 


ROSAURA. 


:R 


j*;]  ■hi.,hJM'J 


;i: 


Pf     pl'jiJJ^g 


I 


mach, 
ter, 
HKATlüCE. 


SO 
io 


mus»    der  Sieg 
spe  -  ro  nel 


mir      wer 

;j    -    tar 


^ 


den,  nach  all'  dem      Un 
do   po-  ter -la  al  -  fin 


ge  - 
sputi 


^S 


I  Uni    Annt>      f\t  Veo 


^EE£ 


P 


^ 


f 


FLORINDO. 


(Till-  sich) 

f(/f/   uè) 


Don     dick 
3ffl  -   ri 


.sten  al  -  ler      Sella 
io    più  te   -    star 


del   hat  doch  Ot  - 
do    noti  mi   po 


ta 
tea 

dim. 


<|r-p  p  P  ^PT'      p  l"^  p      J       Ijt^.      J'  J' p  P  I  ^  p 


3 


tra-gen  isol-chcn  Schmerz,  nur      Lie-    Ije  l'àsst      mich  Fei   -     gen  er-fra-gen     .sol     - 

io     le     vo-glìo    ben,        cru  -     de       -       le,  crii      -       del  i  -gno-rar      si 

OTTAVIO. 


chen 
tnu 


^=^ 


É^ 


i 


^m 


TflirsirivT 
(dti  si) 


Ot  -   ta  -        -    vio, 

Seu  -  des  -         -     so 


jetzt  schweig 
noti     la 


I.W.ISie. 


Ili 


Ros 


Rea 


FI. 


car. 


1 


Ja,. . 

No,— 
pcresc 


den  dick- slf'ii   al  -  lor      Schä 
Mìa-  ri  _  io      più  te    -    star 


del-liat  doch    Ot 
do    non  mi     pò 


ta  -    \\   -    0, 
ita      toc  -  car. 


^f^ 


P 


iì^n     rJ 


p 


^ 


-^ 


Schmerz. 
fa. 


Mag. 
Ah 


auch  in    Qual . 

nul      -     la^ 


ent  -  Ijren     - 
pò  -    treb     _ 


"■^^    Pcresc. 


t>  "p   't'p  =T! 


Ott. 


^ 


stil  -    le,  nicht  (ref-fe 
guar  -  do    ben     à     pò 


i>ia 


dejn  Blick,. 

cai      -       mar,  _ 


nicht    tref  -  fé 
ben      si      pò  - 


sie  dein 
tria  cai  - 


* 


É 


Ì^    ,^  j^ 


i 


Ö 


1 


I 


^^ 


£ 


•''r  iffr- 


E 


;> 


^=f^^ 


j_ 


creso. 


^^M 


ri 


« 


,=i 


^ 


p 


P5 


animando  _ 


É 


cresc. 


ä 


^i^ 


Ros. 


Rea, 


Ah  -  nen    vor 
fin  -  ger  -  mi  io 


sol 
sten 


eher 
to 


Grau 
col 


sam 
ca 


i 


É 


^ 


5 


^^^ 


^ 


¥ 


^ 


ja,      denn  dick  -  sten     al  -  ler 
no,       non    mi        pò  _  tea     Joe 


la  -  del. 


Sch'à  -  del,  den  dick  -  sten,  dick  -  sten 
car,    non  mi        pò  -  tea     toc    - 


Schä- del  hat  doch     Ot  -  ta  -  vi 
car,    non  mi       pò  -  tea      toc 


i^J^J^  J^  r     JH][J\J>   jì  t     JHiiJ'ji  tfJ'ip 


4^ 


FI. 


Ott. 


nen     mein  sehn 
bee     stin 


-     suchLs       -       voi 
gue     -      re      Ihr     -     do 


les         Herz,  mein       .sehn  -  suchts-vol  -  les 
>«,      far     -     dar     del  -    le 


.1.  W.  I31(i. 
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Ros. 


Bea. 


o    und  platz  -  te    ei  -  ne      Bora  -   be,  er    blie  -  be        still, . 
cm:  Nem-meH  con  un  pe  -    tar    -     do    h      si      po    -     in 

^espress^ 


er  blie-be       still  und 

«,     lo    f!Ì    pò    -    tri  a  mu 


Fl. 


OU. 


Blick,      Ot 
cai    -    mar. 


Wenn 

Gua 


ritard 


du 

d<i  .-  -,         - 

a  tempo  largamente 


-  fBn,sie        hof      -        fen 

-  gna  nel  ri    - 


I 


dim. 


P  P  PlJl 


m 


'f=f 


Ros. 


! 


la      - 

Ih    - 


ben, 

///  -  ma, 

P 


bald 
mi 


darf 
Seen 


sein  Sinn  sich      la    -     ben, 
dein  fon-doal  -  la  -  ni -ma 


h  J^  h  J-)  h  ÌI 


j>i)  ;>  }'}>  i' 


■)   1    > 


Bea. 


^ 


r 


re. 


froh. 

ta     ■ 


Ach! 


er  blie-  be  still  und         froh. 
noi  si    pò -irta  mu    -     tar. 


Ach!. 


er    blie-be  stili    und 
noi    si     po-iriu    niu 


^^ 


ì 


^P 


1 


^ 


FI. 


Ott. 


^ 


bitt'-  reGrau-sainkeit, 
n,o  -  di    sop-por-tar. 


wann  darf 
Z/«    fmm 


mein  Sinn  sich 
wa  di  cui 
P 


la 
or 


ben 
do 


nach 
mi 


lan 


gem  Her-  ze 
^e«  de  -  // 


'>p    ^    J^'P  M^iPp^^  r   I  PP  PP  p  Pip^^^ 


làs 
tar 


sest,kehrt  ih -re     Ruh' zu- rück.        Ja,. 
do    ve  -  der-si oc -CAjH-ten-tar.  Sì 


wenn  du  sie    hof  -  fen      làs 
sea -desso    non    la       guar 


sest       kehrt. 
do         ben 
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^)  V  i'  p    P  ^    ^ 


E 


I 


hjüd  (hilf  sein  Silin, bald     darf 
/è  -CO     dei  -  le     sue       pe  - 


sein     Sinn 
-  ne 


isic-li 


kl  - 
«"or- 


iL 


^ 


fe^ 


P 


^^ 


Bt^a. 


£ 


g^ 


:^ 


frol»^ 
tar. 


Und  platz  -  k;      ei  -  ne       Boni 
Netn-men    con    un    pe  -    tar 


be, 
do 


er  blie-be 
Ì0     si     po- 


still   und 
tri«  tun  - 


con  espressione 


U 


Fl. 


Ott. 


^ 


leid? 


Wann 
a 


darf. 
de 


mein      Sinn 
li    -    rar. 


sieh 
u 


Li 
de- 


'H  P  M  M'  I  r   ?    ?    I  y  Vp  r^  M  I  ^^  ^  f  ^ 


//- 


wolil    fli  -   re    Ridi'   zn    -    rück. 
hen     si      po-tria   cai   -    mar. 


Ot  -  ta  -  \io,  jetzt  schweife    stil     -      le, 
öua-da-gna  nel       ri     -      tar     -      do 


I 


i 


i 


h. 


A 


^ 


i 


Ì 


EEÌ 


a 


f 


^ 


f 


r  f  f 


^ 


i 


r 


^ 


W 


Ì 


^ 


Ros. 


Bea 


Fl. 


Ott. 


nicht    tref-fc    sie   dein     Blick        jetzt, 
ve  -  der-aiac-con-ten  -    tar,  s) 


Ot  -  ta  -  vio,  jetzt  seliweig    stil 
ve  -der -si  ac- con  -  ten    -     tar. 


J.  W.  1816. 


-  a  tempo 


I 


RKATRICE. 


(zu  Ottavio.) 
(a  Ottavio.) 


^ fr    fM  r        f  I  P    y      Jl  J'  1  }ì  >)>)  I  J)     J>?  J> 


g 


hat       doch   Ot  -    ta    -     vi 
non        mi    pò  -  tea        toc 


-  o.  Niindenn,    wollt  Du- Eueh    aiis-zieh'n?  Un -mensch. 

-  car.  Dtm-que       non  vel   le    -    va  -    te?  Be  -  stia . 


g 


n  p   P  r.  ir 


(ruhig.) 
(calmo.) 


1=r 


Ü 


^ 


scliweig  still,schweig  stili,  Ot  -    ta 
se  a  -  den  -  so       non    la      guxxr 

rit. 


o  . 

do. 


Nein. 
No. 


a  tempo 


É 


BEATRICE. 


^ 


OTT.AVIO 
R 


^ 


Idihas^  Elicli! 
To  -  dio! 


PPPPPIpP  r-»^MM^^j.^nH! 


I^ 


(ZU  Florindo) 
Ver  -  -sudit's  zur    Be-sfinf-ti-gung   Eu-rer      Gal -le"     ein  -  mal  mit    ei-ner       Ma-gen-pil  -  le  .(«i^or»iiiyHort  docli.wie 
Pro-cu-ra   -    le  pren-de  -  re     per  la        hi-  le     guai -che    so-sian-zae  -  me -ti -cu.  Sen  -  ti.  che  af- 


l-     *  t     I    =S 


■^- •— • f- « — 0- 

W Ü        . f~l" 


-«-« — 4—0 • 


S 


? 


■r~w 


? 


M=E 


=f=T 


r 


r 


r 


É 


riten. 


ritard. 


^ 


ì^^g^ 


JT^frJi  I  Jj  Ì)g 


Rea. 


Ott. 


^ 


(ru  Beatrice.) 
(a  Beatrice.) 


^>--f!f!    ^'PP  P^-VP 


P^PltfpD 


Er    l)ringt  mieli  in   die       Gru  -  be  noch  ! 

Vuol    far      -        mi  ere-pur        e    -    ti-  ca! 


lE 


^^ 


ziirtlidi!        Tobt  Euch  nur  aus.      Das    freut    mich! 
fet-ti!  Vi    fa  -  rù  ben,      sfo  -  ga-te-ri! 


jjtm. 


^ 


m 


^ 

^ 


Jì~Jì 


É 


i 


E 


fe 


J.  W.  1816. 


5.  Auf  (ritt.  Scena  V. 
Poco  più  mosso. 

COLOMBINA. 
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éà 


i 


rit. molto 


BE 


Ka\ 


t 


^^= 


»KT    der        Knf.fep!     qttavIO.  , 

Proti -Ioni  caffi!     -^         ,«•«(«) 


^ 


È 


^^^^^^^ 


Vor 
Be 


fref flieh! 
nis  -  si  -  mol 


Will     iiin  nun  H<;hliir  -  fen 

Vo  -  gito  sor  -  hir   -    lo  im 


^ 


a  tempo 

OTTAVIO. 


nrnnucoriuA    (leise  ZU  Beatrice  ) 
COLOMBINA,  (^j^^^  „  Beatrice J 


BEATRICE. 


(leise) 
(piano) 


f  ^^    ^'     ^    ■'   -^P'PI  JW-^'^   '.^^^ 


É 


s 


Prie 


den. 


NunjVdeu-eit      seid    Ihr? 
Fa  -  ceste        nul  -la? 


A«li,   ich  konnf  nichts     er 
Non    son     sta    -    ta        ca 


u 


BEATRICE. 


COLOMBINA. 


5 


(zum  Diener) 
(al  xrrvo  I 


Pi    Mi'[^'pl>    'P  P  J   > 


/r\ 


rei<'hen. 
pa-ce. 


tf 


^ 


i 


PiLsst  aiif  ! 
-4f  -  ten-ta! 


Gii»  mal  her. 
Da -te  qua. 


:l_ì. 


(ad  Hb.) 

(Kukuksuhr  auf  der  Bühne.) 
(Orologio  a  cuculo  sulla  srena.) 


^ì  Hi 


m 


o 


9—^ 


^ 


^ 


i 


-r^ 


f^ 


V 


't 


r:\ 


^m 


^ 


Allcfirro. 

^/.,  ^.r..»T.  (Wie  aus  Versehen  schüttet  sie  den  Kaffee  auf  Ottavios  Kleider.)      /    „  ,      „.  .    .     j\ 

COLOMBINA.^jVWra«o  di  consegnare  la  chicchera  ad  Ottavio  gliela  rovescia  sul   (auf  den  Diener  deutend  ) 

■•  K     K  o»>.s-ii7oJ("*""^""€''"*^'"''<'J 


ÄÄ 


pp^^'v     i    '^^ 


pp  pp  pPP  Pi 

m^  Ilän-de  dae  -  ses  E-sels  sind  voi 


m 


Ach,        heil'-ge  Mutter! 

All,         ma- ma  mia!       BEATRICE. 


ì 


Ach,  me  Ilän-de  dae  -  ses  E-sels  sind  von 
Q  uè -sto  zo  -  ti -eoa  le  ina-ni     di    pan 


m  'éi 


^ 


')'0   - 


Bums! 

.£lZ-t(l-t1*ClC !    ATf  A VfO 


Él 


5 


£ 


^ 


'Ii»,\vas      ist     denn? 
Cos^ è        sta  -  to? 


1316. 


1Ì6 


# 


COLOMRINA. 


^m 


Pap  -  pe! 
tuoi  -  le! 


I 


^ 


I 


u 


■^ ,r' 


r^  -7 


FLORINDO.       I s— ,  , 

lì  ^.  ft  p  p^p  p^ 


Habt  Elicli  docl 


eli  doch  nicht  ver -le  -tzet? 
Vi      sa  -  re  -   te     scot-ta  -  to. 


OTTAVIO. 


Nein,    'sist  nichts. 
No,       dav  -ve-  ro. 


riten. 


REATRICE. 


Seht  die  Fle-cken! 
Ma   che  tnac-chia! 


f    \, .-/  i*  I  f  \^,i^m 


E 


^ 


Welclies 
Che  ro  - 


i  V   iì  Jìllp    J)      } 


m 


M 


accel. 

ROSAURA. 


^ 


Wie  Scha 
Pec  -  ca 


de! 
M 


Allegro  assiiì.(guasi due  volte  più  mosso.) .^l. 


P 


Frisches    Was-  ser  ist  das    be  -  ste  se-y;en 
Ci  vuol        su  -   bi-toaoquafre  -scaper  le 


COLOMBINA. 


Uiif^liick! 
vi-  un! 


,    pp  r  ppr  ip-  ^pp  J-'  i'J'jì 


FrischesWas-ser  ist  das         be  -  ste  ge-gen   Fle-ckenvon   Kaf- 
Civuol    su  -  bi-toac-qua     fre  -  sca  per  le    mac  -  chic  di   caf  - 


$ 


fct 


BEATRICE.. 


1 


,'       p7  p  P-  P  P  ^ 


Frisches  Was  -  ser  ist  das 
Ci  vuol    su  -    hi-toac-qua 

FLORINDO. 
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^fl  -fci- 


Roä. 


Ig^    n^jrt^-^im  p  m  r  ~^^=t^ 


ä 


Fle     -     ókeii  von 
NKic     -      chie    di 


Knf  -  fee, 
vaf  -  ft\ 


fri  -  sches        Was      -      ser    ist       d«s       J)e       -       s(«    ge        gen 
ci       vuol  su       -       hi  -  to  ac-qua     fre      -      sca  per       le 


^ 


P     P-       PP     P     ip— ^^-1^^^ 


? 


Col. 


Bea. 


fee. 


fri  -  sclies    Wa.s 
CI         WMO/       si< 


ser    is(       das  lie 

6i   -  to  ac-qua         fre 


s(e    Re    -   gen     Fle 
4ca  per       le       mar 


oken  \ on        Kaf 
chie    di        cnf 


T  p-    P  fr7~ii   iii^  j)  I  i>  •/   p"  p  r'^i^^ 


he       -       ste    gè  -   gen     Fle     -     eke?ì   von       Kaf     -    fee, 
fre      -       sca  per       le        mac     -     chie    di       caf     -     J'è, 


^ir—^i  p  p  p-    P  p  p  I  Ji    I 


fri  -  Rclies     Was 
ci        vuol      su 


ser    ist       das 
bi  -  to  ac-qua 


E 


5 


^ 


FI. 


^ 


Was     -      ser    ist       das       he 
su       -       bi  -  to  ac-qua     fre 


ste    gè   -    gen  Fle     -      cken  von       Kaf  -  fee, 

sca  per      le  mac     -     chie    di       caf  -   fé, 

8 f: •.       ''     '' 


fri  -   sches 
ci       vuol 


^ 


^^ 


^ 


h  V    p    y   ^ 


i 


5 


^ 


^ 


J)^^>j';,Jw   p  p  Ip  i'P  p  P  J>| 


Fle  -  oken  von  Kaf-fee, 
mac  -  chie  di     caf -fé. 


frisches     Was- ser,  frisches  Was-ser! 
ac  -  qua      fr.e-sca,  fre  -sca,  fre-scaì 


^ 


^^ 


Ö 


^^ 


P 


ì 


i 


;t 


fee,  frisches  Was-ser,    frisches    Was-ser! 

fé,  ac  -  qua  fre  -  sca ,  fre  -  sca ,    fre  -  sca! 


^à^^^ 


(für  sich.) 
(da  sé) 


p- ^p  p  J)  jSJ^j,  jjw  p  p-y-'^P  1^^'^     >  ^ 


tó 


lie  -  ste  gè -gen  Fle  -  cken  von  Kaf  -  fee,  frisches  Was-ser,  frisches     Was-serl 

fre  -scaper  le   mac-  chie  di   caf  '  f',  ac  -  qua  fre-sca,  fresca,    fre-sca\ 


p-  pp  p  p-  Pp  P  li-'  i)J^';J^v  p  p  11  H  p  P^ 


Welch  ein 
Che   de  . 


FI. 


Was  -ser  ist  das     he   -  ste  gè -gen      Fle -cken  von    Kaf-fee,        frisches     Was-ser,  frisches  Was-ser! 
SM  -  bi  -to  acqua  fre  -  sca  per   le       mac  -  chie  di     c(tf-fè,         ac  r.qtfß. . .  frfr.sca,  fre-sca,  fre-sca  ! 


7     Ü    7    d^i 


^ 


V    ì  ì 


»     Jn  P  y-j^ 


^COLOMBINA. 


inoirtrt..       1 


5 


(ab  mit  dem  Anzug.) 
(via  coW ahilo) 


? 


^ 


^ 


Schnell  doch,      gè -ben  Sie     itin  her. 


(zum  Diener.) 


rre  -  sto,       pre-sto    to   diaame.       r(al servo) 


ì 


^i 


fe 


^'^t'hr^ryv-^^^=s=^ 


i 


r 


He,  Giù 
Fhi,Giu 


mm 
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U 


BEATRICE. 


s 


r  r  h^'^' 


^r"tr^ 


È 


^^ 


s 


# # 


# 


sti  -    no!  So  bring' er     rasch  nur       her'nen       an-dern   An  -  zug;. 

sii    -   ho!  Orsù     por-  ta  -    te-gh    lu-hi~to    di   co  -  lo  -    re 


da-niit  der  Herr  sich 
che  non  si    jii  -  glia 


^ 


^^; 


ö 


m 


rmin 


f  p 


Ä 


i 


^ 


^ 


te 


fe^^^g^ 


A     M  J  BEATRICE., 

nirlif     am       ^Vn  _  dp   nnrh  pr 


Weno  mosso. 


^ 


ROS.(ans  Fenster  eilend) 

(ronrtuhverso  la  finestra) 


m 


nicht    ani      "tn  -  de  noch  er  -  käl 
giun  -  ta  un   hrut-to  rcf-fred  -  do 


i 


Ì 


w 


tet. 
re. 


OTTAVIO. 


Ich  will 
Chiurde  - 


I?  vp  r  r  1^  pppp M 


Wahr-haf  -  tig, 


ja,  es  frö-stelt  mich. 
sen-tounbri-vi  -  do. 


OTTAVIO. 


^ 


? 


Ros. 


I 


4^ 


g 


I»      P» 


E^ 


j^.,pp'PPi^fr^ 


^ 


(zu  Rosaura)    U_ 
(g  Rosaura)   ^■ff-  L 


^ 


schlicssen  das  Fen  -  sten      Ach,welch'  sorg- sjunie  Frau  -  en. 
rh      la  ve- tra  -   ta.         O    c/iedon-ni-  ne  te  -  ne  ~  re. 


^fe^; 


s 


V         J')  V        ji^ 


-i^ 


•^ 


^ 


V     ])y  Ì 


I 


ROSAL'RA.Cflie  sich  vom  Fensler  zurückgezogen  hat) 
J4    {che  e  re(roeessa) 


J.     biiJ 


Ki,  nun, 
Eb-ben 


^S 


¥H^ 


^^ 


F 


% 


P 


^^ 


(prüde) 
(vergoffHOSetla) 


PP, 


^ 


I 


«t 


Ich  ge-  nier'  mich. 
Ho  ver  -  go-  gna. 


BEATRICE. 


i 


^É 


Da 


OTTAVIO.    1 


-Wv'T'  P  Pv  P  i 


^ 


& 


Vor  wem? 
Li  che? 


Ì 


was  soll  das  hei-ssen?  riten. 

che  CO  -  xa  /<i  -  te? 


m 


m 


i^ 


hàF^^ 


nm 


P^ 


dim. 


tm 


^ 


Vor  wem? 
,  Di  che? 


più  dim. 


P 


H¥i^ 


jSv. 


m 


^ 


brit 


-vc^ 
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m^ 


i 


'ip  p  T  r^ 


¥¥M^ 


m: 


t 


REATRICE. 


Ä 


drü-ben     al  -  lo    Nachbarn,     die       schau -cn    mi(;h  so    an. 

tut -io  il    li-  ci-tta-to  fi    -     voi-    io     jjro-prioa  nie.  OTTAVIO. 

:2i' 


^      Der 


Hai  ha,   du       lie  -  be  Ein  -  falt. 


''t''p  ^  y  ^'  ^p  *^  ^p  g 


^m 


Ha,  ha,   du       lie  -  be  Ein  -  falt. 

jÌI(,  .ah,   che  sdoc  -  che  -  rei  -  la. 


^ 


£ 


'T  ^  '^^  '^  'T  % 


ìf  Hi^'l^'/||j^ 


Ti- 


biali 


^ 


*; 


^ 


fìea. 


,,..     .  . .         FLORINDO 
(fur  sich;  /f/)//v 


P=^ 


F^^  V  R*^^ 


^ 


P 


P  ^  I  "P   ''P  \  l'n   p  y.    ^  iJ' 


0(1, 


gg# 


An     -      zug. 
XVf  -  A/  -   io. 


\f  ì  'P   liJ^    l'p   bp     .^ 


Ach,    die  R'ó   -     te      Dei  -  ner     Wan  -  gen,     die       so 

//        ms      -       sor        che      si        t'ab  -  bei  -    la         o         mia 


End  -  lieh,        end    -  lieh,  (^'^ht  den  Rock  anj'fo  indossa) 
Fi  -    »al    -  me»  -   te. 


P    p    bp     iJ)   b^ 


un  -  schuids-voll     Dich     zie  _  ret,     mich      zu  hoch  -  ster     Won      -      ne    fiih  -  ret,        füllt    •  mein 

ver  -    gi    -    nein-  no  -  cen  .    te         un       E       -        li    -    soitn-man      -      ti  -   nen  -  ic'  a         qiiest' 


4: 


(za  Ottavio,  der  Anstalten  zum  Niesen  macht.) 
(n  Otlavio  che  è  <ii  prodromi  Mio  sternuto) 


BEATRICE.  rz?. 


-  J'  ;)±j 


^     ,  J^LORINDO. 


S'l;oiiiiiit  si'hon. 
Vie  -     »e. 


Herz  mit   Lie-bes-lust. 
a  -  ni  -  ma    me  -  lo. 


P^t^^N^ 


P^lfi J-'  y  ^p  y  li  m 


^^ 


1' 


"W 


^ 


s 
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^   ^ OTTAVIO.  I BEATRICE. 

S'konimt    nicht.  Wohl, 


OTTAVIO.      «  ^fnpo 

(niest  ìsiMi!)(sler/mta  forte) 

J    J      m 


^ 


S'konimt    nicht. 
Non       vie  -  ne. 


^ 


^ 


^ 


s'komnnt  schon. 


^ 


DenSchnup-fen     hält'     ich 
77     nif-fred  -  dor      ce 


? 


dim. 


r 


COLOMBINA. 
(znpückkehrend)(?or«a>irfo) 


s^: 


m: 


t:^     ^ 


Ott. 


rrt^j)j)i^^i->^  g 


mm.  Hier,  wer- ter  Herr.die   Handschuh, 

/o.  S'è  -  CO,  .si-gno  -re  i  yuan-ii, 

il- — ■  ■i,^  • 


0'H  ji.ij,^ 


v^j^ii'i  >J>p  F^^ 


.M^ 


± 


^^ 


^ 


H^ 


liier  ist    die  Taltak's-do-se, 
que-ata  e  la    ia  -  buc-chie-ru. 


g 


Ö 


s 


^^ 


:^ 


j) 


^ 


:^& 


j^yj^ypypi 


^^ 


(fnr  sich.) 
ROSAURA.      fdash  ■      .      i  ■ 


tó 


COLOMBINA. 


Die    Schlüs-sel? 
JLe      chia  -  r/.^ 


i     yp  P    P  ^    ^ 


^i^k^^  P 


^ 


die  SchWssel 

le    chia  -  tv,  /f,j^  ,j^.h) 

HEATRICE.      rrfä  -v;)  ,  ■  i 


das       Ta-schen-tuch 
il  f(i2  -zo-  lef     -      to 


(zu  Flor.) 
(a  Flor.) 


^"';- J 'P' 7  f>fE^^ 


Die    Schlüs-sel? 
Le     chia  -  vi? 


Gut.  Und  so- mit    wärsdas 

Be  -  ne.         Ed  in    que  -  sta    nm  - 
m.d. 


I 


^^\  C    V  im 


f 


^i/'  J^v  J^v  p   y  p  •/ 


te 


5 


^ 


I^ 


r 


5 


S 


^    V  ^      V 


r^^ 


S!^ 


fe 


i 


^t — ^< 


s: 


legato 


m 

m.s.  I 


:s 


BEATRICE. 


sfe=i 


]        P    P    P'-    "1    pl^ 


OTTAVIO 


■■/■Hjilt  P  P  p  p  p    p  P  I P  P  ^ 


Ganz  ge-wiüs    in    F.u-ror      Klau-se! 
In    quel  10     -     Siro     ri   -  dot  -  io? 


ì       V  P  1^  P  P     Pi 


R»'-ste,  den  Kaf-fee        ein -zu   -    neh-men 
nie-  ra     il      ct^-fè  lo     ber    -     re-  mo.. 


l'nd  zwar  so  schnell  wie 
E    su  -  bi-  to,        s)n 


J.W.1316. 


m 


Foco  riten. 
FLORINDQ^u  I?i)s.)     Co  il  jhilcezza 

lu  J'ox.)  ^~ 
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rrTT^ 


OTTAVIO. 


'')■■¥  P  P  V  rnn"i^TP=P^ 


Mit         Er  -  laut)  -  nis.. 
Per  -    tuet  -  le    -      tt-'i 


ö 


mög-Iich.        So     gclm  wir,    Üe  -  bor       Jun-ge... 
ini  -  de.         An  -  dia  -  mo,    gio  _  va    -     not  -io... 


$ 


l  i  i  i  i 


>  I  tfj^  A* 


f 


WZZWL 


*-* 


-"^ — \>' — 


?=^ 


f  \ 


^ 


^ 


ROSAURA. 

tornando 


a  A  tornando       u  ,       _ 


rt/ 


f 


Ach,       geht    r   nur.    OTTAVIO. 
Ciac    -     co -ino -di,      >- 


-t — — ,,. 


Ö 


P   P  Ji.,i 


* 


i 


li 


fe^J-    ^J 


He.  was       fallt         Dir  denn  ein? 
F.    _co    -     sì  CO-  sa    fa -te? 


3^ 


w 


^^ 


s 


^^ 


•     é    4 


^ft 


^ 


i 


/ 


"^ 


%à 


Tempo. 


(unwirsfh) 
(riiìi  apprezza) 


^ 


Ros.: 


Eu  -  re  Dien'-rin. 

Gli     non  ser-  va . 


OtI. 


ziemt        sich  wold 
hric  -     ciò  -  lo 


mehr    Gra  -  zie,      wenn  man  den  Bräut'gam  grüsst. 
di       gra  -  zia       quan-do  che    sa  -  lu  -    ta-te. 

8-- 


WUlst        du 
O  ve 


wet 
de 

8- 


ten,  dass     ich,     um      Dich      zu 

re  chea   far  -   vi        ma  -    inr 


zäh  -  men,  in     ei  -  noni  stron-gon    Klo 
ftr  -  eia    vi  cac-cio  in  un     ri  -    fi 


ster       Dich 
ro  vi 


*tó 


^ 


■Ji 


m   -^  ^ 


F-  j^    r  ^ 


* 


k^ 


ii 


i 


ifc 
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^^ 


5 


^^ 
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FÄt 


ROSAURA. 


riten. 


t 


OTTAVIO. 


BEATRICE 


HÜf- 
All. 


-njT^  ^^  P  P 1^  jj^  ji  Ì  \'  i|j.  i  I  v^pT^^ 


ep 


heilt   noch   un  -  ter  -  tria  -  ge  ?  Wie    denn?  Was    denn? 

piac-cia  o  non   vi    piac-cia?  Co-  me^  Co-    me? 


Bo  -  sau      -        ra      in      ein 
Mia    fi      -      glia  in  un      ri  - 


h^ 


f  'If    i 


S 


t 


r"="t^ 


^ 


E=g 


ty.a,J 


«=i« 


# 


* 


^ 


P 


creso. 


ROSAURA. 


u 


é, 


i 


# 


i 


mir,    Ma  -  ma  ! 

ma  -  dre    mia! 

COLOMBINA. 


'^'"   ^        "    P    p   P   p  ''P   P   P  P 


i|p   P   fl  p  >)|i)j^^ 


*^ 


Ach,   uns'- re    jun-ge    Her- rin    in     ein      Klo-ster? 
BEATRICE.         La     no  -  stra  pa-dron-ci-nain  un     ri   -    ti  -  ro?  cresc 


I'"  'ip    p   i 


P  P    Ji   ^      -'    P  I 


Klo-ster? 
ti  -   roP 


Ro-  sau  -  ra? 
Mo-  sau  -  ra? 


Mei  -  ne 
Le   mie 
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6.  Auftritt. 

•Scena  VI. 


ROSAURA. 


m 


l      vPPJW 


Flo-rin  -do! 
Flo-rin  -do! 


pè 


COLOMBINA. 


^ 


l     pj^ltfyJ'v-^ 


Lasat  ihn       lau  -    fen!         Ve r- lo  -  re«  geJit  er 
Uh     la  -  scia-te -lo,  non  lo  per-de-te 


OTTAVIO.  -      •      JL  I 


(ab,  Florindo  nach  sich  ziehend  ) 
(via.  trascinando  seco  Florindo  ) 


fort.  Das  Un- ge-wit  -  ter         naiit. 

via,  che  scop-pin  la     tem  -  pe-sta. 


M 


^ 


S 


^ 


i 


t^^ 


5 


^=&^^  j^-^ 


^n^ 


5 


^ 


"f 


dim . 


"9#1"7 


tt    4 


^E^ 


V    J'  V 


5 


^ 


h   V  J'v 


^ 


J 


*l 


rifó« . 


s 


;5 


T  T  P  I  [" 


^3^ 


y 


COLOMBINA. 


A<li,    Mut  -  ter,  was  mm       tun, 
All       ma-dre,  che  fa    -     rb 


acli,    er       steckt micJiin'sKlo-ster. 
se      mi      chiu-de  in  con^ven-io? 


Ì     f-  [7   Ip  ^'l^ 


nicht.         Hab'  die      Scldüssel! 
no.  Ciò     le        chia-vt! 


nA  ^r  [/ 


u 


a  tempo 


COLOMBINA. 


ff^^ 


feft 


BEATRICE. 


"'P-    ilJ        ^       ^' 


(zu  Col.) 
f«  Col.) 


^    P   P   I  P  M 


^ 


Neli-niet  sie. 
Ec-co-le. 

(packt  bie  giorip) 

ile  prende  avidamente) 


SI 


"^ 


Dunun  -  ehen  du  ! 
Siti  -  pi  -  da! 


Ich  bin    auch        da. 
cV    tua      ma    -   dre. 


(iib  mir        lie-ber  die  Seliliissel. 
Que-ste      chia-vi  piut-to  -  sto. 


O  du 
Bi-ric- 


p 


V    h  V  .^^fe 


* 


pp^ 


E^ 


V       ^'    V 


^ 


s 


/>tT 


V-^'  i>  V    p  V  p  V  p   V 


^ 


Jì    V     p    V  ]!p      •/  j] 


7   j'? 


j.w.isie. 
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COLOMBLNA. 


ROSAURA. 


i    p  P  !  J';f!  p  J'T^T^ 


*l 


BEATRICE. 


'  3        ^ 


Sind  die     Schlüssel  unsires    Kel_lers!  Ah, 

So -no      quel,  le     di    can  -  ti  -  na.  Ah, 


•''"P  J^^     ■-  P  P  P  MJ    J 


Ra.cker  ! 
chi  -  ìial 


Und  die    in    der      Ta   -    sche?_ 
E queUe  chea  in        ta   _    sca? 


u 


ROSAURA. 


fr    m^r  ì 


wrpß 


i-f~{  p  •/   p-'H^-y-^ 


tra 
bra 


vo, 
va. 


vo! 


*^ 


brà 

bra  -     n      va 

COLOMBINA"^ 


der 


schlau   -    en 
no     _      stra 


Co    _     lom 
Co    _     lom 


^^ 


:È^ 


i — UL^-^iU 


È 


^ 


tf= 


-A 


BEATRICE. 


Vie  _  to    -    ria  ! 
Vii  -  to    -     ria  ! 


Vie  _  to    -    ria.     Vie 
Vit  -  to    -     ria,     vii 


mUBBS^S— 


j'?     J^    • 


Co    _     lom 


Bra 
Bra 


vo, 
va. 


bra 
ira 


volder  schlau   _   en 
va!  la      no    _      stra 


yO    _     lom 
Co    _     /owi 


*J  creile 


^^m 


t^.-f- 


^ 


3 


f  f  f  f 


i 


i— t 


faié 


*t 


p-   p  r    p- 1 


è 


È 


Ros- 


Col. 


*^ 


bi       _       na,         Vie_to     -     ria,   Vie  -  to 
hi       -       na,         vit-to     -     ria,   vit  -  to 


^ 


ri 
ri 


S 


i 


# 


=tì^ 


lo 
to 


ria, 
ria. 


Vie  _    to    _     ria  ! 
l'/V  -    to    .     ria  ! 


^ 


É 


F? 


pr   ^7 

ic-to    _     ria,   Vie 


331 


? 


Bp:i. 


bi       -       na,         Vic-to 
bi      -       «a,         vit-to 


ria,   Vie  -  to 
ria,  vit,-  to 


fittiti  tirii 


EIE 


M 


creso. 


t3f}f3ff 
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^ 


klei-den! 
uom. 


(für  sich) 

(da  sh)  Du    lie  -  he  Un- schuld. 

La  san  -ta    -     rei  -   la. 


ì^'  p  n  J''  J''  J'  Ji  P 


Bea. 


^ 


Diu  -  ge    pas-sen  für   ein    Mäd-clien     lüeiil! 
zcl  -  la     cer  -te     co  -  se  dee  i  -  gno  -    rar. 
8 


U 


mit?   Hab'  doch  red-lich  mit-  gè  -    hol-fen. 
ra        se     fui  par-  te    del    con  -    ge-gno. 


BEATRICE. 


ì — B-  J)  P  i)  ;,  i)  I J^'  J^  i)  h  J'  ^'>  h  h 


0'  0 

0      pe-mig  jetzt,  dei -ne        Neu  -  gier  geht  mir  wirk-lich  schon  zu - 
Oma  in-som  -  ma,  passa  il        se  -  gno   <pie  -  sta    sua    cu  -  rio  -  si  - 


,.,„;4i        (ab  mit  Colombina) 
weit.         }via  ron  Colon,.)    ' 


# 


i-     ^ 


^yfi  V  y  y 


I 


* 


1     1   p-  p- _f_r 


^ 


^  V  ?    J^y  ? 


J^v  f    J^v  f    l^^il 


^ 


i 


^rr'  n  ^  ^j 


fc 


^ite 


1    i 
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7.  Auftritt.   Scena  VII. 
Moderato. 

ROSAURA. 


Ö 


ll'v'l'p'     f   -fj  p  P'(l  P  P  plbf      I       V    jWl  f     p  P 


Sie         wirft mir    mei  -  ne     Neu   -    gier-  de        vor, 

Rim    -    pro       -        ve  -  ra     la  mia     cu  -  rio  -  si    -     tu. 


dodi  sie    frölmt    ilir  erst 
ma    nod  -    di   -   sfa     la 


I 


%{t\>^^ 


-^ 


f 


-Gt 


h  J    \    vi^ii|,j\i  hPvpp'^p  pp  J''J^ir)v''P 


Ros. 


^^ 


^ 


recht. 
sua. 


Und  mir   soll's     pas-sen,      ganz  al  -  lei  -  ne    zu  blei-ben    liier  im       Hau-  se,      ich, 

Ed     a    me  in  -  tan  -  to  toc-che-reb  -  he    re-  star    so  -  lei    -     ta  in       ca  -   sa,       a 


à^/bU^.'/Cj^ 


^m 


fe 


M 


m 


±1 


■±. 


^ 


p 


i 


m0^^^^ 


^m 


m 


^ 


^ 


^ 


^ 


S: 


riten.    dim 


p  p  p  p  P"  P  p"  Mr  'r  ^71 P  i^'O  P  p  i^^ 


a 


die     so  -  gar  in     Olm  -  macht  fai  -  ]en      muse  -  te 
me    che  fui    co-stret-ta  an-cheasve   -     ni  -    re 


und  muss-te  dui  -  den,  aeh  Gott,  dass  mein  Fio 

par-  tir    la    -  scian  -  do     il      pò  -  ve  -  ro   Fio 


^ 


t 


i 


i 


¥ 


f 


dim. 


m 


n 


d 


s 


i 


3 


Andantino. 

In  tempolÀJ') 


Ros. 


J.  W.1316. 


(smif7.end) 
(xospirando) 


ach,    mir      für    dich.  mein       Sü 

tut  -  ta      per      te,  mio  be 


sser, 
ne 


brenn     ich       in      rein  -  ster 
ar   -    do     diun   pii  -  ro  of 


Ros 


Ros, 


É 


cresc. 


p    r       P 


^^^ 


Ros. 


mahnt 

Vor    - 


die       ihn' 
di    -   na 


re 


Stirn 
vo 


"Wi- 
me, 


so     will     es    mei  -       -    ne 
me  -  mo   -re    dell'  o 


Ros. 


vor  mir      seh", dem      Au     -       -    ge     floht:  \ev     -     g\h\. 

ve      -  -       do com  .  j>re     -         -     so      di do  lor,. 


Ach,  wenn  ich  noch  so         wie 

pitr  re-  si -sten  do  io       ere 


der  -  stehi         ich  hab  dich  doch 
-  do  al    tuo     co  -  staìi 


so 
{e  a 


grazioso 


^eC 


molto  rit.   - 


•  ■#*»J#F        F  [  F  •  f- 


p~PP  p  p  p    i 


tornando  al  Ternyo      p 


M^±i. 


Ros. 


■± 


lieb. 
mor. 


.  ach.i^roli" ich  noch, 
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sì       sobria  dal    -  -     ce        lan  -    qui 


hen,  ver  -  gè 
re,    lan  -  gui    - 


^^ 


-     hen,  ver   - 

re,     o  -  bli   - 


Kos. 
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Itos. 


^^ 


do, 
do 


V      V    p  p  P"  P  p  p  P  V 


o     j'e-liel)    -    (e-stes  V\e-sen, 
a-ao-ra    -     to  mio  be-ne, 


wie 


ist    mir  der    Sinn  so  be-  kloni-)neii,ui(> 
J're     -      nan-do  nel   pet-ioil  re.spi  -  ro:  vu 


'''  .f^  •*  -   ui>-/€j      -       11/    UHU    i»c  -  «cj  J  ' '^        -         iiiin-uu    nri       i/rt-jc/j»   if  -  Klßl   -   TV 


Fl. 


ra,      o    du    liei»  -   ü-chesWe-sfii, 
rfo ,      a  -  do  -  ra   -    io   viio  br  -  nr. 


wie          ist    mir  der  Sinn      so    l)«- -klommen,  wie 

fre    -     iitm-do  tw/  jtrf  -  (o  il    re-spi-ro: va 


tó: 


f'p       p     P     Ji.    .h  J^ 


S 


"TJ)  ^1  ii  ^i  i)  J^  j'^  V  V  'ip 

die- ses   hol   -   den  Ge  -  liilds!  0 


Utis 


Fl. 


A  iL'*'     —     of  ly 

•J  l.in.     i(l 


Lin      iih  von   Lei  -  den  ^e  -  ne  -  sen    im     Meerl 
MI  -  Scan  le  an -li  -  che  mie   pe  -  ne    nel     via. 


^j^  p  p  r^p  p  I  p  ft^ 

on  bjt  -   le  -  ren    Lei  -  den    üe  -  ne  -  sen    im      Meer    die-ses 


die- ses   hol   -   den  Ge  -  liilds! 
re    di     que  -   sin  de  -  //'  -  ro. 


\)\n.     ich  von  Int  -   le-  reu    Lei  -  den    ge  -  ne  -  sen    im      Meer    dle-ses      hol  -  den  Ge  -  fiihls!      0        konn 
«t  -  scon  lean-ti  -  che.  le  ini-ii  -  che   mie  pe  -  ne    nel       tua  -   re    di       que  -  sto  de  -  li  -  ro.    Co  -   s\ 


Ros, 


n. 


*& 


kiinn-te  ich  lie    -     bend  ver-ge 
At      sa-ria  dol    -     ce     lan-qui    _ 


hen,  ver- gè 
re,     lan-f/iii 


hen,  ver    -     ges    -    sen,  ver_\ve 
re,   o-bli  -    o    -      sie    mo  -  ri 


r^  pqp  p     p  p  ^^ 


È 


ai  1-1 


w^ 


s 


t 


te    ith  lie    -     bend  ver-ge 
—      sa-ria  dol    -     ce    lan-qui 


hen,  ver-ge-hen,  ver    -     ge^-    -    sen,  ver_we 

re,  lan-giii-re,  o-bli  -    o     -     sie    ino -ri 


a 


dim. 


^ 


^ 


-/^ 


i 


E 


zn 


m 


Ros. 


¥ 


hen,  ver  -  gelm, 
re,    lan  -  (]uir,^ 


ver  -    welin,- 
ino   -    vir 


in     Liei. 
co  -  s\ 


so 

CO 


siiiiH, 


ÌSO 

co 


^m 


F^i* 


-Ui 


m 


m 


m 


FI. 


'U 


lien,  ver  _  gelm,. 
re,    lan  -  guiti— 


^ 


ver    -  welin, 
ino   -    rir 


in     Liei. 
co  -   SL 


353= 


^3 


so 


saiiH, 
s\ 


coi  canto 


/Cn 


so 
co 


duti. 


fi 


^^^¥p- 


2 


^—* 


fe 


/TS 


^ 


P 


^ 


ÌE^ 


^ 


^ 
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Ros. 


^m 


5 


^ 


* 


feé 


sanft  ver- ge         -  lien. 

sì      ìan-gui         -  re. 

smorz. 


Jü 


p  P   ^\p  P  P  P^#^ 


Fl. 


^ 


^ 


BfUifi  ver-ge 
i'i      lan-gui 


lien. 


Und  wann  werd'  ich  mein  Ei  -  KenEiifh  nen-nen? 
Quart -do    pos-So    spe-rarfar..  vi    mi-  af 


^m 


Ju 


3^^ 


^ 


'¥'['     j  r  I  ^^  ^^'j'j-v^ 


ri  '  J'^ 


ih    ^ 


Kos. 


Wann     Ihr  es  möeh... 
Muan  -  do  che   voi. . . 


nein, wann  es  vnìU    mein        \a-ter. 
quan-do   vor-ra     mio        pa-dre. 


A 
Sì. 


be    - 
ojrel 


fcS 


ROSADRA. 


dolce 


r  p  Ji  i^-^^^-^ 


V       p  I  p     p     ^1^ 


-g+- 


feS 


ei  -  let  Euch... 

ta  -  te  ~  vi: . . . 


das  heisst: 
cio  -  e... 


Ilir    sagt      ilim,         dass  sich  die  Wol 
ffli      di    -     te...         che    tra-mon-to 


ken  ver . 

la 


•::!=»  zza: 


Tn  JTO=^ 


V*  ^  *  V 


ft 


p 


^ 


Ì 


i 


i 


* 


ROSAURA. 


^ 


*ft 


zu- gen. 
lu  -  na... 


FLORINDO. 


con  espansione 


^ 


i^ 


S 


e 


.und  dass  mir 

.  e   che  al    -     fin 


end    -     lieh  die  Son 
o      ~       ra         bei 


ne     sirah 
lo     ri  -  spien 


lend 
de  il 


fc«: 


i 


J»J.***  s 


'3Ö 

—■^^ — ,1' — 


—  /  I 


^ 


^ 


i 


3: 


-« 
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mezza 


W 


M 


Kann  nicht  er -war 
Im-pa-zi-en 


ten,bis  ichdort-hin  ge-lan-ge. 
te    io  sondassi-  cu-rar-mi. 


mezza  voce 


Fp     .7ff-fl|E^^ 


Dir  mich 
E  voi 


Fi. 


ftliinzt. 
sol. 


ft^ 


Lieb  -  ste ,  Ihr  macht  mich cliickl ich. 

■Ca  -  ra.  mi  con  -  so -la  -  te. 

9^  tiJìlJ  ,   _    TiQpiJ 


3 


3  *     3 


e 


tw 


sempre  p  e  dm. 


^Ä 


^TB 


n.,  ..m  n 


s 


5: 


S 


:^=ifc 


I 


TV    J' 


É 


* 


^      P  P  P      p  p  I  p'  ^  M 


Rujf. 


s 


I 


i 


ft 


gleich  -  falls. 
pu     -     re. . 


Ach, Dir  macht     mich   er  -  rö-ten.. 
Or  mi  Ja-    -  fear-  ros  -  sir. 


^ 


•ir.  dim.  y    .y 

^      ■-  P  p  p  »=!# 


I 


tf 


Wie? 


0,  En-gel...  ich 

Te-so-ro,  io   vi    sa- 


i 


i=* 


-j*'*^' 


^ir^ 


^ ^ 


dim. 


m^  r^  .7  p  P  ;/  p  /^  -7  p  P 


•7  p  J  •  '7  p 


^ 


^ 


^ 


ä 


dim 

•7  ?  i 


i 


* 


smorz. 


t      ypp'PP  ^pM?     P   "^   I^^ 


(seufzt  ) 
yxospira) 

-im 


è 


^ 


Hus. 


Fl. 


\    s  (Sie  tr'eten  nach  ver- 

IV.1  J  Ach!,schie(tenenSeiten  ati) 

sospira  )  ji/i  .M  7a  da  parti  apposti) 


É 


Auf  Wie-derseh'n  ! 
Ar-ri-ve-der   ~    ci! 


Ja, 
smorz.    SÙ 


bald  schon. 
pre  -  sto . 


^m 


^^ 


ae 


^^ 


I 


M 


gross' Euch. 


Bald  schon? 
Pre -sto? 


.A(h! 


fTT 


^ 


^ 


;'/'/'/' rnTi 


^E^^ 


smorz. 


^#^ 


P 


^ 


ffi 


w>    «w 


Ä"»!? 


^^ 


=^^5 


)t    ii^J^   7  . 


4*ttf|j/fa^ 


(V^orhang  langsam.) (Ca/a  /a  ^e/a  lentamente.) 


* 


^ 


^^ 


^ 


a  tempo 


t:H" 


rnj  't: 


^^;^.7Bj^.7a.^^ 


P  J  '  -7  p  J  ■  -7  p^^ 


^^ 


f=| 


■7  p  J  ■  ■/  p 


& 


^ 


^ 


j.w.iaiß.  l'I 


Ende  dps  IT  AufzujEres. 
F/ne  dell'  atto  II. 


142  MOTTO:  ..Amicizia!  Amicizia!" 
„Amicizia!  Amicizia!" 

Dritter  Aufzuge. 

1.  Auftritt. 

strasse  in  Venedig  init  Aussicht  ciuf  einen  Kanal.  Links  d;is 

Vereinshaus  der  Freunde. 

Andante  sostenuto. 
lunga 


Atto  Terto. 

Scena  1. 

Strada  in  Venezia  con  veduta  di  canale.  A  sinistra  il  ca- 
sino degli  amici. 


PANTALONE    (aus  dem  Hause  tretend,  die  Tiir  schliessend.) 
{esce  di  casa  r  rhiude.) 


■*■)  Aite   V('neli<iiiisrhf>  VoIÌ<.«!mt'li>dif . 

Vlivriti'l    mri'tili'ì    lir>pofnr-/>   ,.'7         i/'HC 
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Pan. 


m 


à 


:ì 


Nach(, 

no    -      ie 


4L,  i       V  r-^^EgEES 

iiiid  noch  sjiunit    Ar  .  le( 


^ 


i l 


und  noch  säumt    Ar  .  lec-diin; 
e       no      ve  -  do  Ar-  ìcv.chin. 


É 

idi 
Me 


B-F— P^XJ 


VP 


mm 


'>-^    PP  P  PPppp   ^'v      ^ 


Pan. 


^el  -  bermussdie  Kerzen  wol    be-sor-  gen. 
io  -  ca-raan-darvii per  le   cnn-de  -   le. 


2.  Auftritt. 

Scena  II. 

Più  moto  ancora. 


m 


F    iM  pf  fa 


Ptin. 


u.u  Pant.) 
ARLECCHINO.«!  Pant.) 


m 


4^P  P  P  J'  ~T^  iJ     -^ 


0 kommst  du  end  -  lieh  zu 

O fi  -  nahien  -  te   se 


Mein  Herr  Pa.tron,  seid  Ihr's? 

El    me    pa-tron,  seti     mi? 

Smm'l  "" 


as^ 


3 


r^Lfgj 


i 


EEEÌ 


ì 


S 


r 


p 


-^^^ — .^      .3 


n^jìn 


s 


■         *  m—m 


l'UUU 


P 


F 


P 


marct 


-):P.v    n 


I Ö 1 


hA 


?  P  I     ^P     P-     P     P'P      P     ^^ 


I 


Pan. 


Ari. 


* 


rück?      Hast  du       bei         dir 
qtm.         A -veti     tol  .      lo 


die  be-stell  -    ten  Ker.zen? 
le  can-de-  le   de    ce-  ra?         -3 


(rauh^ 


É 


vrauii{       '  •{ ^ 


^ 


p 


gg^ 


i 


I_i  i      ii3H| 


Nein, nein,    nein. 
3/b    s?br      //«, 


il  li 


I — ^ — '    HaUedie 
no    go     òtto 


^ 


P,         mare. 


;? 


/ 


^i^ri 
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■^ 


P  P   H   I  il  >    .„       ,      P-M 


Pän. 


Ari. 


P^E^fEfESpEEf 


? 


^P    Pv--? 


So  will  i'cli      sie    beim  Händler    selbst  be    -     stel-len 

A      -       -     lo  -  ra     ghe     le     or  -  di  -  no  al  spi    -    zier, 


und  du 
e      vti 


Zeit  nicht. 

fem  -  pò.  o 


^m 


^^ 


^ 


J        éé        J  J       ^ 


nnji^ 


^ 


ö 


i 


5 


ARLECCHINO. 


PP|p     ^    v-^^M         ^^W^ 


Pan 


i 


* 


f 


wirst        sie 
(/o    -     po 


spä-ter     ho      -      len. 
an- de  a    far     -      le. 


Ei,    gè  -  wiss 
Ma  stör     si 


:S: 


S 


Hjin 


weixl'  ich      sie 
cÄ^  yÄ^  an-da. 


« •■ 


i=f=f 


«=« 


^ 


^ 


FT» 


9^=^ 


« # 


^ 


# •■ 


^m 


T 


F^PV? 


mare. 


la     -     den     bin  ich    jetzt         als    wie  ein 


car   -     go     son 


jetzt         als    wie  ein  E     -    sei,  wie  Dir    seht 

a  .  des    -SO       co    -     ^  un  a    -      se  -   no,  ve  -  de. 


und      ich 
e        no 


m 


^ 


f=f 


r^ 


»    0 


I 


^^ 


J.  W.  1S16. 


145 


PANTALONE. 


Ari. 


P 


y     P  P  IP     (^ 


i± 


i 


r^-~i 


Ei     der     Sdiliii    -    fifiìl 
O     che        nm     -     ciaf 


Idi 
El 


kann    liin-auf   nidit  gè  -  hen, macht    die      Tür'    Ilir  mir    nidit  auf. 
pos  -  so  andar      de     stt-so     se         la       por  -   ta    no      ver  -  zè. 


^_QrLQ-^ 


3     ¥    i 


^^äEjSEj^ 


m      m 


w — w 


# — # 


^      ' 


^^^ 


Ij-M- 


s 


ioli  die     Tu  -  re    öfl 


Pan. 


Ari. 


1 il 


i: 


soli  die     Tu  -  re    off     -      nen. 
voi  che     mi    ghe  ver    -       za. 


m 


Mit   Ver- gnu -gen! 
O    che  mo  -  to! 


^P  P  M'     PP 


È 


g 


Bit -te! 
^f-do! 


Dir    wer-det  sehaun,     was  für 
Le     set;  -ti   -    rà  che  bo  . 


1>     5  ÌT^  1^^%=^: 


tti     ì  i    Itt 


tti ttiii 


V- 


w 


i 


^ 


Mp  P  7'P  p^ 


Pan. 


Ari. 


Ì± 


:fc: 


^^H?— ff-f-ph^^^ 


Ei,        bra-vo,  um    so  bes-ser. 

iMo        bra-vo,         ffo    da   ca  -  ro.       ^rf^'.J'J'^     I^Tl     «"^^i     #^~ 


p  IP  p  p  p  p^ 


saf    -     ti -gè      Bis-sen. 
co    -     ni  da     fra -ti. 


Beim        Ble-dien  soU'n  sie's  mer  -  ken,die     Sclila- 
Se  in   -    cor  -  ze-  rà  in     te/    tos  -  ser  sti       bei 


i^^ 


-ttitt^-*^ 


I 


4 


i  a  i  i~ Hi 


-4/ • Sd 


* 


p 


f 


V 


S 


1 


^^3^-^^ 


^=,.  ^    J  -7 


* 


(ab  ins   Haus) 
(entra  in  ra.<;a) 


riten.  e  tornando 


Ari 
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J  ri     Frauen  (Donne) 


'  Q     fra 


•*)      3 


P 


Tempo  di  Barcarola. 

(Eine  Barke  mit  sinkenden  Leuten  zieht  vorüber.) 
(Passa  una  barca  con  gente  che  vi  canta.) 


i 


^m 


i'  i^i'  n 


^ 


i^ 


Tenore  (Tenori) 


La  bion 
5 


di     -      naingon    -     do 


le  ~  ta. 


lai- tra 


se      -       ra    lo^ 


S^S 


il      J^    -      Jl    il    7      Jj 


Ji  ■>   ì>  J>  y  J' 


;'  7  j>  j>  7  .r> 


Bässe  (Bassi) 


La  bion 

3 


di     -     Ita  ingon    -     do 


ta    lai    -      tra 


ra  lo  me  - 


X  7     P     P 


M     ,N  ,    j^  J^^ 


J^  V    J^  J^  ->    >' 


^^ 


h    7        N      N    7       :^ 


Tempo  di  Barcarola. 


♦  ÄBSSS  ^__^.^  ^: 


^^ 


i 


j  j*j 


««r  la    pò 


i 


^ 


P  ^  n  ;^ 


^s 


i.     i 


na-da. 


dal  pia 


re  -  ta. 


la   .s'à  in 


^j)    7     J)    J)-W^ 


éo    -      <a  indor  -    men 


La  dor- 


h7     J1J17     Jl 


;■  7    J)  J)  r   Ji 


)    7     Jl    i>   7     J) 


p^ 


7      7       V 


na    -     </a,  <fa^         pia 


ser  la    pò    -     va 


-      ta     la         s'à  in 


bo    -      la  indor  -    men 


sa. 


La  dor- 


''7~~Ì^'=^  7   J^  I  J^  7  J^  J^  7  J^  I J^  7  JW^  7  ^Jm  ^)  7  ^  j)  y   /) 


777 


$ 


4 


*-_• 


4 


riten. 


é 


f  i'- 


a  tempo 


fc» 


^? 


? 


^ 


P 


/ 


i 


1 


■^0 


■^ 


«t— # 


Canzone  popolare  Veneliana. 

•äi;)  KcMf'^iViMisfAtv,  Volkslied.l,.  Die  Kleine  Blonde  führt'  ich  Abends  in  der  Gondel.  Vor  Wollust  schlief  ilie    Ärmste  ein.  Sie  Kchlief  auf  diesem   Arm:  weckte  ich  sie  auch  mitunter, ilic  Gon- 

'Ifi  mit  ihrem  AVion-ei  sfblTTmnrprte  ' '^  imiT»''i'  v(  -    \'*niem  e:n..i  .|  \\'    l.'slf; 


Fau, 


^•-  r  K  ^  f  ^  V 
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110  -  zia  he   -    no  -  de  -  (a! 


fior   _     ra    rhr  ni    -     na  -  la 


*       ■     '  *  *     fl 

■  la    lor   -     na  -  vaain-dor  -  men  -  sar 


ma      la  bar  _    ra      rhr         ni   _ 


J'  7    J'   Ji   7->r'J~V    I  >  7    ^1  I   J'  7     J'    J-'  7    J'  I   ;»  7    7    7    ;>   ^^'-tJ^    J'    j'  7   > 


Anr   -     rn    che  ni    -     na     -      va     la  lor  _    na   -    va  a  in-dor  -   men  -   sar. 


la  har  _     ca      rhe 


")•        J^>  7    J^)    i^l   7     J^   I    ^^)    7     J^  J^   7     J^  I    i,  7      >     j)  7     >   I    J^  7     7     7     Jv  JM    J^  V    J^    J^  7  ^ 


s 


ili 


i    I   f    i^i    I  zp 


Ä 


1^5 


S; 


i 


Ili     i  i^l 


^ 


'  p  r  p 


^i^     * 


f^rt^ 


dim. 


51F 


^^ 


M. 


È 


'•  t^j-t  t  )•  I  ij  C*     I O  J^J 


(Die  Barke ^liat  sich  ontfeirit) 
(La  barca  s'è  allontanata.) 


^ 


la      lor    -      na    -     va  a  in 


dor  -     men 


■»l ■9- 

sar 


J'  ^  h  i'i   J'  I  i'  V  J'  >-r^h?      7   J)  ^  7  I  p  ^  p  p  .  p  I  F  7  p  B  V  p  IIW 


»a      /«  <or   -     na-    vaain-dor 


la     la         la        la         la     la         la 


")•'        J-)    7      J)    J^'    7      i^'    I      N)   7      h       h)   7    7    j    j  7       h  7    7     I    J^7  ^ 


■        ■  T~y 


P 


!SH1 


5E 


I^J 


3=>=fi=? 


i 


frr¥  \ilrì 


I 


I 


w 


i 


1^ 


r? 


^ 


smorz. 


^m 


^ 


^ 


espress 


i 


^ 


j  pr  p 


^5 


(Nachdem  Pantalone  abgegangen  isf,  bleibt  die   Bühne   leer.  Es   wird  Nacht.) 
(Uscito  Pantalone  la  scena  rimane  vuota;  fa  notte.) 
fLustÌRes  Lii<jìien.)(Àlleffm  risata.) 


P 
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~2 


poco  accel,-    -  tornando  al  a  tempo,  sempre  più  tranquillo 


e.-^press 


pWJ    iJ    ty 


^^CJPPFTIìj 


Adagio.  Cs^wz«  tempo) 

1.  GONDOLIERE.  (nussen;(/-«r)r.)^ 


^ 


^ 


ì    y  P  pP 


YfV- 


2.  GONDOLIERE.  /^N  A -e. -oh! 

(aussen)  (fuori)  >• /CN 


'>  \    ^  B  r  ^ 


^      ■/pTpf  - 


Pre-mi,  pre.  mi  ! 

^^ 


A- eh! 


Sia   sta  -  i     eh  ! 


pp  dm. 


.T.W.  ISl«. 


3.  Auftrift. 
Scena  III. 

Senza  tempo  ma  con  vivacità. 

____^^^ELE0NORA. 
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Jì  a  I  J)  i'  l 


^^ 


•^    P  P  P    P 


P   ^  ;>^'    P 


^^^ 


Das       ist   die        Tu  -    re. 
Quel  .  la  è    la       por.  fa. 


Wenn   idi   nur     hin 
Se     po.tes  _  sten 


fin      könnt',      oh    .  ne      ge-seli'n        zu 
tra   -    re         sen  .  za  cheaLcun       mi 


$ 


E 


'>-i'.r  i  - 


I  Tp  ^  i  '  ^'  '  r~p  ^tf  ^^^u  ^ ^'^-^  P I  j>  «1^  -^  p  p  p  p  i^ 

wer-den.  Ich       lie    .       ìK'     r   mei-nen  Mann,     undwis.sen  muss  ìcIl       was  er  treibt  und  lìe.erin 


Eie. 


wer-  den 
ve-  da! 


lie 
A 


l/t'     r  mei-nen  Mann,     »indwis.sen  mass  icli,       was  er  treibt  und  l)e.ginnt. 
mo  lo  spo-so  mio  e     vo'    sa.  pe  .  re,  do.  ve  va  e    cesa    Ja! 


m 


i   vJ'i'J^v  J^J^I  I    l    - 


Mosso. 


(Sebrei  ) 
(grido  ) 


^ 


^V^A 


Eie, 


^ 


-^-Y- 


End-lieh       hring'ieh's  'raus. 
Al.  fi -ne  lo     sa -prò. 


3 


Ha! 

ARLECCHINO.       ^/,f 


Ö 


die  Schlüssel  sind  ver 
hoper-  du  -  to    te   mie 


i 


t 


^ 


(  aus  dem  Hause  tretend.)  ^j^j.  j^f_      ^j^^  9 

{ uscendo  di  casa)  /yi  •     ^      „   „9 

vni  xe     qua  i 


J.W.  13tß. 
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\.m     ,.  ^ 


.).  ,p^ r^  p \'p  p -T-^^ 


m 


All. 


dem  ich  nielli    in     die     W   -    sn  -  ^e     konn .  te    seli'n  ! 

c/ie    no  go     po .  de  .  s/o      ve -dar      in      tei     ba  -   hiol 


Und  die 
E    sfe 


/7\ 


± 


P  ^  F  F  ^  ^=^ 


^^T-T~^ 


All. 


Schlüs.sel? 
cid  -    ve? 


Ren  -  ne    Jetzt    um    die     Ker      .       zen 
Co    -    ro    jHir     le      can .  de       .        /e, 


^r~'    "^^   'T 


All 


bl^lXm^-^'  ^^?^^\^  ^    Ì    P  P  P  r  P  F^ 


und  stösst mein  Sc;li;i_ del     am  We_  f;e    auf  den       sei-   neu, 
ff        se     par    stra .  da  glie  da  _  go     de    mu  .    sa  -   da, 


gel)'  ich  sie  schnell  deniHermvon  Pin_d(>_ 
(jlie  le  con-se-gnoinbo.taa  Pinjdo. 
3  3  3  3 


(jib.) 
(  via.) 


.1.  W.13t6. 
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4.  Auftrilt.  Scena    IV. 
Allegro. 

rni  HMRIIU'  ^''^  Mann  vorkleid^t  mit  Mealrice  aus  einem  Gässchen  kommend) 
^  ^  (tia  uumit.xbtiruiiiloron  Hralrice  da  una  callcUa.)  ,j_    .^m„f,irf> 


\  '  -^  P      I  ■•/    p  l'p    P    P  y^N 


BKATRICE. 

p  sempre 


Ah,  IJir  habt  wie     f^f  -  se  -  hen? 

ylA  ?  la  -  ve  -  (e      ve  -  du  -  in  ? 


ff    iì  il  il  i)  iì  }\  I  iì  JTTT^^ 


s 


Ei,       und    d«     sa -Ren    sie     es        kä  -  men   kei  -  ne   Frau-en! 
.  Al    -    tro  che    di-  re    che  non     cen     -      tran         don -nel 

Allegro. 


>1^    l      ■'      ^ 


1^ 


P    1^'    f 


S 


S 


fipnieggerissimo 


i 


è 


^ 


1 


S 


S 


P 


^ 


5 


JlnArRl,   j-^ 


In  -  zwiselien  geht  beiSei-te. 


tu -le,        da    kom 


'V    y 


Col. 


Boa. 


i'  ■•/  -^1  >P 


Stil -le,        da    kommt  wer. 
ZU-io^      vien    gen  -  te . 


il  -  zwiselien  geht  beiSei- 
In  -tan-to     ri  -  ti -ra-te-vi. 


à 


I 


s 


n 


^3 


É 


Vorwärts,         so  geHnwirhin-ein, 
Pre  -  sto,  en  -  iriamo  ancfie  noi. 


È 


Na  und? 
E  poi? 


nd  du 
E   tu 


^ 


^ 


i 


s 


^ 


s 


^ 


^ 


^ 


f 


p 


f 


fe 


^ 


^ 


È 


5 


i)  ^  <d)    f 


w 


s 


5 


E 


^ 


pit^^'p  «^'iì  I  p    p    y  p  p  P  p  p  I  f^^^'/  i 


Col . 


:^ 


^^ 


So    sch'  idi  wie    ein         Mann      aus. 
Co  -  sì      io     set/Aro  un     uo   -    mo. 


lau  -  fé    kei  -  ne     Gè    -    falir . 
e     non  cor-  ro    pe    -    ri  -  co  -  lo. 


m 


^ 


Bea. 


^ 


blei   -    best? 
re    -    sti? 


So -mit. 
AI  - lor. 


i 


^^ 


i 


s 


^É 


I 


^ 


s 


'p 


S 


^ 


5 


fF^^ 


P 


^ 


geh'  ieli . . .       und  . . 
va-do ...         e 


erwart'dich    m  dem  Gäss*K,'hen  hier. 
Va-spet-toin questo     vi  -  co  -lo. 


t=^ 


fe^ 


«• 


Pj^PyfPT 


li 


Eì 


fec 


^Ü 


li 


^ 


''  V      !■)      V 


^^ 


è 


fe 


^ 


É 


S 


S3: 


¥ 


y    j^y 
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5.  Auftritt.  Scena  V 
Andante  sostenuto. 

CC^LOiJIBFfCA 


COLOMBINA. 


p  pV  P  Pt 


£ 


zittV    ich     ein  klein  wenig. 
trfi  -Tìioun po-vo  -  li  -no. 


PANTALONE 


(aurtrefend) 
[eiilrando) 


^ 


con  forza        J'. 


y    \      V 


^ 


^^ 


Ein  Weib     mitdie-seu  Selilüsseln? 

Na  do  -  na   co  ste   eia  -ve? 


Doch, wer 
Ma       chi 


ist      die-ser  Lap  -  pen,  die  -    ser 

xe        sto  bar-das  -  sa,  sto 


treu  -  lo  -  se  MenKoli,der«ich    so      läs!*t      von  Weibern  an  der 
po  -    CO    de     hon      che  se      las  -   sa        cus-sl  tne-nar 


P  p  llp^P  ^'  ^- 


(Colombina  gewahrend) 
{vedendo    Colombina) 


M 


1        r 


^^ppip  p  p  i^T"PTm 


Na  -  se  lierum-zieJi'n  ? 
zo    da-le  do  -  ne? 


'Ju,was  will  denn  der  Kerl,  der  dasteht? 
Cos-sa     Ja  -  lo      là    fer-7noquelTi-zio? 


J.W.1816. 
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Più  mosso 

:OLOMKINA.(nir  sich.) 
(ria  sé) 


'(ria  si)  rit. 


Sostenuto. 


^ 


E 


:£: 


Wel-ches  Poch  doch!       Der  Si-gnor  Paula  -  lo- ne. 
C/ic    di-sdet  -  tu!  Il    si-gnor  Punta  -  lo -ut'. 


(/Il  Col.) 
PANIA LONK.  („Co/.) 


ì=y 


f^ 


V\'as.sa{i;l  er? 
C7ie  di-  ce? 


^ 


A -mi -ci  -  zia. 
A-mi-ci-  zia. 


I 


^=^ 


^ 


^ 


S 


w 


dolce  P 


^^ 


T^^ 


<8,  ?         V    bppj'p    ?        iP    V   ^p|E^-   pfflj 


z»  Pant.) 


m 


Col. 


Pan. 


ifc 


A- mi- ci  -  zia? 
A-mi-ci  -  zia? 


ah,  das  isl  ja  die  Pa-ro  -  le. 

ah,  la  pa-ro    -    la  d  or-di -ne. 


3 


J. 


i  -/pP^r  i 


A-mi- 
A-mi- 


i  !Ì"-^  r^ 


A-  mi- ci  -zia. 
A  -  mi -ci  -zia. 


3 


^- 


± 


m 


Più  mosso. 


^ 


Cu). 


Pan. 


^ 


CI  -   Zia. 
et"   -   zia. 


^ 


(erstaunt) 
jj  (sorpreso) 


.^"pp   PPH  .,  PPM  , 


I 


Ein  Ka  -  stra-te    ist's» 
^£»-  0    l'è        mu  -  si  -  co 


0  -  der'ii  Weibs-bild. 
o      l'è      do  -    na. 


à 


^^ 


5 


I^ 


/ 


^ 


fóTI. 


J» 


^~« 


^^ 


* 


^ 


-^H^^ 


^ 


Col. 


Pan, 


^ 


(zu  Col.) 
(oCot.) 


M 


# 


Dan-ke, 
Grò- zie. 


nein. 

Wc». 


r  V  ^^ppB  p  ? 


^^ 


(für  ^ich) 
\da  se) 


P 


P=ì: 


ä 


fe 


Gu-ter    Mann,        kann  ich  Euch  die- nen? 
PaJron   mio,  ga-la   co-man-di? 


O 
O 


^B^ 


E 


*=i=* 


m 


^ 


s 


i^ 


<?o/  canto 


J.w.iste. 
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a  tempo 

PANTALONE. 


'>=r    F  p  p  pjtp     .y  p  p-i^-Q^ 


mein.. 
sif 


0     mein,  o     mein! 
stu  -  com-pa^gnao! 


das    ist    ein     Weibs-bild. 
el    xeu-  na       do  -   na. 


i  V  i  y     i    '^lf^~~^' 


P 


55== 


g 


± 


h  ^   i'  -^ 


^ 


(zu  Col.) 
(a   Coi.) 


^ 


M 


Poco  sostenuto. 


COLOMBINA. 


P   P      V   p  p  Ip   P      ^       i 


Pan, 


S 


ifc 


Dochwa-rum  geht 
Ma  par-cos  -  sa 


Ihr  hin  -  ein     nicht? 
no    la        en  -  treß 


^ 


Ich   er  - 
A  -  spet- 


tlJULUMKlNA. 


(verlegen) 
(rnnfusa) 


^^ 


war- te    Sor  Ot-  ta  -  vio. 
/a  -  Ü0    5^r   0/-  ^a  -    vio. 


PANTALONE 


^^ 


^ 


Ja, 


ich 
ce 


Eu  -  re     SchlCis-sel 
Le    so        eia  -  ve 


habt  Ihr  nicht? 
no    la    ga? 


m 


^ 


2Z 


^^ 


|>p  sempre 


m 


U  '  ^  ^U 


±1 


J  '3  LT     M'  L^ 


■  ..    i)  i 


^3 


^S 


Col. 


Pan. 


hab'siejiab'  siejiab'  sie. 
lo,  ce  rò,    ce  lo. 


^^-MH^ 


HaK  sie 

J?6-  -   co-  le 


W^ 


± 


Und  wo      sind     sie? 
Do -ve         xe  -  le'? 


J.W.  1316 
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Agitato . 


Col. 


* 


hier. 
qua. 


A 


(eiUifisst  Ihr  die  Schlüssel.) 
( pitele  struppa.)  ■~^ 


^ 


P    P    P 


Ö 


P    P    fi 


^ 


E 


I':in. 


^ 


^ 


^ 


Her     da  -  mit! 
Al  -  to      là 


Wer  ji:al»    sie 
chi    ve     fa 


Elidi  ? 
daeì 


Wer    seid      Ihr? 
Chi    seti       vu  ? 


Was  wollt  llir 
Cos  -  sa      vo 


m 


i 


t=n 


■w 


•af 


ä 


af 


3^^ 


(ringt  nach  Worten,  stotternd.) 
{non  trova  parol';poi  halhettando) 


P  I  P    p-    P  P    p'    P  P  p  V     ì 


A-iui    _    ci  _  /,ia,a  _  mi.  ei  _  zia. a  _  mi  _  ci  -  zia! 
A-mi  _    ci  -  eia.a  _  mi-  ci-  zia,  a  _  tni-  ci  -  zial 


JL 


#-^^ 


Nein,     mit        den 
Eh       che        co 


^Ä 


k 


ff 


È 


É 


?fr^=^ 


(entflicht.) 


S 


^P 


Col. 


5 


,.:...    ^P  P         P  P  r  P  P  B  ^ 


So     Jielft  mir.mei_ne  Bein_c-lien. 
A   -    jìt.  ta-Tiii  gamjbet  -la. 


Wei-bernwill  ich    kei    _   ne  Freundseliaft. 
do  _  ne    mi     no    voi       mi  _  ci  _    zia . 

tri 


^^ 


")      -!    ,L.^ 


:^ 


^ 


f 


a 
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PAKTALÜNE.!   r^ 


P^#4^ 


P»'  jp  p'  M  ^ 


'nn^f  j 


S : 


Born  _  ben-e  -  le.ment! 
S'cien  -  ze  de  ro-va-re! 


in  Kchno.der  FVjiiicn.Jiand    gleieli 
in   man  dr     fe-ine .  ne  do 


\)^     j]^    jì  -g 


w- 


■Wf 


a 


ÉEEEè 


Filli. 


zuei 
mue 


Paar    Schliit- 
de  eia 


sei! 


Nur    fort      iiiit      al -lern! 
A     /non  _  te       fu  -  io. 


Gell"    al    -    les 
dai    fo-    go  a 


Vww.ZZl 


flö_ten, 
tu  -  io. 


Ilo -le    al  _    les    der       Ten     _       fei: 
va-ga    tu  -    to  in  via  _   lor .  se^ga: 


ieh  will  niolit  melir  ver_keli  _  rea  mit  den  wei-l)er_süelit'f;en 
no     vo-gio   più    sa-ver-  ghe^ne   de     o-t/ie-ni     de 


^ 


5 


5 


;')      V        5 


■f 


T* 


P 


,-b; 


^^w. 


,j.j:  F  f  .v  r  f  r  r^  p  I  r  f-ì  r  F  f  ^-    ^ 


Laf  _  fen, 
/o  -    la, 


die      feif?       ihr   Wort      ver    _       K'^^  -  ^^e"'  ver.  ge.s        _  sen        ili 

de      chi        no      ga       pa      _       ro  _    la,    de  _  co  ro,      di 

TaL . 


re 
gyii 


I^^^P 


K 


Allegro  moderato. 

e  tritt  empört  ill's  Haus.)(  en<ra  furibondo  in  rana.) 


È 


^ 


Pan, 


Elir'! 
tà. 


k 


^ 


^ 


i 


ti 


^ 


L^.-Xv-w%r" 


mt 


P 


W 


^ 


i 


m 


//y^^W^^ 


^S 


T  W. 1316 . 


6.    AnftriU. 

Scena  VI. 

'  Ann  im  Ann  :uil  OUavio.) 
'(  Entra  a  hracr.etlu  ron  Oltavio.) 

r  iteli. 
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poco      a     poco     tranquillo 


Was  soll    ich    .-^a   -  K'""  ■ 
C/if  deb -ho    dir  -    oì? 


F;i_neri    l'in  _  ^er       gäl>'     ioli. 
Va -(jhe -rei       un         oc  .   vliio 


wenn  idi 
a      sa 


LELIO. 


0^  M  V  ^  ^ 


m 


fe# 


OTTAVIO. 


v?'P  P  p      p  Pl^^fT 


* 


WÜSS  _  te, 
pe  _  re 


wo    ich  isie 
do  -  ve  mai 


nur    He -gen      Hess. 

io     le     la   -  sciai. 

.V 


Für  das    ei      _        ne.mal  lielf     ich  Etioh 
Pfr  sta  -  voi    -      ta    vi    ser  _    vi  _  ro 
3 


LELIO. 


m 


È 


Ieì 


-s^ 


OTTAVIO. 


-->r  vs-g-f^^ir  r 


Ach. 
Eh 


^ 


wenn  ihr 
se     sa- 


* 


?^ 


gern,  doch  liü-tet    sie  sonst     hes  _  ser. 

io,  ma   fa  -  te  -  ne    più      con  _    to 


mein     lie    _     ber   Freund. 
a  _    mi    -      co      mio. 


r^^T 
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j--r  p  i  V  p  fAjL^  iP  p  p  p  p  p  p  p  r  E^ 


Lei. 


wü  -  sstet; 
pe  -    sie! 


Mir      liegt    noch    auf     dem      Ma  -  gen     ein      ge  -  wis  -  ses:  „Brings  her- aus!"  Ot 

Ho      qui  sul  -  lo        sto-  ma  -  co      un     ver-  to       „lo       sa -prò'."'  Ve 


col  canto 


m 


'■;••  p  p  V  p-JL  ^'^p'  p  p  p  p  p  I  r  V  p 


fe 


Lei. 


ta  -  vio,  wenn  mein  Wcib die  Schliis-sel  mir   ent-wand,  der  Hirn 

de  -  te,  se     mia    mo-glie    le     chia  -  vi    mi.    ru  -   ho  lo     giù 


mei 
ro  al 


è 


i   i">  i 


p 


'•/•  \     \ 


m^ 


LELIO. 


m 


f    V  F^  ^  g^  'P'  m^ 


a  tempo  (A/iegro   moderato) 


É 


^ 


hört's  : 
del 


sie      be  -  kommt  ei  _  nen    sol  -  chen        Denk- zet- tei OTTAMO. 

le  ser  -  ho  u  -  na      le  -  zio  -ne  ta  -    le L- 


^ 


i 


E 


* 


# 


Ah     bah  ! 
Oi  -  hot 


Be 
Ca/ 


at= 


5E^ 


^^ 


p'^^^- 


r 


■j 


")••  ''    V    i 


mf 


P 


* 


ì 


OTTAVIO. 


^^^ 


^ 


w=^ 


m 


^ 


^ 


^ 


ru   _    higt  Euch, 
ma  -    te  -  vi, 


be 
cai 


ru  -    higt    Euch. 
ma   -    te  -    vi- 


Da     kommt    ci 
£c  -  co  un     al 


ner    der 
tro    com 


J.  w.isie. 


7.  Auftritt. 
I  Scena  VII. 


im 


FLORIXDO. 


^   -/^gpITP    i 


gr?Tnrfi 


=e=^ 


Pf 


Ami  -  ci-  zia. 
Ami  -  ci.  zi  a. 


^ 


LELIO;     I 

__k      '' 


m^ 


Hra-vo.       Da  ich  Euch 
Bra-vo.    Giacche  vi 


OTTAVIO. 


U* 


'^t^'T: 


P  ppu 


Ami  _  ci-  zia. 
Arni  -  ci-  zia. 


ì 


uns  -    ren. 
pa   -    (jno. 


A  -  nii-ci-zia. 
A  -  mi  .ci -zia. 


stó 


f.vPr7? 


^^ 


Q^O    O  0 


"P  ^i.j>  y  'ujr 


^ 


£t 


FLORINDO. 


?''P  P  P  j''^'  ppP  PPp|[^"Hppl'p  ppp  P  ?;  1^ 


^ 


«rof_fo, 
tro  -  vo 


mocht' ich  Eucli  bil-ten,michoii(schul-di-gen  zu    woi-len  bei  Si-giior    Pan-ta-lo  _  ne,  wenn  ich  beim 

vor-  rei  pre-(]ar    -    vi     di  fa  -  re  le  mìe   scu  -    se  al  sì.cjnor  Pan.ta-lo  -  ne  se     sta- 


i 


r^  ,.j;?^=^^ 


rp^-^^r^. 


7J.J.  J. 


^ 


^^ 


^ 


0-0—0- 


P  3 


^wr 


l2t- 


É 


2p: 


# — # 


FLORINDO. 


:Ä 


P        P       P       P 


;# 


iE 


Schmause       heu  _  le  A 

se    -    ra      rnan  -  che  _  ro  al 


bend 
ri 


fch 
tro 


le. 
vo. 


LELIO. 


=«^ 


^    P  1^  ^P' 


i 


,'?,^gg  f.  ^^^^b^ 


Sa^t    uns  doch  nui;  wa 

Di   -   te-  ci  al- vieti  la 


^U 


f^r^n  o 


^''^j^r 


7? 


M 


^3= 


rT5 


/? 


te 


? 


I 


^ 


LELIO. 


OTTAVIO 


{mY\or)  (a  Fior.) 


-/•       P      p        V9'PI>^       ?P     P     P    I    ^'      iìJW)pl'p    AJ     J:      ^^''P     ^ 


rum  das? 
COM  -  sa. 


Ach  nein, 
.Afa    no, 


v>o  -  zu     ihn      zwin  -  gen,  uns    et -was    vor-  zu  -  lü  _  gen?  Ja,  wir    ver 

per- che    co-    stritt  -  ger.  lo  a  dir.ciu-tia     òu-gia?  Vab-biam  ca 


it/f^rj 


3fe 


^ 


£ 


i 


W 


T 


^ 


7      J-^^     7   J  iJ, 

T      y     r  -^p— ^^ 


J.V. 


fe 


J.W.  1816. 


r 


~3        p 


Recht  so,  mein  Schwic_fjer-sohn,  Euch  lob'  ich  sehr, 
Bra  -  vo  mio       ge  -    ne  -  ro,      Io  -  dr    vi     dà, 


so      liobf  ich   sei- ber  nicht,  bei     mei-nor  Ehr'! 
u  -  ?/ior  piti  fer-  vi  -  do       vi  -    sfo  non    ò. 


5^ 


ì 


f 


stacc. 


m 


ài: 


h 


^      y     ^^  V    ^      7  ^ 


f 


f 


f 


:^=E= 


r-T-^ 


FT.ORINDO. 


f 


A  [>  p  p  A^   J)  p  P  ^p   p  I  p   P  p  ^p  P  p   J)  ß  Ji  J3  p  ^ 


Nein,  ich  vcr-die- ne   nicht    Eu   -    e  -  re    Scher-ze,      jauch-zcnd  in    Lic- bes- lust    lacht  mir  das    Her  -  ze 
D'un  traf-io,  de  -  lo  -  le,       no     non    ini    pen  ~  io,         ri  -  col-mo  de  -  sta  -  si       il      cor  mi     sen  -  to. 


OTTAVIO,  (für  sieb)  (da  se) 


'y-\K  ^  P  p  p  P  N  P  ^  p  f^  '  P  ^  P  p  ^  p  P  P  P  !:/  '^' 


^ 


Wer    sic    be_zah-nicn  könnt'  ist    nicht  ge  -  bo  _  rcn,       we  -  he    dem  Mar-ty-  rcr,     da-  zu      er-  ko  _   ren. 
Mia  fi -glia  mol-ce  -  re        so    quan-to     co  -   sta,       sevi-  bra    tal   mar- ti  -   re      ere  -  a-  toap-po  -  sfa. 


^^ 


f 


te 


^m 


^ 


1^   .v      bJ' 


^s 


'"f 


^ 


:# 


FLORINDO. 


2«S^ 


p  /'P  P  l'p  P^pTip  P  ^p  M   P  p-pwnh 

era  Tau-mcl  solch'  ra-scn-der  Freu  _  dea     kann    ie-dcr   and -re  Wunsch  nichts  mir    be.dcu  _  ten:  Ro- 


und in   dora  Tau-mel  solch'  ra-scn-der  Freu  _  dea     kann  je -der   and'- re  Wunsch 
ed    in    tal   giù- hi  -  lo      -ogni  al -tra  bra  -    ma      s^in-vo-la      ra-pi  _  da. 


nichts  mir    be.dcu  _  ten:  Ro 
ra  -  pi  -  da,  ra-pi-da:  Ko . 


Mij-sd    IhrWei-ber  mir    noch  so    ge  -  fai    -     len,     nim-mermehr  ian-gcn    mich 
Ab-bian  pur  fa  -  sci  -  ni     fem-mi-nee    t^o    -    glie,     me  non    il-  Iti  -  de  -   re 


Eu  -   e  -   re  Kral  -  len: 

sa -pria  tal  mo  _  glie- 

__ 


Wer  sic    be-zàh-nicn  könnt!  ist  nicht  go-bo     -     ren,     we  -  he   dem  Mär- tv-   rcr,         da  -  zu     er-ko   -    ren. 


Wer  sic    be-zàh-nicn  könnt' ist  nicht  go-bo 
Mia  fi-glia  mol-ce  -  re      so  guan-to   co 


ren,     we  -  he   dem  Mär-  ty  -   rcr, 
sta,    sem-bra  tal    mar- fi  -    re 


da  -  zu     er-ko   -    ren. 
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^^ 


P    P   P    P  P   P 


s  P  P  LJ 
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Ihr, 
Voi\. 


FLORINDoJyer'egen.) 
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al-le  drei, 
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8.  Auftritt. 

Scena  Vili. 

Sostenuto. 


PANTALONE. 


(in  der  Tür  erscheiiiond,  srhlfchl  j;f^laiinl) 
(Appare  alla  porta,  di  rallivo  umore) 
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SE 
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È¥^: 
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Ife 


Was  wollt    llir     hier? 
Coss'    è      alo  a    far? 


Wi»  habt Ihr  Km -re 

No    ga    -      -  li  più  te 
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PANTALONE. 
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\  v;''J)  J)  J)  J)  p  I  p  J)  f 


Schills -sol? 

cid  -   re? 


Hab"  sie    zu  Haus  ver  -  ges-sen. 

Io    lo   scor-da  -  lein   ca  -  sa.    OTTAVIO. 
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Tranquillo  assai . 


Ich  auch, 
Io    pur, 
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Daim       sind  wohl     die-seSolilüs- sei  liier 
Ä     -       lo  -  ra       de  si  -  cu      -      io 


k«mn  nioh 


wiss  die  Euren  niclit. 

soe  no  xe  sie    (/uà.        LELIO 
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Jìi-> 
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k«mn  nichts  da -fiir. 
fa  -   la  -  li  -  ih. 


Più  mosso. 
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(  fibt  ihnen  die  Schlüssel  wieder.)  .  j^ 

PANTALONK   nlh  loro  le  chiavi.  )  .h  .  ^  i^'      P^  ri       TV   1":        P 


^ 


So  lernt  sie 
Leim-pa  -  ra 


bes-ser 
a    cu-sto 


hü   -    ten, 
dir-se-le. 


Eu- er  Wort   besser     hal-ten;      das  Ü-bri  -  gcver- 
a  man-te-gnir     la  pu  -   ro-lu  e     ie-gnoel  re-stoin 


LELIO.  Più  mossofi 


P  n  .  P  n  J 
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^m 


Ì 


PANTALONE. 


v^#ti"p    p  v^  p  p  p  p  d  (^  p  I  J^  V  ^ 


Wie  -  so-^  Wie  -  so?       Was  meint  Dir? 

Co -me"?  Co -me?        C/uf  di  -  te? 

(ab  ììì's  Haiis.)(cwfra  in  easa) 


schluck' icb,  weil  ich  Wel -ber  nicht  nen     -    nen      will. 

go   -     la,  per- che   do  -  ne     no     voi  men-zo    -    nar. 
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(segue  Pantalone) 


Kreuz  -  tlir  -  ken,  Schock-mil  -Ho  -  nen! 
Co  -  spet-to,     co  -    spet-tac  -x;io\ 


Le   -    no  -   re,  Dich  bring  ich  um. 

Mia       v\o-glie  am-utaz -ze -rò. 
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poco a      poco       più      tranquillo 
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*)  die  Noten  mit  e  eine  Octave  hoher,  durch  das  Lachen  im  Falsett  hinauf  gedrückt. 
le  noie  segnate  con  o  all'  ottava  alta,  come   spinte  in  falsetto  pel  ridere. 
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9.Auftrift.  Scena  IX. 

Andante  sempre  più  tranquillo. 

PLORI  NDO. 
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co  -  re 


mei-  nein  Sinn 
co  -  me  pria 


ent  -  schwun-d«n 
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0  Florin  -  da,  ver-rp  -  gna! 
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Üofh  dort  kommt  je-mandlier. 
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Un  srr-vi  -  iorchepor-tauna  lan-fer-na      e    io 


folpjt      ei  -  ne    Da -me?! 
se  -  gueu.na  don-na? 
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D'un  col   -    le-  ga    fa       te  -  ne  -    ra    me  -  tà-, 


nicht  gar 
ci  scom- 


ste-cket  in      je  -  nem  Wei  -  ber-  rock? 

mef  -  to,         è  in  quei  -  la    gon     -        na! 


Mich  ki- tzelt  Neu -gier,  aiif    den  Grund  zu 
D'an-dor-re  al  fon-do  a-vrei  cu  -    rio-  si 
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Più  mosso. 

ROSAUHA     fin  Maskp  piiiPm  Diener  folgend)     (zu  dem  Diener) 
(in  mwtchfra  Hfyu&ndo  un  xervo)     (nl  xeno) 
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Na,  ili  -  s«)? 

Ma        dun  -  que? 


Geh'      wei  -  ter.   Dum  -  mi  -  an!  Marsch! 

A    -    van  -  ii,      tan  -  glie  -  ro!  Stil 


^-^^ii-^''^''^^^prMJ'  j' '' 11^' ^'^  I '1^-  j' j'j.  ^ 


stall        mu  -  tig    mich zu     ma  -  dien,  hat     er        Angst  wieh    Ha  -  se. 

In    -     v€  -  ve     d'in  -  ro-rag-giar -mi  piii    di         nie  e  -  gii     tre .  ma. 
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ARLECCHINO.(beobarhtend,  für  sich) 
(che  osserva,  da  se) 
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ROSAURA    (zum  Diener) 
(a/  Serro) 
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^^ 


Wie-der   ei  -  ne  weib    -      li -che     Frau.'      ' 

Un'  ai -tra  do-na       fe-me  -na. 


Schnell,        mach  auf  die    Tii.re. 
Pre-sto,      la  por-ta  a-pri-te. 


ROSAÜRA. 
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■y'P'P  PM  P  M  ^^/ j     II 

e;«»   r.i^c,4  r.fP  .»^n    .r^..«      «o..  r      .,...,9 


^^ 


Du  Dieb  du!  Gib  lier  die  Schliis-sel!  ner  d.Schli'issei.) 
Mar  -  ra  -  no!  A  me  le  chia-  vi.{^^^fpp"f''<'hia- 
vi  al  servo.) 


Sie  lässt  <)ff-nen   vom     Ser  -    viis? 
La  se  fa    ver-  zar   dal    co-de  -  ga? 
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ROSAÜRA. 


I 


w^^ 


V  ,1,.  .  .    ^ 


_ .  " ,  ,'  (Der  Diener  lässt  die  Latei-iie  fallen  und  flieht.) 

«or  uAr/ii , f!-      •  n      ^-^^  servo  lascia  cadere  la  lanterna  e  fugge) 
ABLECCH!  tur  sich)     .  j  nn  j 

(ila  .tè)    ^  \)à 


ff 


i 


Flo-rin-do! 
Flo-rin-dol 


r:\ 


ifti 


e 


Ei,  ilirVer-lieb-  ter! 
EI  so  mo-ro  .  so/ 


Psssst!    den    jagt's! 
Pssss!    frustaga4o! 


^ 


^ 


f  senza    tempo 

I 


/^ 


^ 


FLOR.  Andante  sostenuto. 


Z'P"  Ci  ì^  1)1 }.  ji?    ì    ^'-m 


^g 


Ja,  idi   liins,    du     ar  -  ge.s      Miid  -  chen, 

Sì,  son     io     fan-ciul-la  in  -  gru  -   tuy 


al      -       so       das 
que    -    sta  è     dun 


ist      dei 
que     la 


ne 
tua 


p  V  M 


Dass         i(^h  dich      so         an 

Deir  a      -      ver  -  fii    -    do 


gè 
la 


be 
tra 


tei,         lohn.^t  du 
ta  mi     Ber 


^ 


^ 


m 


11^ 


-.^  j^j  jrd 


^^ 


^ 


f 
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Più  mosso 

(KOSAUHA. 


^ 


-^  riteiL _^«  ^^^P^ 


FI. 


)-te,       das 


ìcli 
quel 


das    Haus      be-fre-te,       daè    da       e  -  wig  ans  Lie  -     -  be      zìi         Elicli       mei 
/a     5fes  -    sapor-tn  clievar-cn  -  ta  per  de  -  fe-ren  -  za  a      voi       mai 


den       ieli 
non       a 


1» — 0- 


^ 


¥ 


ì 


È 


■F=^ 


^ 


^ 


± 


M 


^^ 


it 


17# 


^^ 


I 


jf 


*^ 


^ 
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jj„       ..p.     (will  ihn  verzweifelt  zurückhalten.) 
KUbAUKA.   ^^^^^^j  irattenerio  liixfuraja.) 


Jh^ 


m 


m 


ifrppiT^r  vpIT^p'pm^ 


¥ 


Nein,  ich  taf^s  nur  aus       Lie 

No,  J'uecces  -so  da-  nior,'. 

FLÜRINDO. 


1)6,  ich  taf s  aus     Ei 
di  ge  -  lo  -  si 


fersuclit,        vcr-f^ebt    mir, vergebt  inir,Flo- 
a,  piT-do  -    no, perdo  -  no  Flo- 


mt 


wollt'. 
vrin. 


rin  -  do,  seid  mir  gut,  seid  mir      gut . 

rin-do   per  pie- tà,  per  pie  -  tà. 


FLORINDO. 


trenj;) 
evrri)  \ 


^        ^'^P  r         I  P    P     P    P       P  ^P=^^ 


0,  mag. 
Vi  ser 


ADrppiiuivn  Oi'f  ihn  narh,  alles  verdrehenfl) 
AKLatCHlAU  qoscimmiotla  goffamrnle) 


Euch  die  -  se       Straf  als    Süh      -      ne 
va     di      Cd  -    sii  -  goti -na  tal 


r^v  Mir    hj^^ 


s 


0.       Magd. 
Co  ti    ser 


schaut  nicht    das 
i-a,       co        ti 


^M 


^ 


ì 


f 


^ 


^4 


^ 


^ 


# 


FLÜRINDO. 


N^ 


^ 


ab  in^   Haus,  das  er  von  innen  absperrt^ 
cidru  in  casu  e  chiude  <lul  di  dentro) 


S 


^ 


die  -  neu 
pe  -  na 
ARLECCHINO. 


für  Eu  -  re        Un       -       treu! 
j)e.r    la    com  -  mes      -       sa 


Le-bet      wohl! 
sie  -al    -    tà. 


ARLECCHINO.  k  ^^ 


Scha£ mit  sündgen  Mi&-nen, 

ser     -      va   no  meintri-go 


^m 


fühlt      Ell  -  re     Hiindsreii. 
cheuncomes  -  so  de  pe  -  na 


^m 


Blumenkohl! 

noi  me  va .  k 


ff 


m 


$ 


¥ 


J.  W.  1816. 


ll.Aiifti'itt.  Scena.  XI 

Allegro  assai. 

y.lRüSAURA. 


173 


PF^r  >  v'^n^T^ 


t<i   -      iv^pp  p  pp'r  .^  i.^    v^pt-pw'^P 


^5 


Flo-riii-do! 
Flo-riìì-do/ 


/Al 

e 


^ 


%ì. 


:^: 


h 


viel  \A\ 
irop.jìo 


^ 


p  \>l_    '^ 


^A 


¥ 


i 


\x- 


U 


ì 


ai* 


2 


(),  mir  scliwüi-det der  Silin . . 
io  mi    seti  -  lo  man-car.  . 

PI,  L    ^^ 


Will  mir. . .      zu 
ahi -vìe.  .  .      A  ■ 


£te 


b:=Gk 


^ 


^^^ 


S 


^ 


t^=]^ 


S 


feS^ 


^ 


bii, 


P  '''  '^  P'''U)'"" 


4^ 


■=% 


Eä; 


ä 


KOSAURA 


tn»':>Aunrt.  — - — — 
P  Hr  V  P  P 
iiii ft^ /•■  II.) 


^j    ^1      ^  (sie  wankt.) 

^-^    ^       .     (harroìia  indù 


!    \t    vTPJ    f 


(ìir(imgiando) 


f 


nii-  fi-,       zu  iiii-re. 

i  _  /«.  a  -  i  -  tal.  . 


\<\\  ver-gt'h".  . 
Mi  vien  mal.  . 


ARLECCHINO. 


,y 


Hiir-fiir,     liur-tiir.         diiss  «ie  nicht  auch  noch  fall 


t?#: 


M^É 


Hiir-fi^,     liiir-tig 
Co -ri,      co -ri 


diiss  «ie  nicht  auch  noch  fallt  in  d«n  Kn. 
se    de   no      la     me     casca  nel  ca. 


P I  PhJ    T  P  J    P 


ì 


i 


^m 


€ 


m 


smorz. 


col  canto 


^ 


% 


lentamente 


Allegro. 


^^^ 


(erschrutken  Hufschreiend.j      y3pUÄ.(FälIt  in  Ohnmacht.) 

( nrirlntitict  si>m)Pìitata.\  «^       —  ( Xi'i/^HP  ] 


(ijridaiido  spaventata) 


{sviene.) 


¥ 


Kos, 


Ali. 


Wer  fin^ mich        auf? 

(fängt  sie  auf.)     Oli    mi      so    ~     stien? 
[la  sostiene.) 


Ha! 
Ah! 


'■>  T    I    - 


t      v-Pll^r     i 


nal. . . 
Ma/. . . 


Ich        binV. 
Ä  mi.      ih 


^ 


U 


? 


5^ 


?^ 


S 


^^g^ 


•^;-  fp 


fE^ 


I 


.^/flCC 


^ 


•*•       •     TT 


ARLECCHINO. 


a 


r  V  (^  V  fa 


^EEEp 


Auf, 


auf, 

SM, 


Schön  -  ste! 
*^    -     lai 


Fasst    Euch! 
For  -    tu 


I 


¥■ 


m 


^^^^S 


^^^it^  U^^^^l 


r^^'^  J  '  J"p  "^fe^^P 


«/• 


*  I 


fr* 

'V.f.W.IHlß. 
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Ari. 


h    y 


''W^bN 


^m 


^m 


'Sist  wirk-lith   ei  _  no    Ulm-machtl 
Le  pro-  pio  un  svor^ti-men  -  taf 


AelijWas  j^el/  idi  ilir 
Cos-  sa  go-  <jio  da 


W^^^5^J1^ 


p 


V   ip  p  p^plill'-^'  '"-4 


^ 


Ali. 


m 


gleich, 
dar, 


als   be-le  -  l)en-( 

co-tfte  me-  di-  cit       ■neìt 


In 

Ne 


fejìS^ 


^m 


^\,ff^ 


Wf 


^ 


3^W4^ 


hk 


^ 


E/^OT'^a--/! 


7^ì;    .-/PP    ,)Pt>    V    p     .ypiY^     '/p''^    -yhp    .yp^p     .yP 

die     -      seni  seit    -      nen  Fai       _  le  könnt'     liijch     _       slens  i(h  den  Docht        dw  Lani     -        pe 

/a  ver-  ten      _      za  o-dier      -        na  la  va       -        da  -  ra    -      ve  el  ma     _      co  -  io  na 


A.l. 


l"£LLf  eLL-  ^£B 


s 


5 


fi  [?!r 


£* 


ZM 


7* 


fj^  1?^"  = 


USL. 


É 


•'k 


3lX.yAì'   .y^P iJ'^'^~^   -'-'^   |?P  J^^J^^'  >^ 


Ari, 


an  die     Nas' 

sur  de      la 


ihr  Jjnl 
luti -ter 


ten. 
na. 


ii'J    iJU^  J|^_[iJ   1] 


Zu  Hü  -  fé,         zu  Hil  -  fé,  zn  Hil  -  fel 

A    -     giù -io,         a-giu-to,  a-giu-to! 


V- 


y      p      y      ^^ 


creso. 


f 


^^^^^^m 


^ 


^^ 


-■^-^ 


j.w  iste. 
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Er.F.ONOt^A 


r  V-     "P 


^g 


du  roi Illaufend  )  Was  wirs  ?  Was  i.st  denn  los  ? 

(^eitlra  correndo  )  Che   fu?  Che   CO.  Sa    Cef 


■ml)     Ai:h._  Ko  _  sau  -   ra —        liei^t  am  Ster.  ben  ?  Ek 


^^ 


(hereinlaufcml)     Ai:h,_ 
{entra  correndo)     Ah — 


sau  -   ra —         lu^pt  am  Mer_  ben  f  t.H 

xfi  _  gliaf         Mnr.ta  for.  se?        .    Man 

bj»-|     ^    -f:      P:       -f:      -fi:      -P- 


BEATRICE. 


(fäUl  ebenfalls  in   .\rlecchins  Arme.) 
fcude  tra  le  braccia  di  Arlecchino .) 


COLOMBINA    (herein- 


^ 


I 


(.scluTiona  ) 
(iridando  ) 


AKLECCHI.XO. 


Wa.s 
Che 


Gleich  Zwei  !  Zu  vi'el  des  (iu  .  ten .  Zu  Hilfe,  zu  Hilfe  ! 
E   do!    Tropaahon-Jati-za.  Aqiuto!Agiiilo.'    ^ 


'tf^^|(J^  ^J^^' 


^ 


f    vi  M> 


7^ 


i^^^^a^ 


■/ 


r^ 


^ 


ö 


»- 


# 


Ö 


^ 


^^^ 


Col. 


Wemidie    Herr  _  schaft  fällt     in       Olin.  maeJit,- 
Se  sveli  -    gon      le       pa  _  dro  -  ne  ^ 


seh'    ich?  0    wel-ches  Un  -  glück! 

ve  -  do?  Ah  che  sven.  tu  -     ra  ! 


icJi 
io 


s 


M^ 


V  ^^pynih^m 


Ari 


Co_lom-l)i  _  na  mit  den    Wädchen? 
Co-lom.binainpu.po  -    le.  te? 


I 


(macht  Anstalt  in  Ohnmacht  zu  fallen.) 
{vorrebbe  svenire.  ) 


Pol. 


^ 


auch... 
pur... 


V  i       V 


^ 


^ 


M  V  ^r  Mp  fl^i^f'p  N 


Ari. 


(abwehrend)  0  nein, 
(rifiellandosi)Ali  no. 


Sdiwar_ze  ! 
mo  _    ra 


i>  ^^W'i^m 


Für  Drei 
per  tre 


fehlt    es  mir  an  denKräf.ten. 
mi      no  me  senJoel  bras-so. 


j.w.imß. 
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15EATRICE. 

(zu  sich  kommend  ) (rinvenendo) 


ELEONORA. 


7^PP[^fp  Pi    iv'^PPP'^r    i  jlTp^ppPP  1*^^ 


A(hGott,wo  liin    itli? 
Do.  ve  mai  so  _  no  ? 


Wer  seid  denn  Ihr? 
Chi  sie-  fr    voiV 


Idi  bin's,     l)in  Eii.re  FreiiU-din    E  _  le  _  o 
So.  iio         la   vos/raanii .  caE  .    le  -  o 


ELEONORA. 


KOSAt  RA. 
(nlifbl  si'li  niil  l'i  nein  Seufzor.) 
J^isahu  con  uh  sospiro.) 


^ 


COLOMBINA. 


Ach. 
Ah, 


m 


1  ny  f,U  tt 


iej-ech-ter 


REATRICE. 


iiikl 


(zu  Ros.) 
(a  Ros.) 


Gej-ech-ier  Him-mel! 
O  giusto  del! 


3 


Acli,       midnieineTocIifer? 

Ah             mia       fi-qlia  ì 
"^    ARf.BrrHixo 


eist  üuwirk-lichin  Ohnmacht? 
K.  ri  pro.priosve-nu-ta? 


im. 


* 


w. 


EswarZeit! 
de^rti  o.ral 


ROSAüRA. 


ELEONORA. 


M,i^  ?.^iipp  ^h  ^fipppp^P  p  r     ^^ 


Mut  -    ter, 

ma   -    dre 


wenn  Ihr  wüss_  tot,      wie    Fio     -       rin.do  mit  mir  ^raii-sain    war! 
se^   voi    sa.pe  _    sie     quan.toFlo.  rin.do  me. co    fti     cru.  dell 


Und  erst  mein 
E  mio  ma  . 


Gat  _  te  ! 
ri .  io  ! 


Und  mei.ner  ! 
Eil  mio! 


(Si«' schluchzen  alle  laut) 
(Singhioszano  tuli«  furie) 


J.  W.  1316. 


Andante  sosteniito.(Ì)«^  volte  meno  mosso.) 

KLEONORA.  ■ 7^ 


2» 


^ifa 


177 


-^ / 


MP  1^ 


^       V'l;.^'i 


Adi, 


die  ver-flnch  -  te       Tii    _     re! 
rna^lr  -det   _  ta      j)<>r  ^     in! 


Sie 
Ivi 


wì  vO'a 


(Ile  ver_flucli  _  te       Tu    _     re  ! 
ma  -  le .  dei  _  ta      por.    tal 


Sie 
Im    - 


ELEONORA. 
rit. 


\   À'       J^ J'       J^  I      I      f 


Andantino  grazioso. 


i 


t 


bleilit    uns   e   _  wig      zu! 
Wirt  _    Ä/-  le        ri  -    s/«  / 

TiKATRICH. 


TiKATRICH. 


i 


*^ 


# 


♦*^ — » 


bleibt    uns    e  _   vvig      zu  ! 
vuì  _    bi-le       ri  -   sta! 


rwriiicriicii)      Andantino  grazioso. 

^^^^^^l^-(  piagnucolando) 


i 


-  i  vppiiii  >  J^  j'  j)  i;]J^   7f^ 


At'Ii,niin  bin      ich      oli  _  ne  Schlüssel,  acli,wer 

Siam  ri    _      ma  _  5^»?     sen  _  za  chia-vi,  ad  a  - 


-A A A^ 


? 


Pi 


=3=^ 

^ 


s 


M 


«; 

5 


/? 


Vi?^i 


>  V* 


V#  V*  •  i 


m 


i 


ì 


5= 


V       V      V         V 


ROSAURA. 


* 


^^^5 


sagt    mir,     was       ich  soU? 

prir      CO  -    me        si  fai 


COLOMBINA. 
(schmt'iclK'Ind) 
(.lusinghiera  ) 


t 


^^^ 


m  ^  I  -^^  r    m 


0,  ich    weiss 
Sce-fflie  -  rem 


das     be   -    ste 
la      vi -a    più 


Mit  -   tei, 
cor  _    ta 


Ar_  lec- 
Ar.  lec  - 


J.W.1316. 


^ 


s 


olii  -    no      liilft        iniK  u'olil. 

cliiìì    ììfii  -    in     -     te        -       ru. 
ARLECCHINO. 


È 


^ 


PiP   p  p   p    i^'r-    :/Fp 


(sip  von  sich  weisend,  Florindo  nachäffend)  Magd,scliantiiielit     das      Schaf    jnii 
(aUonUtntindnla  da  xe,  setmmioUando  Flor.)      n        •• 


no      me  m    - 


siind-ger  Mien', 
tri     -       go 


eu  -rer 
i^ie'l  CO  - 


•i.  \v  v^\i^ 


CQLOMRFNA. 


(ihn  liebkosend) 
(accaressandolo  ) 


17.9 


^  J^'  /'  j)  i/sJ-'  ^h\l)  j)  ^w 


Ji?;^^ilJ)   ,JV?p^ 


»"■^ — f^ w-' —  »^^ 

Iie-l»er  Klei  -  ner,    gii)   dodi  luu  li, 

ti  sia  a    co-  re,     ce  -  di  al    -     fin,. 


lie  -  ben     CO  -  lom     -    l)i  -    nn, 
mor   di      Co  -  lom    -     hi  -    »a 


RoiiKtver  -  lierf     dies    sii   -    stse 
o      co  -   de   -     sia  mi-  a   ma 


vor   uie  em    Jas  -    niiii, 
par    un   zen  -  za  -    min. 


sol- che     Ar-ine, 
ze-  li     hras-si. 


so  'ne      Bii-ste... 
zeJo  un    busto. . . 


0,  wie    freut  sich      Ar  -    lec 
Tit-ta       ro  -    ha       deAr-lec 


Wir 


COLOMBIMA.  Wh-  sind  nun        ei   -     nip? 
Siam  dun-que  in  -  te  -     si? 


^>--J^    V     Ì 


Du      öff-nest  uns? 
Ci  a   -    pri? 

— ^ 


i 


Und  wa  - 
Ma  per - 


Ari, 


^^ 


it 


(Jiin! 
chin. 


I  wo! ^1  bin  nitlit  so    al-bern. 

Mi      no  eh ^_, -^che   no  glie  sta-  go. 


che? 


'Ja  weU  mi(  li       Kiisst  sonst 
Per-  che    po  do  -  po 


Pin-  do   -   Ion     mit     dem    Siia 
pas-sa   -     ra  -ve      per     le 


^^ 


S 


^-^ 


zier-  stock. 
gna  -  go. 


Du    b'e  - 
Ti    da 


m 


Ä 


^m 


m 


->■■  ti  iXfi 


^ 


/> 


P 


^ 


^ 


^^ 


j. 


^^ 


* 
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ROSAURA. 


P 

Jhd  ich 


RFATRICIEi 


ELEONORA. 


Und  ich  sehen 
Io    ti    do  - 


ke  di.rim>in 
-   nogli  o-rrc  - 


m 


^ 


^ 


fy>  zw-an  -  zigr  noch.,  da    -     zu. 


g 


S 


^kommst       zv\;an-zig«Ze  -rhi  -  non. 
rò  die  -  <i   zecchi  -  ni. 


Ich  g/'b'  zw^n  -  zis:  noch     da    -     zu. 
AI-  tri    die   -     ci  ne  offro  aneli   in. 

ARLECCHINO,  r. 


I 


-U- 


t- 


i 


I     wo    denn. 
Mi    no      eh. 


i^ 


g^P 


5*f 


^ 


iS 


^ 


JL 


^ 


^j^^n^. 


^ 


7 


ROSAIIRA. 


•J     Ohr-8-p-s 


:& 


I 


Ohr-ge-schmeid. 
cAi     -     wi. 

COLOMBINA^ 


G^-be     dir    manch' eu -ten     Bissen.  und    da-  zu       will  ich  dich    her 


Ge-be     dir    manch' gu -ten     Bi* 
Sa-rai  pien       di    oen  di       Di-o. 

ARLECCHINO. 


^ 


I 


und    da  -  zu       will  ich  dich    her 
e     per  giun  -    tai   bn  -  ci    miei. 


^ 


è 


^ 


w 


è 


zen,  will  dich 
/      ba  -  ci 


m 


iL 


f 


^ 


^ 

^ 


i 


wo  denn! 
Mi   no     eh! 


.   wo  denn! 
Mi  no      eh! 


^ 


P 


* 


7 


i 


t 


]  er  esc. 


^■~f  ^"tJff^g 


?^  n. 


i 


t 


ö 


^ 


•7j 


I 


COLOMBINA. 


p;       p    '    p^^ 


?=^^ 


strei     -      cheln,    will     dich     küs  -  sen,  ach! . 
miei,  i        ba    -   ci      mie  -    i.     ah!- 


ELEOXORA 


^ 


)XORA. 


m 


i^ 


ARLECCHINO.« 


War'  ich  du,  ich   gä  -  be    nach. 
Nei    tuoi  pan -ni  io  ce  -de  -  rei. 


P^ 


3 


I    WO   dem 


fe 


:^ 


dennl 
Mi  no      eh! 


#•     := 


T 


wo   denn! 
no      eh! 


J)   Y    J    P     7^^ 


/ 


i 


7~[r   7 


■I.  n'.  l^lH. 


Più  moto  e  animando. 

KübAlKA ,  tOLOMiJlN.V,l::LEUXUR.\. 


T~y~i? 


P       V 


limando.  181 

Jinp,  0      du      ^K;i-(kor.  Schw«-ro  -  no -ter.     o      dii     Sn'it/,-l)/[h,    i\\   Kar  -  ni  -  kri,     o       ilu 


I 


0      du    IjUinj),  0      du      ^Ka-ckor.  Schw«-ro  -  no -ter,     o 

co  -  ìu\        ma -seni  -  zo  -  ne,   j)r 


0      du    IjUiiu),  0      du 

'^m.   -^ìi     <ja-tjlioj       -    fo,    brio   - 


tln     Sftitz-biih,    du   Kar  -  ni  -  kri,     o       (fu 
cu  -    ro  -  IH-    ßvi-nul  -  lo  -  ne       ri  -  luti 


Ros. 
Col. 
Eie. 
Rea 


Tol    -   [»el,  du  La   -  sler,  di;  Schwind -ler,  du  Pin   -  sei,    du      E    -  sei. 
do    -    ne,  bric-co    -    ncghiot-to     -    ne,  poi -irò    -  ne,  dal  -  tro    -  ne,    f 


du  Schafs  -  köpf, 
^       dal-  tro    .     n 


du 
be- 


^'ROSAURA,  COLOMBINA,  a  2. 


^ 


(sie  packen  ihnJ 
\lo  afiguantanv) 


}^  })p  gl  pyrP  p  V    ì     ^ 

ein.    wir  hai  -  ten    dich   eie  -   fan-g-ea 


¥ 


Gau   -   ner! 
sti'o  -    tic! 

ff^  ELEONORA,  BEATRICE,  a  2. 


Nein,    wir  hai  -  tén    dich 
No,      sta- voi  -  iit      ti 


g;e  -   fan-^ea 
te   -   nia-  ino. 


j)    J)  f  '  pj   p   P  I  >^)  p  V       ? 


^ 


^gg 


Gau  -  ner! 
slio  -  ve! 
ARLECCHINO. 


';•■   V   r'T^ 


p  p  P  P 


Nein,    wir  hai  -  ten    dich 
No,      sta- voi  -  ta      ti 


f^  -   fan-gen. 
te    -    nia-mo. 


^  ^^    ^ 


p   p  V         ì 


^ 


^P 


Fort,  nur    fort  von   den  Ily    -     ä  -  nén!  (Will  entfliehn.) 

Da    sie     (jic-ne     sca-pa,        sca-pa!  (torrAheJuggire) 


Fort  nur,    fort  nur,   fort    nur, 
Sca  -pa,    sca  -pa,     sca  -  pa, 


L^^AA 


f 


SP 


S 


ROSAURA,  COLOMBINA,  a  2. 


^ 


S 


& 


fe 


^ 


,f1     ^    P      ß 


? 


^ 


^ 


Dies  -  mal    hai   -   ten     wir     dich 
No,       sfa  -  voi    -     ta        ti        te 


fest. 
niaìii. 


ELEONORA. 


Lump, 
Giù! 

f. 


fjunif), 
Giù! 


Lump, 
Giul 


P  P  p  p  jì  in p    V    P    V    \^=^t=^. 


^ 


^ 


BEATRICE. 


Dies  -  mal    hai  -    ten     wir     dich       fest. 
No,       sta-  voi    -    ta        ti        te    -    niam. 


Lmnp, 
Giiiì 


Lump, 
Giiiì 


Lump, 
G{u\ 


P    P    P    p    Jrj)  I  p      y     'p      V      Ip      y  ^ 


:t 


a 


Dies  -  mal    hai    -  ten      wir     dich 
No,       sta  -  voi    -    ta        ti         te 
ARLECCHINO. 


fest 
niam.      y 


Lump, 
Giit! 


% 


è 


Lump, 
Gì  il  ! 


Lumi". 
Giù! 


^ 


^^ 


^ 


^ 


:^ 


fori    nur. 
iva  .  pa. 


Au! 

Ai! 


# 


Au! 


^ 


Au! 

T  » 


Au! 
Ai! 


JT'i"'    f    ''    I 
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ROSAURA. 

_4i 


(Siedrücken  ihn  nieder J 
(lo  fanno  inginocchiare) 

p creso. 


V  P  P  I P  p   V  P  P  |P  p  V  P  p  I P  V  p   V     I  r     n  a'  p  p  p 

Auf  die    Knie-e!  Auf  die.  Knie- e!  VViifdie    Knie    -       e!    .  ufi-  sTe-oliendieli  mit 


i.imij)! 

Giù/  A    ai  -  noc-chi!  A    ai  -  noe- chi!         A    ai  -  noe     -     chi! 

rOLOMBINA.  *         ;--  '^        >.  '■^         r^^ 


r  V     P  P  I  P     Jì   V     P-P  I  P     Jì   V     p  P  I  P     7     ^)    7        I  V 


Wir  ste-oliendieli  mit 
Ti  graf-fie-reìn  la 
li  creso. 


Vir  ste-ftlienuicJi  init 


Ijiiiij)! 


Auf  die    Knie- e!  Auf  die  Knie-e!         _  Auf  die    Knie 


Giù/  A   (li  -  noe -chi  l  A    ni  -  noc-chi!  A   ai-  noe    -     chi! 

I  LEONORA.  -  •'         -  - 


y  PPIP  J)  V  ppiP  /iy  PPIP  ■'  ^ 


Wir  ste-fJien  dilli  mit 
Ti  ffraf-fic  -  rem     la 
jf)  creso. 


^7^=^ 


P     p       p      P       P' 
l ir  ste-<:lien ditli  mit 


I-iinip! 


Auf  die  Knie-e!  Auf  die  Knie-e!  Aiifdie    Kjiie 


Giitl  A   qi  -  noc-chi!  A  ai  -  noc-chi!  A   ai  -  noe    -     chi! 

l'.EATRICE.  -^        -=^  ^        >  -^         > 


Wir  ste-<:lien ditli  mit 
Ti  graf-fie  -  rem    la 
Pcresc. 


S 


mn^''  ppiPi)'  ppip  '  i. 


^^^ 


p  p  p  p  p 


Lni)i|>! 

Giù! 


'T-f-'^-tr-r 


Auf  die    Knie-e!  Auf  die  Knie-e!  Auf  die    Knie      -      e! 

A    (ji  -  noc-chi!  A   gi  -  noc-chi!  A  gi  -  noe    -      chi! 


hv   lì     ;> 


Wir  ste-ehendieh   mit 
Ti  (jraf-fie  -  rem    la 


J)   V       ? 


ì 


^ 


Ai! 


ARLECCHiNa^'.';  '"•'; 

Al!    ai! 


Au! 
Ai! 


8 


Au! 
Ai! 


f  '"U\lj''ü'\l}'U\l 


^ 


?=Ì:^^ 


^^ 


^/         /> 


^^^ 


P 


H"'  l'H'' 


I 


2_ 


^^ 


à 


^ 


^ 


^ 


ROSAURA  e  COLOMBINA 
ELEONORA  e  BEATRICE 

pili  qccel. 


ih"- 


Jj  ^ipppppU'jQV^p  p  PP I  j^^'  Pp  PPP  ^^ 

\Ia-deln,wirkratzendirdie    Aìi-i'enau.s,\virs|)rinf!;endirin's    A'ii-ji;eKÌtdit,wir  rup-fendir die      Haar!    Gib 


Na-deln,wirkratzendirdie    A'u-genau.s,\lirs|)rinf!;endirin's    A^n-<i;eKÌt^ht,wir  rup-fendlr die      Haar!    Gib      aelit!. 
fac-cia,    li    ca-ve-7'e-mo  glioe  -  chi,  li  spez-ze-rem  le    hrac  -   eia,    ti  xtrajì-jJe-remoil     cor!  Mar-   ran!. 


^ 


M 


E 


i 


^ 


:l 


) 


i. 


b 


_2_ 


à 


X 


b 


_2L 


^reso. 


1 


JZ. 


^ 


S 


w 


^ 


f=^ 


^^ 


«^  ■  ä 


:^ 


i 


sempre 


R.C 

E.H. 


ai 


^? 


:z: 


Gib  acht! . 
Mar-ran!^ 


^ 


^ 


^i # 


^m 


^ 


^ 


jcp 


^ 


■^:i 


■  :     m 


ui 


:v 


S 


ì/- 


R.C. 
E.B 


•^3E^ 


ritenJJ\  4. 


molto  aocel. 


^  r^F^^f 


bf.,hfb^.f^t|ibfgn^ 


Die    Scliliissel! 
Z/f     chia-vil 


J.W  1316. 


ARLECCHINO. 


più  rit. 

i 


183 


\'>--    ?  ■■       P      P 


i 


i 


i 


i 


È 


7/e  dà)     ^ 


=¥==^ 


^ 


¥ 


ttlZLl 


^ 


.s 


Na.     da 
Le     le 


habt  Ihr  sie, 
cm    -     pu. 


na,  da  habt  ll)r  sie, 
fe      /<"     eia    -    pa. 


na,  da     habt  Ihr  sie. 
fc     fe        ein      -    pa. 


A  -  ber 


5 


^ 


^ 


^^ 


/  / 


Allegro  assui. 


ROSAURA. 


12^ 


^ 


I 


Ja, 
COLOMBINA.  '*"• 


5 


f 


I 


ELEONORA. 


.la, 

.SI, 


^ 


f 


Ja, 
REATRICE.   '^'' 


£ 


.ARLECCHINO 


S 


Ja, 


±1 


dass  Ihr  nicht  ver-ffes-set  mei -ne       vier- zig  Zac-cha- ri  -  nen,  je-  ne       Ohr- ring,  dei- ne  Hand. 
var  -  da     po     de    dar -me      i       me       vin  -  ti      sa  -  ca-gni-ni,     i       re    -    ci  -    ni,    la      to     man. 


fp  creso. 


1^ 


P  \^    P    P    P 


^ 


P    y  P  'P  p 


s 


Rüs 


Col. 


I^ 


S 


SI 


aufsMaul  dir! 
sul  gru-gno! 


Schnell  jetzt! 

Fre  -  sto! 


Nun      wer  -  den     sie        er  -    tappt! 
Hu       pre  -  sto      per      col  -     pir! 


fe 


P    -ypTp^     IT  p     •'"   PIT  P^ 


I 


I^ 


I 


ja,  aufs  Maul  dir! 

sì  t   sul  gru-gno! 


Schnell  jetzt! 
Pre-  sto/ 


Nun      wer-  den     sie       er  -    tappt! 
Su        pre  -  sto      per     col    -    pir! 


Ü 


hi 


p     .y  ^''"^^  p  V     l"P   p      V    p"IT   P   p   p 


Eie. 


•l'i' 


auf.s  Maul  dir! 

sui    gru-gno!' 


Schnell  jetzt! 
Pre-  sto! 


Nun      wer-  den     sie       er    -    üipnt! 
Su        pre  -  sto      per     col    -    pirì 


p      .y  p  "P  p  yJU^'P    p        V     p  rP    ^^ 


Bea. 


.'S/ 


aufs  Maul  dir! 
sul  gru-gno! 


Schnell  jetzt! 
Pre  -  sto! 


Nun      wer  -  den     sie       er  -     tappt! 
Su        pre  -  sto      per     col   -     pir! 


Ari. 


(    y  V 


ìlSJ. 


^Ui^l^ì 


^ 


#=^=^ 


^ 


Macht.dasslhr 
Le 


^ 
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IM 


è 


xÄli- 


i 


i 


h  ^  Ì 


^ 


All. 


wei-ter  kommt! 
^a    -    ga ! 

rit 


Machtjdass  Ihr  wei-ler  kommt! 
Le  va    -     (ja! 


Ma(hl,dass  Ihr 
L<' 


Ji 


ms 


(Stösst  sie  in  das  Haus.  Sobald  sie  verschwunden, Lt*t  er  die  Laterne  auf, späht  herum  und... 

(Lf  spinge  dentro  in  casa..  Scomparse  che  sono,  prende  da  terra  la  lanterna  e,  faoendosù  schermo  della  mano  per  vedere.. 

^  Tempo  della  Barcarola. 


i 


Ali. 


wei-ler  kommt! 
va    -     ga/ 


iTift  in  die  leere  Gasso:) 
tutto  air  intorno^ 


i^'J    l    f>'- 


ARLECCHINO. 


m 


M     ^   ^  p  I  P     P  P  P    'p  p  I  P  '   ^ 


Allegro 
assai. 


Wol-lon       and'    -    re    viel -leicht     noch   her   -    ein? 
Ghe     w'<f        al     -     tre    che     vo    -     gia     ve   -    gnir? 


J.W.  1S16. 


Verwandlung. 

Im  Casino.  Voi-rauni  zum  [grossen  Festsjuü,  welch  letzterer, 
einige  Stufen  erliölit,  itn  Hinteri^rundo  Iiet;t  und  zu  Anfang 
des  Oktettes  durch  eine  undurchsichtige  filaswund  mit  Tür 
in  der  Mitte  ahg(;sj»;rH  ist.  Ein  Spineti. 
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Sala  nel  Casino  degli  amici.   Sul  davanti  a  destra  una  spi- 
netta.   Nel  fondo  vetrata  a  smeriijlio. 


Scena  XIII. 

(V'^Drliang  auf.)  (S'alza  la  tela.) 

f-   f: 


i 


EES 


E2 


mt^t^i 


-^ 


1^ 


// 


§s 


■  tu: 


\  9'    0    0      0 


W 


lÈO 


^=± 


-¥— •■ 


w  z: 
•    -è 


(Alle  Freunde,    mit  dem  Riif:  „Amicizia,  Amicizia"  umringen   hnldiRond   PANTALONE,  der  sich  dagegen  wehrt.) 
(TuMi  gli  amiri,  al  grido  di:  „Amicizia,  Amicizia"  fexleggiuno    PANTALONE  ehe  .«'  difende.) 


Andante  mosso. 

ASDRUBALE,  ALMORO,  LEANDRO,  FLORINDO  a  4. 


ikif^    p  p  ir  r  piJ-_JvJ'ip^^ 


W^^¥f 


Stets  ist      ein     Prachtnienscli  Si 

Setfi    -    preungramF  uo    -    moil  Si 
LELIO,  ALVISE  a  2. 


gnor Pan-ta-  Io-ne^ 

gnor. Pan-ta  -lo-  ne^ 


im     -     mer        he- dacht    auf     der 
Sem    -   pre  un  grand' uo  -  mo,un  grand 


'^••%ifr    ^  rr  r  f^ir'^PffMP 


g 


^m 


Stets  ist      ein     Prachtmensch  Si 

Sem    -    pre  un  grand  uo    -    moil  Si 
LL'NARDO,  OTTAVIO  a  2. 


gnor Pan-ta  -  lo-ne^ 

gnor Pan  Ja  -  lo-ne^ 


im     -     mer        be- dacht    auf     der 
setn    -    pre  un  grand' uo  -  mo,un  grand" 


'miìf    r  Mr-  r  pir'~"rprir^  ^  ^'r   r  pir  ^ 


Stets  ist      ein     Prachtmensch  Si 

Sem   -    pre  un  grand' uo   -    mo  il  Si 

MOMOLO,  MENEGO  a  2. 

.A 


gnor Pan-ta  -  lo-ne,^ 

gnor. Pan-ta  -  lo-ne,. 


im     -     mer        be- dacht    auf    der 
Sern   -    jn-e  un  grand' uo  -  mojm  grand" 


^miìt  p  (^ 


^ 


^5 


r  ppto 


ÄZZM 


^ 


stets         ist      ein     PrachtmenschSi 
Sem  -   pre  ttu grami' uo   .    moil  Si 

Andante  mosso.    ^    »  .. 
« t *    ** 


^ 


i 


gnor Pan-ta-  lo-ne^ 

gnor. Pan-ta-  lo-ne^ 


:f^^ 


im     -      mer        be-dacht    auf     der 
Sem   -    pre  ixn grand'  uo  -  mo,un  grand 


I 


r 


^ 


^ 


^m^^m: 


^ 


^ 


^ 


^ 


i^^: 


^ 


^ 


i^^^ 
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As-Al. 
Lc.Fl.  - 


* 


)     .     À') (JÜ- 


Freun 

uo  - 


de  Wolil!  Wie  ers         zu  füJ 


t=i 


:,^=^ 


:?: 


g 


iTohl! 
nio! 


Wie 

(#)      W(-) 


ers        zu  füh  -   ren  weiss,  ist  gar  nicht 

bi  -  le        del        pros  -    si  -  ino  al  -  le 


p  f  '  p  p 


Lei. 
Alv. 


Lun. 
Ott. 


Mo. 
Me. 


55?;; 


3 


FVeun     - 

uo  - 


de  M'olii! 

-    ma! 


Seti 


£ 


Wie 


ers 
bi-le 


zu 


füh  -    reu  weisa,ist    gar  nicht 
pros  -    si  -  tuo  al  -  le 


P-'P.  P   nr  p^^i^ 


^S-n^ 


^ 


7      7    V 


t 


FVeun 

uo  - 


de  Wohl! 

-    tno! 


m. 


Wie  ers       zu  füh  -   ren  weiss.ist   car  nicht 

Seti  -     si       -        bi  -  le        del       pros  -    si  -  tno  al  -  le 


'-p'  I  p!^-''     ''p^p    p    I  [?'  jtJìi^  i'  j)^ 


1»^ 


-^^—7- 


Freun 

uo  - 


de 


Wolil! 
mo! 


Wie 
6Vn   -    .<;/' 


*=t 


;ì^ 


zu  fiih  -    ren  \Mnss,ist    gar  nicht 

hi  -  le        del        pros  -    si  -  mo  al  -  le 


^^ 


E 


I 


^t 


^ 


^ 


^^^=^f^: 


gmir 


m 


n  M  IP 


^^ 


a 


A^.Al. 
Lf.Fl. 


V.'mr: 


i 


n^ 


ft 


•^  oh  -  ne, 

pe  -  ne 


dass  uns   und       an    -      de  -  ren   nur 
ei     pen  -  Srt        sein   -    pre  co  -  me 


')-'^  ff  r 


r^^\r  p^ 


Freu 
/or- 


de er  -   bluhL 
cfe/__       bc  -  ne! 


é^ 


5  I  r    Pf'ip: 


S 


F.el. 
Alv. 


-7 ¥ 


oh  -  ne, 
pe  -  ne 


dass  uns  und       an    -      de  -  ren  nur 
ei      pen  -  sa        setn   -    jttT  co  -  tne 


^ 


F  F  Mr  p-^ 


Freu 

/rtr_ 


de  er  -    blüh'L 
del—       be  -  ne! 


MS 


m 


Lun. 
Ott. 


:a==¥ 


^ 


oh  -  ne, 
pe  -  ne 


dass  uns    und       an     -      de  -  ren  nur  Freu 

ei     pen  -  sa       setn   -    pre  co  -  ttie  far^ 


de  er  -    blühL 
del—       be  -   ne! 


hn>  \^>-  PM  I  r~p^V'iiiO  ^^ 


Mo. 
Mo. 


f 


i=3 


oll  -  ne, 
pe  -  ne 


dass  uns    und       an     -      de  -  reu  nur 
ei     pen  -  sa       setn  -    pre  co  -  tne 


Freu 
far. 


de  er  -   blüliL 
del—       be  - 


ne: 


m 


PANTALONE  (lustig)  (allegramente) 


i 


I 


i 


Ì 


\t 


I 

1=1 


MT^ß. 


e 


^ 


t 

=  1= 


—  9- 


m 


i     tfj:f="jf.g:J 


i 


I 


^l 


Und 
Xe 


^ 


1 


SP^^r 


^ 


^ 


^3fep 


^^ 


S 


^  I  !r^^     Uj*  I  tA — LLT  I  j; 


Con  spirito.  (JV  J^ 


ß^rad'     aus  die-sem  Grund     sei  mir  tre  -  stat- tet,  dsiss    ich         voll-end  mein      letz   -    tes  Ar-gu 


Pan. 


grad'    aus  die-sem  Grund     sei  mir  ge  -  stat-  tet, 
ben       par  gue-sto      qua       che  ttie  per-  itiet  -  to 


d£iss    ich        voll-end'mein      letz  -   tes  Ar-gu 
ior  -  nar  -    ve   sul  pro  -  po    -     si  -  to  de 


m 


a 


^ 


stacc. 


J.W.  1316. 


Pan. 


m 


a  tempo 


187 


^=fe^4#^5^ 


moli 


tulli: 

tua  : 


f 


^tz^tzz-'f-^ 


r:\ 


Folgt     dem  Weib 
l^r-tÄ»  ben 


g 


ni€'mals  die  Sfhlüs-sel  aus,  nicht  des    Hau-  sea,    nicht  des 
vite  se    le       fé   -    ine-ne    voi  brin-car-    nf      per   la 


^m 


^^ 


F**» 


^^ 


;^i> 


^ 


^^^m 


===^         jr 

^^  I  j         f^ 


± 


^ 


iS: 


S^ 


^ 


/il,,'? 


9^C/pÉlPTP-7-vPPPlP? 


r//w. 


Sostenuto. 


p  p  •-'  ypJL^^^ 


Pan. 


i 


Her-zens.  Hat      ein   Mann  so  lan-ge      Oh-ren,      ar  -  iriér  Kerl, 

ein-  jv,   xe  per-chè do -pò  sto     tor-to        lo -re  sol 


er  ist 
Ih-mo 


ver 
xe 


m 


% 


lEl 


lo    -     ren. 
mor  -    io. 


5 


im^- 


^ 


iS 


È 


f 

p7ù  p 


r-^ 


I 


t* 


Ir-.: 

*  i 


«5  «. 


^ 


s  5j*?jr 


iS 


t 


P^ 


i 


£0 


i^ 


=:  •»■ 


:* 


Con  brio. 

FLOR  INDO,  LEANDRO,  ASDRUBALE. 


•9 


^ 


i 


^ 


■^ 


it 


ALMORÒ.  ALVISE. 


* 


i 


So  ciPlùi 
Aìi-dia 


wir. 


i 


^ 


:!& 


ARLECCHINO,  (^i"^/'''"  ^'f  7"^ 
{dalla   vetrata) 


So  gehn 
Ali- dia 


//?o. 


..%ir  ffpfff^,"^Tfjf    if 


1 


Sl^ir 


(Alle  lachoii) 
(Tutti  ridono) 

LELIO,  OTTAVIO. 


Das        Es 
Lami  -ne 


sen  ist    fer-  tig. 
stra  xe  in  io-  la. 


So  gelili 
Ajì-dia 


ma. 


m 


ÌEE 


m. 


Ü 


LUNAHDO,  MENEGO,MOMOLO 


So  gehn 
An -di  a 


(COLOMBINA,  ELEONORA,  ROSAURA,  BEATRICE    (ARLECCHINO  behutsam  durch  dio 
sfeckpn  wiederholt  ungeduldig  den  Kopf  dunheineTöre.    (ilasfüre  ab.) 
ARLECCHINO schliesst  dieselbe  jwlesmal erschreckt we(l<rzu>yi/ifV(;c'//7A'0  oarte  muxrdinao 
(Alle    ausser  ARLECCHINO  durch  die  Glastüre  ab)  ^^^^^*^^^/^^'5^^'^^'^^^%^*/^':^^' ^^^'^  Mlavetrala.)       'seiirhngsam 


i# 


/«  testa.  ARLECCHINO,  spaventato  chiude  e  richiude) 


rv"-T'Pv/  \t  v^ 


^ 


ì 


ì 


ì 


f^ 


zu: 


V  •• 


m 


io 


^-^^^i^W.^-   ^ 


3 


'H*-3i 
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14.  Auftritt. 

Scena  XIV. 
Andante  sostenuto. 

•    (Beatrice.  Rosaura,  Eleonora.  Colombina   treten  behutsam  aus  dem  Versteck  hervor.) 
'    (Hcalrice ,  RoKaura,Eleonora,  ColoiMna,  esnino  giMrdinghe  dal  naxcondiylio .) 


^^ 


(*-B  V  ?: 


^ 


p. 


^m 
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Na,    liabt      Dir    ge  - 

(zu  Eie.)         A  -   ve    -    te     ve  - 
BEATRICE.    \^j^i,')  ^  ■ 3—- 


i'  j^  i'>m 


± 


p 


M- 


Na,   ha})t      Dir    ge 
A  -    ve   -    te     ve 


^ 


fi^ 


PP^ 


Wp^ 


Ih 


smorz^ 


11 


y  ^  y 


ROSAURA, 


É 


fe^ 


(zu  Col.) 

fa  Col)  I -q 


J^'  h  ;>  J-)  J  r,,  ; 


Col. 


^ 


f 


se  -  hen? 
du  -  to? 


^t-ìri 


ELEONORA. 


(zu  Bea.) 
(a   lieti.) 


Na,   liast    d»     ge-hört? 

A  -   ve  -  te    sen  -  ti  -  to? 


i.)  ' — -3 » 


Bea.: 


se  -  hen? 
du  -  to? 


Na,   Juibt    Dir    ge-liört? 
A  -  ve  -  te    sen -ti  -  to? 


I 


* 


iEt 


■^^. 


m 


)7  y  i]p   y  P  y 


Wr— » 


^     pp. 


^m 


Uà 


a 


É 


semprepp 


i    ^J^v  -J' 


^ 


^ 


-äz 


P 


BEATRICE. 


Ni»,  was   tilt       mein     Ót    -    ta  -  vio?  habt    nun    ee-seh'n  seir 


^ 


^.t   «^g   -7 


I 


l\a,u'as   tilt       mein     Ót    -    ta  -  vio?  habt    nun    ge-seh'n  sein 

Lo  ve  -  de  -  ste  il   mioOt-ta  -  vio?  Ec  -  co  -lo  là  il  suo 


0 


m 


illJ       i  riJ  J 
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Spif-lonl      Mit     den  PVeun -den     zu      plan  -  dern,    und  Kiich' und  Koch    zu        ch-ren.         l'ndwas    war.nun       aie 


Spif-ionl      Mit     den  PVeun -den     zu     piau  -  dern,    und Kiich' luid Koch    zu        ch-ren. 
giuu  -  co!     Chiac-chie-rar       co -gli a  -  mi   -     ci  e     far      o  -  nvr     al        ciio-co. 


ndwas    war.nun       aie 
E  del      min  buon      ma 


^^#4 


des    her    -     zens  -  gu     -      ten 
qual     e       -       ra     l'ai      -      chi 


^m 


È 


Le 

mi 

-i- 


lio? 
a? 


Gè  -  nie- 
Go-  dt. 


ssen     die         Gè 

re      de     -      (jU  a 


?^ 


g 


=^3 


# 


J)  ?     h  n*^ 


m 


ROSAURA. 


m 


5 


ELEONORA. 


•^  sei  -  lig-keit       im    re  -  spek  -  ta  -   blen     Bund ,     wn 


Ach,  grau 
Aßi     bar  - 


sa-mer    Fio 
ha-  ro     Fio 


]■  i'  J''  I  J 


lig-kéit       im    re  -  spek  -  ta  -    Dien     Bund ,     rm   re 
mi     -      ci  fa    sag  -  yia    com  -  pu    -   gtiia,       la   sag 


i  '■  u  on  r 


.spek  -  ta  -  blen     Bun 
già     com  -  pa    -   gni 


* 


^ 


y^^m  ^« 


I 


* 


ROSAURA. 


^ 


^m 


s 


i 


riti 

ri« 


^ 


do, 
do, 


(zu  Bea.) 
ELEONOR.\.    ^°  f '"'^      r        -l 

J^)        J>     d^     aO 


dein     Zur  - 
fu         irop- 


nen     war        zu 

•  pò  il    tuo        fu 


Ä^ 


it 


"firt  V         ' 


(za  Eleonora.) 
BEATRICE,    y«  Eleonora.^ 


^r^,  jS  i,  1,  ^ 


Na,     habt    Ihr      gè 
A    -     ve  -   te       sen 


hört? 
//    -    io? 


^Sl 


I 


* 


Na,      habt    Ihr     gè  -   se    -  hen? 
A     -     ve  -  te       ve   -   du    -    to? 


±1 


^ 


^ 
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RÜSAURA. 


^p  r     IV  r  PTP"    p 


^ 


J^p  P  lì 


gross doch   ach, 

ror (zuKl.u.R.a.f'''''   '''' 

COLOMBINA,    (a  Kl.  elica) 


nur  bitt'-  re  Wahr    -    heit  ist's, 
che   sen  -  zu    ncru    -     po  -  li 


ich  haV    dich 
7/     ior-  men 


Und  der  mäch    -     ti  -  ge     Schatz— 
//  fa  -  nio     -      so      te  -    sor 


war    ei  -  ne    rei  -  che 
e  -  ni  u-tia    buo  _  tia 


ra    -      fei. 


ii    COLOMBINA,    (a  KL  e  Bea.)  ^ __^ K       K     i  it  >■■«        ^v     -  i   fc 


Rü  SAURA. 


^^^^= 


i 


schwer  ge  -        -    kränkt. 
hl  -  vo  0        -       (ßJ2^ 
U     COLOMBINA,   pj)  | 


tJ  T,ph    wnhl .    du  eold-ner    Berg!  und  doch,        dass   er    ein 


Leb    wohL 

Ad  -  dio 


dugold-ner    Berg!  und  doch,        dass   er    ein       Traum  nur  war.  das  sag- t^e    mir — 
wn-ia-one     d'or.     Kp-pur  die  -  m  itt-tro  -    ra  -    bi  -   le     nie    lo     di -ce- 


tnoti'ia  -  gne 


sempre  pp 


Più  mosso,  festoso. 


m 


tJ         _ Und  doch  . . .    dass  er   nicht   schul  -  dig    war,  das     sag-te 


4-= Ì 


COLOMBINA 


Und  doch. . . .    dass  er   nicht   schul  -  dig    war,  das     sag-te   mir mein      Herz 


Ep  -pur. . .  .    ch>.-ra  im-pec 


P 


mem  Herz! 
ra  //  cor. 


:p^3^ 


ca    -    0/  -    le     mie       lo  jJi_-_ce_ 
Pß 


va  il        cor. 


5 


^ 


^ 


ELEONORA. 


¥ 


Das     sag-te    mir  mein      Herz 

Me       lo    di  -  ce     -      va  il        cor. 


^ 


^ 


U    BEATRICE. 


Das     sag-te   mir mem     Herz. 

Me       lo     di  -ce     -      f«  il       cor. 

49^ 


ì       n^^\^ 


-9- 

Das     sag-te  mir 
Me       lo     di-  ce 


^^m 


mein     Herz. 
va  il       cor. 


.I.W.tSIß. 
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(rimila  dei  commensali  dietro  la  vetrata! 
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Più  mosso  ancora 
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So      hÒrt    doch, 
Seti  -   //  -    te. 


so  hört     doch, 

sen    -      ti    -     te 


wie     sie      lär      -        men 

co  -  me      sire  -  pi  -    ta  -  no 


BEATRICE. 


¥ 


ì 


1Ä 


Sie 
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^ 


ppstacc. 


^ 


:«2: 
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4 


f^ 


pROSAURA 


^OSAURA.  Vk^^-^"^    ^  "^ ^ 


fp 


É 


Sie      m  -   heln! 

ffo-rfo.»».         yCOLOMBINA. 


\        y  jf  p  (B^ 


Ach,  könn  _  te  ich    nur  se  -  hen,         ob  Fio  . 
Po-    tes  -  si  al-tnen  sa-pe-re  se  Fio. 


ìd-n 


i 


* 
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M 


ELEONORA. 


:^F=f=as 


Und  »chlem-men. 
E   man.giano. 


chwä-t 


i 


^ 


•)  fa   _     f 


Sie  schwä-tzen. 
BEATRICE.  Par-la-no. 


^ 


:« 


la  -    chen. 
fjii-do^no. 
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gjfl^T^ 
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ROSAURA. 


I 


M  p    p-  P 


BEATRICE. 

sempre  più  animalo 


^I>  i>  ^  ;> 


± 


% 


Tip.   -   do    mit  -  speist, 
rin  -    do    man  -  già, 

^r^       


ob       ihn    nicht    Schwer _niut   drückt? 
s'è       me  _   lan   -    co    -     ni    -    co. 


k 


was    denkst  du?  Du_ 

vi       pa  -    re?  qui 


fr£rtt-T 


difn. 
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Boa. 


$ 


s 


I 


w^^^^^—\-^¥r-  p-  P  ^'M   ^  ^'  i|^'  "-^ 


# 


wärst     viel  -  leicht      im     Stand,  gar 

s/ar  -    ce  -    ne      gli  al  -  trui  fai 


zu  spio  -  nie  -    ren? 

■Ha  spi  -    a     -      reV 


Wir     gehn     nach 
An  -  dia  -  ino  a 


Pf^^ 


^ 


m 


^=^ 


i 


5: 


s 


S 


EE3 


i 


É 


/''f-J^     p 


* 


ELEONORA, 


"^^=6 


E^^^ 


MT    p-  P  M  ^ 


Ach  ja, 
iJ/a  sì, 


* 


BEATRICE 


da   habt  Ihr   recht. 
voi    di  -  te     ben. 


h,l^  [,v  JM'   iu 


Nein,    nein,  das  geht  nicht, 
No,      non    vo-glia-mo 


Hau- se,         so  kommt  doch. 
ca  -  sa,         an  -  dia  -  mo. 


^ 


P 


:^ 


vuu 


m. 


'^"^  h'  hil 
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pp 
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da66  es     am     £n 

ch^es     -     si    ci  ac  -  cu 


de         heisst, 
sin         poi 


w — Y^ — «r 
daesmr    neu  -  gie  _  rig  sind. 
di    cu  -  rio  -    si       -        tà. 


(>___    wir     und     Neugier! 
COLOMBINA.0     ru^rio  -  se       noi? 


m 


Ist 
S'ei 


^ 


^^Ö 


wir     und     Neugier! 


wir     und     Neugier 
BEATRICE.^      cu -rio  _  se       noi? 


* 


(zu  Ros.) 
(g^  Ros.  ) 
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£ 
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s 


■Zu: 


Neugier  ! 


0 wir     und 

0       cu -rio  -  se      noi? 
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Q. 
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Ro  -   sau-ra,      komm,gehn  Mdr. 
£0  -   sati-jy^        an  -  dia-mo. 
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Poco  sostenendo. 


P 


ROSAURA. 


àm. 


^ 


vpn|i  b.  I  ^   tir7~"p[Tìì 


sei  -        -    ne 
più  non 


Lleb' 

nfa   - 


da  -  hin,  sowerd'  ich       ster  -  ben, 

ma  mi   ve  -  drà       mor  -    ta. 


so 
mi 


werd' 

ve 


i<h 

drà 


fc^ 


^ 


^ 
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s 
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irrx- 


^^ 


Jg^-"^   ^ 


^ 
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s^ 


p 


^ 


EC 


^^E^ 


^ 


hÀ 


^ 


p  ''p  i^r 


a  tempo  (Allegro.) 


¥ 


ben     vor  schwe-rem       Lie 
ta       pel  gran-de  af    -    fan 


bes    - 


gram. 
-  no. 


COLOMBINA. 


^         P    P 


I 


* 


BEATRICE 


Mfel-  che 


i 


?    bff  hJì^ft^a 


^ 


Weg     von  der  Tn  -  re! 
Fza        rfe/-  la     por  -  iaì 


k\   l'pbpt)  l|p<p)  V 


^ 


Col. 


É 


pracht-vol-le  Ta-fel! 
^rwt  -  fi  -ca    ta  -  vo  -  lai 


Zwöl  -  fé. 
Do-di-ci. 
ELEONORA. 


?         ^Plf,  P? 


P 


BEATRICE . 


Es  -  sen  sie? 
Man- già- no? 


^ 


g^ 


Wievie  -le      sind  sie  ? 
Quandi   sa  -  ran-fio? 


^ 


9  •0-  T    .  P  ■•■  ^ 


S 


^3M. 


*  n'  b^ 


'h^^ 


^^^ 
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bp    .    !?■ 
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Ö 
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^ 


ROSAUKA. 


"P   "P'lpl'lpT 


COLOMBINA. 


ZZ3Lt'p^p%J^J^ 


Auch    mein  Fio  _  rin  -  do? 

An  -    che  Fio  -  rin  -  do? 


i 


fe 


»Irr  ApVi      mir 


Das  will  ich  mei  -  neu. 
Ah  -  ZI    di  -  lu-v/a-no. 


VP^^M-fP^ 


ErV 
dim.  E-  gli? 


Ach    mir 
0,      mi 


^Br'm''ur 


^••/^•/^^p 


* 


Éj;  CpLOMBlNA.  ^,,— ;  
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1 


I 


scheint,         dass    er   nur     seuf  -  zet    und  wie  -   der         seufzt. 

par  al  -  irò  non    fac  -  eia    die  so    -     spi    -      rar. 


BEATRICE. 


i 


^^^»pFfp' 


f 


Und  was  tut        raoin 

E   mio  tnii 


i*'  I  >tJ  '  ii 


è 


i  p  ^'i-png^ 
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ì     'Tv^P 


^^ 
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COLOMBINA./^ 


wenn         Dir      sä  -    het, 
se  ve  -    de  -    sie. 


wenn  Ihr 

se      ve  - 
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ROSAURA. 


taarnv    'IP  P  V     P  P  V    i 


Was   denr 


m 


'as   denn?  Was  denn?  Was  denn? 

Co  .   sa  ?  Co  .  sa?  Co  .  sa? 

COLOMBINA,  


'lp    P    V     i 


V    V  hi)i)  ^"b  7'"^ 

Ei-nen       rie   _    si   _  w-n 


* 


8ä  -  het! 
//^  -  i-A'/ 
KI.EONORA 


^ii.nen       ne   _    si   _  fron 
i/«   ^    -     nor  _    wf      ^ff     _ 


'ff      il    /)   V      '1p    ]^^— P^P-.^:^ 


É 


Was   denn?  W'as  denn? 

Co  .  sa?  To  -  sa? 

HKATRICK. 


Was  denn? 

Co  -  sa  ? 


«as  denn?         Was  denn?  Was  dem 


^ 


m 


kas  denn?         Was  denn?  Was  denn? 

Co  -  sa  ?  Co  .  sa  ?  Co  -  sa? 


Ì 


i 


w 


^^ 
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1^*^ 


^ 


^ 


i 


fei 


J?> 
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COLOMBINA. 


^      n  UULUMIHJNA. 


# 


Ka.chen. 
stic.cio.         BEATRICE. 


'1p  I  it^^       "p    ^  ß    jj*  ^'  B  p  p  p  p  P 

üpp       Ku       -        chen!  öt  _  ta_vio  will  ich  se_hen,wei-tei 


Ì 


I 


Ach    was. 
Ma     che 


WT       Ku 
pa    -   stic 


chen  ! 
vio  ! 


'I''|iy<Jv>i     ,i 


t  _  ta_vio  will  ich  se_hen,wei-ter 
ib vo    _    ^//o  ve-de-reOLta,vio 


m 


Si 


j^^ 


P 


ff 


^S 


TlTOv  T  V   viirg^^ 


y> 


le 


j. 


HO SAU RA 


ELEONORA. 


f   V        p#J'  fi  itJU)  V    \ 


Ach,     heb  _    sie      Mut  _  ter, 
Si  _    <7no  -    ra        ma  _  rfre 


lasst     mich    aach 
wo'        üp  -  de 


'mal 
re  aneli 


* 


Ichmei-iien     Le-lio. 
n KATRICE.        Ed  io  il  mio    Le^Iio. 


l^P  V     ^ 


nichts  ! 
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IH  iw^^fy^jf^ 


A  jL       KUSAUKA. 


w 


sehn. 
io. 


hEATRICE 


Na,daanschneìl'j,  du  Neugier. 
Fa-ie     pre-sto,  cu-rìo-sa. 


Fp.v/^efT?.v/Fr^.#P.-^ 


■>--^,i  jV     V  Pl^  V  P  l'fr  fiiff  #^gy>./aJ>4J>yA,j3 


ROSAURA. 


*^  Mpin   tpn         pr     stpr  Pio        rin   _  do!         Ach. denkt  nor:        Er        trinkt  Ja! 


ft 


Mein  leu    _    er  _  ster  Fio  .    rin  _  do  !         Ach,denkt  nor:        Er        trinkt  ja  ! 
Oh     va.    roil    mio  Fio  .    rin  .  do.  Sa.pe  -  te?        Ei  he.  ve!         COLOMBINA. 


*    '  P  f'  'P  "•  'P 


# 


7^ 


# 


^ 


i 


p 


Ei,  wie   tran-chiert  Herr 
Eil  si .  gnor  Le  _   Ito 


U  '>  ^t!!  ''[1^ 


/       / 


COLOMBINA. 


rirg^    - 


ì       ■rpp'vp'  ii'pJ'^  - 


Le   .  lio. 
irin  .  eia. 


Zum      Ku.X!kuck!"Nen      Braten. 
Per     Bacco,      un       polJo. 


I 


Ha,  nu  n  lasst  mich  ei  nmal  schaun,ich  will  sehn  was  er  tranchiert. 
Ah,  la.scia.te  -  mi  ve.  der,      co.sa  trincia  io  i)ò' saper. 
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BEATRICE 


^ 


¥-j  ..f  f    f   f  £ 
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niein    Ot        -'        ta  -  vio        sjtei      -       set  als    wie   ein        Hei     <- 
quan4oal  mioOt-ta  -  vio        man     -      gia  che    pa-reun     san     - 


^A^^i 


£ 


p 


P 


n* 


I 


K^ 


* 


Ä 


ROSAÜRA. 


Ach.  bebe  Mut    -     ter.  nur  noch  eii 


COLOMBINA. 


Ach,  bebeMut    -     ter. 
Si  -  gnarama    -     dre- 


^^3 


nm-nochein 
cutcotmpo- 


Und    wieemWolf         Herr  Lean  -  d 


Und    WieemWolf         Herr  Lean  -  dro. 
E     sorLe-an    -  droun  lu    -     po. 

iBEATRICE. 


ROSAURA. 


^P 


(die  Frauen  entfernen  sich  von  der  GlastUre.) 
{le  donne  s'allonlanano  daßa  veircUa.) 


/7\ 


\Veik;hen. 
chi-  no. 


COLOMBINA 


MBI! 

1 


/Z\ 


1 


^^m 


^ 


Wa-rum? 
ELEONORA,    ^«r-chè? 


/tN 


* 


I 


BEATRICE. 


Wa-rum? 
Per- che? 


Geht  zur  Sei- te! 


^ 


^r  J'rPP.> 


<T\ 


Geht  zur  Sei- te! 
Jii-  ti-riamcit 


# 


STcommt  Ar-lecehi-no. 
Vie-  neAr-lecahi-tto. 


/TN 


I 


im 


col  canto 


a  tempo 


^m 


teÉ 


m 


■Ö 


Sì 


dim. 
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^^ 


l^- 


-u 
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Scena.  XV. 


ROSAUHA 


4 


o 
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5 


^ 


f 


I 


Pssst. 

C0l.0MBTNA•7^ 


I 


É 


Sül-Ie! 
Zä-tol 


'^:^ 


m 


^ 


Pssst. 

KLKONORA.O 


k  i    \S 


S(il-le! 
Zit-toi 


fe 


m 


Rssst. 
REATRICEO\ 


I 


Sm-le! 
Zit-tol 


m 


E3^ 


Pssst. 


ADI  LV'^^uivA  ('"''  **'"•""  Tpller  voll  Pasteten.) 
f^i^l'C^^y^n\!^^>.(^ronun  pialtodt  sfogliate) 


Stü-le! 
ZU-tol 


i^^ 


^ 


^ 


^ 


^ 


H<.l-la!      Wastreil)t    Dir  liier? 
O  -  /al      Cos  -  sa     feu  qua? 


Siehtniiin 
Sei  ve 


^ 


^5 


v.m^ 


fe 


351 


S^ 


s 


tS: 


^ 


^ 


Ä 


i'P^/r. 


m 


qi„ij    JJJJJ 


^ 


¥¥ 


I 


# 


9GCXM 


* 


COLOMRINA. 


w 


^    h  Ji  JM    > 


ér-kfe 


« 0- 


ARLECCHINO. 


Mer-ke   dir's,  und  nicht  ge-iniickst! 
Ba-da    ben,    not  rac- con -tari 


à 


^WT  P   -^'".p  p  ^^ 


au 


(für  sich) 


i~ft^"iJ'J^r  P  J  vj^Ji 


Euch  hiei;         bin  ich  ge  -  lie-fert. 
i>e  -  de  mi  sonfrit-  io. 


Mei  -net  -  ue^nniclit  ein  Hauoh.       Will  ver- 
O  par    mi,ma gnancaarßar.         \^i-doa 


^^ 


^ 


:± 


^ 


^■■ 


S 


\>\  y  hJJi'^ 


p 


J  J  J 
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se  -  lic,    dass   ich    schuld  -  los    Euch  fin  -  de,    ach.   ich 


r  Ir  "r  ^  ^^ 


se  -  lig,    dass   ich    schuld  -  los    Euch  fin  -  Öe,    ach,   ich 
so  -  no    che    vi       tro  -    voin-no-cen-  te      e       vi 


bitt'        Euch,    ver 
chieg    -    go      per 
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Gna  -  de, 

SGra-zia, 


ELEONORA. 


Gna  -  de, 
Gra  -zia. 


^m 
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BEATRICE. 


Gna  -  de, 
Gra -zia. 


^ 


in  tempo 

PANTALONE. 


'>'    PPft'P'^  ^ 


Gna  -  de, 
Gra -zia. 


meint  Ihr  da -zu,     Herr  Ot    -  tè,-vio? 
di  -  se -la    e  -lasior  Ot  -  ta  -  vio? 

(der  eben  niessen  will.) 


OTTAVIO 


^ 


(che  è  in  procinto  di  sternutare.) 


(niesst) 
(sternuta) 


r  il^n  it  r^F^ 


Ja,  was  soll  ich       sa -gen...      Hap  -sellili! 

Uh,  che   vo   -  le  -  te?         Et  -  ciuèl 
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*^  Gna-de,  Si-gnorPan-ta-lo  -ne, 

gra-zia   signor Pan-ta -lo  -  ne. 


Gna       -       de!  Gna  -  de,  Si-gnor  Pan-ta    -   Io 

gra     -       zial  gra-zia  si-gnor Pan4a  -  lo 
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Gna-de,  Si-gnor  Pan4a  -  lo  -  ne,  Gna 

gra-zia   si-gnor Pan-ta-lo  -  ne,  gra 
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Gna-de,  Si-gnor  Pan-ta  -    lo 
gra-zia  si-gnor  Pan-ta  -  lo 


ne! 


Gna- de,  Si-gnor  Pan-ta -lo  -  ne,  Gna-de!     Gna-de!        Gna- de,  Si-gnor  Pan-ta 


^ 
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Gna  -  de,  Si-gnor  Pan-ta  -  lo  -  ne, 
gra-zia  si-gnor Pan4a- lo  -  ne. 


gra-ztal 


Gna-de!        Gna-de,  Si-gnor  Pan-ta   -    lo 
gra -zia!      gra-zia  si-gnor  Pania  -   lo 
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ne! 
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Con  vivacità. 


Pan. 
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de 
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sei!  Doch  jetzt,   da     die  -  se 

5/a.'  Ma    des  -  so     che    ste 
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Da  -  men,     •wie     ich    glaii  -  Iie, 
sio-re,al    man  -  co     ere  -  do, 


das  Ziel     iJi  -  rer 
:re     so      -      dis  ■ 


O, 
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Neu  -   gier      lia  -  ben  nun     er-  reicht,  ja...  mein'  ich. 

Jfie        ne   -    la     cu  -  rio  -  si  -  tà,  si...  di  -  go. 


dies  hier    ist     ei  -  ne    Gè  -  seil  -  sehaft  von 
la     no  -  stra  xe  'na     so   -   zia      de 
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P 
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Man    -    nerh,       weiss  niclit,    ob  klar    ich  re  -  de... 
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m 
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^ 


Man    -    nerh,       weiss  niclit,    ob  klar    ich  re  -  de... 

o-me-ni,  no        so        se  ben     me  spie  -  go. 
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a  tempo 


rit.    - -  /^\       a  tempo 

PANTALONE.  ,7^     N  y^^^         Ì  —  ^^— -^ ^~mP '>   f- 


steli! 


Der  Manu  tu',      ua-<         er  will: 
Vo   -     mo  poi      far         e      dir. 
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ìtman-4i<'  -  moal . 
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6M    -     CO, 
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gè  -   .selunier  -  te, 
scea      Va    -     mo. 


uae     ers     auoJi        wen    -     de!     Ja,      je  -   ner_ 
pò  -  va  -  ro         gru    -      mo!     Quel  he  -  ne_ 
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de    -     io        po-mo    d'A      -     da-mo,       maino      Fa 
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(Arlecchino  trift  behutsam  auf.) 
XArUrth.Cìdra  guardingo.) 


te 


COLOMBINA.  ,^on  brio 


"m 


Tempo  di  marcia. 


r  -'ff  ppitpni#^Te^  ppppp  ^^ 


(Lunardo  beginnt  ara  Spineti  zu  spielen.) 
{Lu nardo  toccala  soineila) 


'/b'l>.     f 


PANTALONE. 


Jetzt  einpaar  just-ge 
A  -  desso  quaiiro 


5*ljrün-ge  der  lie-ben  Braut  zu  EJj-ren. 
sai  -  iiino-nordel-la      sposi-na. 
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PANTALONE 


Na     al  -  so,  le  -  set    los    mal:  und„con      a -ni -ma",  „fu -rio- sis- si- me"       Vet 


m 


li 


Na     al  -  so,  le  -  get    los    mal 
Ä  -    lo  -  ra  de  -  ghe    den  -  tro 


und  „con      a  -  ni -ma", 

ma    de        a  -  ni  -  ma , 


„fu -rio- sis -si- me"       Vet  -  ter  Lu 
ma   de      a  -  nì-m<i.        ^mpa-re   Lu- 
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che    sta     hi     -     ri     -    chi   -  na         de  incio-dar-mean-ca  mi  ga  iraràel  ge-re  -  go. 
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^ 
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\RLECCHINO    (de»" teobarhtet  hat, wie  Pant.Col.  giitig  am  Kinn  lasste.) 
f<:hp  osservò  l'ant.  toccare  il  mento  a  Col.) 


^it"  ì  r    P  P  p       P        r     P 


È 


P         p      p    P    ;P      P    p    j'    P  ^ 


Hol-la,Schwar-ze, 
0  -  là    mo    -    ra. 


du        lässt    dich  von  dem  ÀI  -  ten  gar  tat -schein? 
ti  a    -    ce   -    ti  i    co-co-fes  -  si  del    ve  -  ciò? 
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Weisst  du  nicht, 
Var-  da  ben 


dass  dei -ne    Hand 
che    lu    to      man 


mir  zu-kommt!? 
tne  spe-ia. 


Ist  es 
È    la 


die    Hand 
mia  nia-n', 


die 
chea- 


u 
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0    -        -   der  kommst  du       zu         der  Hand? 

0      es   -  -    sa      voi  a-spet-ta  -        -    fc'.'- 
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AKLErCHINO. 


¥"f!  yrp^-p-TTi'f!    p  J^i  I  J'-  J^'f;  p  P  i'  i'  p  p^ 


Col. 


Nein,    die    Hand,      zu    mir        soll   sie         koni  -  nien    und     so  -  fort,  deim  das  War-ten    hal>     ich 

Ciò,     son     mi,         son  mi         che    la  vo  -  gio  e  soan-ca     stu  -  fo,    son    stu-fo      de     spe 


u 


COLOMBINA,     p  dolce 


^ 


>  uuivc  ^ 


^ 


w^^^ 


rit. 
dim.     smorz. 


^ 


Schau,     sie        konmit. 
E        pren  -  de 


zu        dir,  Ge       r         lieb 

ie    -     ve     -      la  al       -        lo 


Ari. 


M 


(Gibt  ihm  eine  schallende  Ohrfeige  und  entfernt  sich  von  Arlecchino.) 
(Oli  dà  un  sonoro  ceffone,  e  s'allontana  seguila  da  Arlecchino.) 

a  tempo 


m^ 


ter. 
ra. 


^fe 


PANTALONE. 
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è 


^2 


Rin. 


Ä 


■fel 


/ 


te 


allarg. 


f 


(auf  die  Tafel  weisend) 
(indicandogli  la  mensa) 


^3 


tf: 


mein! 
miei! 
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ro 


^)T   ^iltffW^^ 
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Trot  -    tei! 
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A  tempo  (di  marcia.) 


L. 


mrr  h  ^  ^ 


^ 


m 


(zu  Asdrubale) 
(a  Asdrubale) 


^ 


? 


Hill,      lass  dich  trö-sten! 
là  e      con  -  so  -  le  -  ve.' 


Lass  dich  trö-sten! 
Con  -  so  -  le  -  ve! 


Wir  eiiist  - 

Nual  -    tri  in- 


fetf-'n'r 


m. 


^ 


^ 


^ 


^-^ 


W^nP  rzm 


jj"ji'^  ^ 


^ 


B  p  I  J'  ^'    ^ 


(Leandro  stimmt  die  Geige) 
(Leandro  accorda  il  Violino) 


l'an. 


^  p  r-'  r  M 


tf 


wei-len        er- freu -en    uns    am        Zu-seHu. 
tan  -  to        go  -  de  -  mo-se  a  var  -  dar  -  li. 


8^ 


LrrffJTJ 


^P 


ad  lib. 


M—M. 
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M 


col  canto 


M  M. 


•r^  p 


^^^ 


^S 


:c:b 
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S 


(Zu  Lunardo  gesellt  sich  Leandro  mit  seiner  Violine;  beide  stimmen  ein  Menuett  an.   Alle  tanzen.) 
(Leandro  suona  il  violino,  Lunardó  accompagna  il  Minuetto  alla  spinetta.  Si  balla.) 
ARLECCHINO    (orn  Tisch  einen  grossen  Kuchen  zerschneidend.)    (alla  mensa  tagliando  un  pasticcio.) 
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ww 


m=± 


^ 


33^ 


/TN 
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Tempo  di  Menuetto  tranquillo. 


ROSAURA  firn  Tanze  iiiit  Florindo) 
(damando  con  Florindo) 
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Von  mei  -  ner  Hand  um  -    f £ui   -    gen 

Siret     -     ta     nel  -  la     mia      ma    -     no 
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m  I ,,  ^  rprH 


gen,    was       mir 
■  re        il         tuo 


in  banrgem    Traum  die 
re-fipir   il  tuo      re 


1 


W^ 


» 


feÉEi 


^.    Vtf*' 


5 — f^^ 
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ROS.MJRA. 
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En  -  gel      san-gen, 
spir  fra  -  gran-te 


wird  mir  in    der  Lie-be  We   -         -         -    ben. 

e        so-  a      -      ve     lo    ha    -  -  -    eia. 
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ÌE^: 


^ 


-mek 


voce 


ij  n  *^Tfr] 


Ach,     köimt' 
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0     mi       sen     -     io  per  do/- 
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ROüAURA. 
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Ver   -    ge-hen,ver  -  ges  -  seu,         ver  -  we 
A     -     mo   -    re         mi  -    o,  mia     vi 


I 


iE 


^^ 


ge      - 
cez  -  za 


^ 


^-f\n 


hey! 
lati  -  gtiir! 


Ver     -       ge 
A      -       mo 


;e 


m 


'^#^^ 


^^m 


tJ^^  r-^pt^^^ 


hen,      ver  -  ges  -  sen,         ver  -  we 
re         mi  -    o,  tnia     vi 


^^^E^ 
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^M 
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hen  ! 
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^ 


smorz. 
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S 


(Die  Tanzweise  geht  in  eine  lebhafte   Furlana   über.  Der  Übermut  wird  immer  toUer) 

Khaliacca  la  furlana:  cre.tccdr  festosa  allegria  della  brigata.) 

Furlana,  da  principio  non  troppo  presto,  poi  man  mano-senipre  accelerando  fino  alla  fine  dell'opera. 
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ffl 


ABLECCHINO  (dem  Pantalone  einen  wohlgemeinten  Klaps  auf  dem  Kopf  gibt,  der  sich 
infolgedessen  tief  in  eine  Schüssel  mit  Schlagsahne  vergräbt.) 
ABLECCHINO  (a  cui  Pantalone  da  nu  allegro  scappellotto  così  che  egli  immerge  il 
volto  in  un  piatto  di  panna  montata.) 
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Presto  aCCel.  fino  alla  fine.        (Merkl.dass  der  streich  von  Pant.  nicht  aber  von  Col  hei-rlihrt.) 
ARLECCHlSQf  /  ^  jt   ff  (accorgendoti  ehe  lo  urherzo  parte  da  I'aiit.  e  non  i/a  Col.) 
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0  du  Ver  -  sdimit/-fel 

0  massa  -    gna  -  da! 


VVie  die       Sflilfiir-Ralm' 
0  che  ho  -ü,nri 


'*^M\'r^\m\\i\i\\'^\^-i\l  \\m\ 

Jj    rr^n  J  psp^        I  sempre  creso.  i        i,stacc.  _  ~  , — 
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I 


ft-^-r-^-i^i; 


^•^ 


^ 


'ir  tf^  f  I  »p 


Ari. 


trefflich      mun.detl     (Alle  lachen  i  (man  tanzt  nicht  mehr,  sondern  tollt  äusserst  ausgelassen  wirr  durcheinanderj 
sta     ro    -      Sa  -  da!     (Tuttiridonoj    (la  dansa  si  muta  nel  piti  allegro  disordine) 
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Alle  im  hijchsten  Übermut)  (Tutti  allegrissimi) 
ROSAURA. 
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A-mi   -     ei-zia! 
A- mi  -     ci -zia! 


A-mi    -     ei-zia! 
A-mi  -     ci -zia! 


A-mi  -     ei-zia! 
A  -  mi   -    ci -zia! 
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BEATRICE. 


^ 


A-mi  -     ci- zia! 
A-mi  -     ci -zia/ 
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A-mi   -     ei-zia! 
A-mi  -    ci -zia! 


A  -  mi  -     ei-zia! 
A-mi  -     ci-zial 
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^ 
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rSOR.  ASDEUB. ALVISE, ALMORÒ,  LEAND.  a  5. 
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u 


A-mi   -    ei-zia! 
A-mi  -    ci-zia! 


A-mi   -    ei-zia! 
A-mi  -    ci-zial 
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